MiHICTEPCTBO OCBITH 1 HAYKH Y KpaiHU

CyMcBbKHil 1epKaBHUN YHIBEPCUTET

®dakynabpTeT 1HO3eMHO1 (HUIOJIOT] Ta COLIAIbHUX KOMYHIKAI[IH

Kadenpa repmancekoi dutomorii

KBAJI®IKAIIMMHA POBOTA
HA 3100yTTS OCBITHBOI'O CTYIIHHA «MAaricTp»
CrneuianabHicts 035 «Dinosiorisn»
Crnenianizanis 035.041 «I'epMaHcbKi MOBH Ta JiTepaTypu (MepeKJiax

BKJIIOYHO), MEPIIA - AaHIVIIHCHhKAa»

JleKCUKO-CeMaHTH4YHI aCTIeKTH MOTHBALIHHOT 0 JUCKYPCY:
NnepeKJIaAJaANbKUNA aCIeKT

JlonyIieHo A0 3aXUCTy «  » 2021p.

3aB. xad. repmMaHckoi (isoaorii kaH. ¢inoi. Hayk, npod. Kobskosa

LK.

Bukonas:
cryn. rpynu [1Pm — 01

[Tstauenko Cepriit MukonaiioBuy

HaykoBuii kepiBHHK:
KaH[I. (b0 HAayK.
Kynim Bragucnasa

CepriiBHa

Cymu 2021



3MICT

BCTVII 4
PO3JIJT 1. TEOPETHUYHI ITEPEAYMOBU JOCII/’)KEHHA JIEKCHUKO-
CEMAHTUYHUX ACIIEKTIB INIEPEKJIAJTY AHTJIOMOBHOI

MOTUBALIIMHOI JIITEPATYPU 8
1.1. Oco6aMBOCTI MOTUBAIIHHOTO AHTJIOMOBHOTO JTUCKYPCY 8
1.2. IlparmaTuyHMil NOTEHI1a]l MOTHBALIMHOI JIITepaTypu 12
1.3. Ilpunuunu Ta 0COOIMBOCTI MEPEKIIaly MOTUBALIIIHOIT JIiTepaTypu 19

PO3/I1JI 2. JEKCUKO-CEMAHTUYHI OCOBJIMBOCTI AHI'JIOMOBHOI

MOTHUBALIMHOI JIITEPATYPU (HA MATEPIAJII KHUT'U H. XIJJTA

«THINK AND GROW RICH») 25
2.1. CouiokynbrypHi ocobsnuBocti kuuru H. Ximna «Think and Grow richy:
ICTOpisi CTBOPEHHS Ta OCHOBHA 1]1€s1 TBOPY 25

2.2. Jlekcuko-ceMaHTU4HI 3aco0u moTuBaiii y kausi H. Ximna «Think and Grow

rich» 27
2.2.1. YacTHHOMOBHA MPEJICTABICHICTh JEKCUKH 27
2.2.2. CemanTn4Hi (TeMaTU4H1) TPYIU JEKCUKH 33
2.2.3. CTpyKTypHi 0COOIUBOCTI JIEKCUIHUX 3aCO0IB 35

2.3. CTITCTUYHUHN TTOTEHITIaJ JICKCHKO-CEMaHTHYHMX 3ac001B y kHm31 H. Xinna

«Think and Grow rich» 37
PO3AUJI 3. JEKCUKO-CEMAHTUYHI ACITEKTU INTEPEKJIAAY KHUT'U
«THINK AND GROW RICH» YKPAIHCHEKOIO MOBOIO 44

3.1. CrocoOu Ta mpuiioMu TIepeKiIaay pi3HUX TPYIl JEKCUKU 44

3.2. Crenucika BIATBOPEHHS MparMaTHYHOTO moTeHIiany kauru H. Xinna

«Think and Grow rich» 48

3.3. TpynHomi mepekiaay MOTHBAIIHOI JIiTepaTypH Ha mpukiaai kauru H.

Ximna «Think and Grow rich» 52
BUCHOBKUA 60

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JI’KEPEJI 63



BCTYII

Ha croroani y nitepaTypOo3HaBCTBI Ta MOBO3HABCTB1 aKTyaJIbHUM € MUTAHHS
PO CTWJIbOBY JIU(EpeHIliaiio MOBHUX >KaHPIB Ta PI3HOMAHITTS MPEACTaBICHUX
HuUMU (opMm. 30Kpema, HE CIOCTEPIraeTbCs €JHOCTI BUEHHUX 1 Y PO3YMIHHI
KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTUYHUX  (PYHKI[I, 110 BHUKOHYIOTHCS  CTUILOBUMU
PI3HOBHJIaMH JTUCKYPCY aHTIIIMCHKOT MOBH, Ta X TEKCTOBUX PEIPE3CHTAIIIMN.

Tax, npu 3icTaBiaeHH1 OLIBIIOCTI JOCIIJI)KEHb 32 TEMOIO MOBHOTO BILJIMBY CTa€
OUYEBHUJIHOIO OJIHOMAaHITHAa 1 3arajJioM nependayyBaHa TPAKTyBaHHSA 1HTEHLIH
KOMYHIKaTOpa, SIKHA TPAHCIIOE CBOE TOBIJOMIICHHS y YCHOMY YU IHCBMOBOMY
BUTIIAAL. Y 3B’S3KY 3 IIMM BHHHKA€ MUTAHHSA MPO MOXKJIMBICTh Ta HEOOXIJIHICTD
YTOYHCHHS XapaKTePy MOBHOI MparMaTHKU 3aJIC)KHO BiJl MOJIYCY (OPMYITFOBaHHS
noBigomiieHHs. [likaBi crocTepekeHHS MOXKHA 3pOOWTH Ha OCHOBI BHBYCHHS
JESKUX Cy4acHUX KaHPiB TEKCTIB, 1[0 MaIOTh BUPAXKEHUH MparMaTUUHUNA XapakTep.
Hamnpuxman, e mMoTHBalifHUN IHUCKYpC, SKUW BKIIOYAE y cebe MOTHBAIINHY
JmiTepaTypy, NyOJiyHI BHUCTYNH, KOYYIHT-IUCKYPC, SKHH XapaKTepU3yeEThCs
PO3rady>KeHICTIO (popM Ta IMiKaHPIB.

B minomy, iHTEpec 10 mepcya3suBHOCTI Ma€ KOPIHHS B aHTHYHIN PUTOPHIII 1
BIJIPOJKYETHCS B HEOPUTOPHIIL, & TAKOXK B JIIHTBICTUYHIN MMparMaTuili, o 03Havae,
mo 11 mpoOieMaTHKa OpPraHiuHO BOYJIOBYETHCS B Cy4YacHY JOCIITHHUIIBKY
napajurMy MOBO3HABCTBA, Y pPaMKax SIKOi MOBHE CITUIKYBaHHS IHTEPIPETYETHCS SIK
OCOOJMBHIA BHJ IisUTBHOCTI, CIPSMOBAHUN Ha 3IIWCHEHHS JIIOJMHOIO IEBHUX
IHAWBITYaIbHUX 1 COIIAIBHUX IIJIEH B cdepl Mi3HAHHS HABKOJHUIITHBOT'O CBITY, HA
dbopMyBaHHS TyMOK 1 IEpEKOHAHb, HAa PETYJIFOBAaHHS B3a€EMOII1 JIFOACH.

VY pi3HUl 9ac MUTAaHHAMH MTEPCYya3uBHOI KOMYHIKAIIIT 13 MMO3UIIIH JTIHTBICTUKH
3aiiManucs Taki yueHi, sk K. I. Anekcees, M. baran, ®@. C. banesuu, C. C. bopucosa,
T. B. bypmictenko, I. A. bukosa, 1O. C. I'iaces, O. B. I'ononnoB, A. A. [HXeunk,
O. B. IBanuis, B. B. Kammmpens, O. A. Knimenckas, B. O. Knumuyk T1a 1. Ilpu
IIbOMY Ha ChOTOJIHI BiTIYBAEThCSI OpaK HAYKOBHUX TPallb, MPUCBIYCHINX BUBUCHHIO

MOTHUBAILIIHHOTO JUCKYPCY aHTIIIICHhKOT MOBH.



BinTtBopeHHs nepcya3uBHOCTI TEKCTIB HalYaCTINIE BUBYAETHCS Y KOHTEKCTI
€MOTHBHOCTI Ta €MOLIMHOCTI nepeknany. Llporo mnuraHHd TOpKajauCcs Takli
nocminauky, sk €. JI. Auanpsan, H. II. Bamyk, B. C. Bunorpanos, 1. I'amGiep,
H. M. l'opaienko, B. H. Kowmiccapos, JI. K. Jlatumen, HO. A. Jlobona,
H. I. Jliotsaucbka, FO. Haiiga. BinrBopeHHs mepcya3suMBHOCTI SIK  cTpaTerii
IMIUTIIUTHUX CMUCIIB TIOCTaBajao 00’ €kToM JociikeHHs: B poborax I. M. baknaH,
O. 1O. Komesckoi, B. b. Ckps61H01.

AKTYaJIBHICTh JOCIIKEHHS 00yMOBJIEHA OCTIMHUM IHTEPECOM JIIHTBICTIB
710 MOBHHX 3aC00iB CTBOPEHHSI MOTHUBAIlii, BABYCHHS MOBHOTO BIUTMBY B OKPEMHUX
TEKCTaX, HEOOX1IHICTIO KOMIUIEKCHOTO BUBUEHHS Ta OMKCY 3ac00iB MepCya3uBHOI
KOMYHIKallli Ha Marepiaji aHTJIOMOBHMX MOTHUBAIIHHUX *aHpiB. OKpiM TOTO, Ha
ChOT'OJTHI TEKCTH MOTHBAIIHHOTO TUCKYPCY aHTIIIHCHKOI MOBH BCE IIIE 3ATUIIAIOTHCS
HEIOCTaTHBO JTOCIIPKCHUMHU SIK 3 JIIHTBICTUYHOI, TaK 1 3 TMEepeKIaanbKol TOUKH
30py. Lle 00ymoBII0€ HEOOXITHICTH BUBYCHHS MOBHUX OCOOJIMBOCTEH TAKMX TEKCTIB
Ta 1X MepeKIaay yKpaiHChbKOI MOBOIO.

Meta OCHiKEHHS TMOJIATa€ y BUBUEHHI JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX ACMEKTIB
MOTHBaIiHOT JTiTeparypu Ha Matepiani kauru H. Ximna «Think and Grow rich» ta
oco0uBOCTEH X TIepeKIIay yKpaiHChKOIO MOBOJO.

[locTaBnena  MeTa  JOCATAETbCS ~ MIISXOM ~ BUKOHAaHHS  HU3KH
B3a€EMOIOB’ I3aHUX 3aBIaHb:

1) BU3HAYUTH OCOOJMBOCTI MOTHBALIHHOT'O aHTJIOMOBHOI'O JUCKYPCY;

2) IOCHIAWTH MparMaTUYHUNA MOTEHIIIa]l MOTUBAIIHHOT JTiTepaTypH;

3) AOCHiAWTH TPHUHIMIK Ta OCOOJMBOCTI IEpPEeKIaay MOTHBAI[IHHOT
JTEPATYPH;

4) 3’scyBath COLIOKYIbTypHI ocobmuBocTi kHurd H. Ximma «Think and
Grow rich»;

5) pO3rIsSHYTH JEKCHUKO-CEMaHTWYHI 3aco0u motuBalii y kau3i H. Ximra
«Think and Grow rich»;

6) mnpoaHami3yBaTH CTHICTHYHHMM  IOTCHI[A]  JCKCHKO-CEMaHTHUYHHX

3aco0iB y kHu31 H. Ximia «Think and Grow richy;



7) BU3HAYHTH CIIOCOOM Ta MPUHOMU MEPEKIATY PI3HUX TPYI JIEKCUKU;

8) 3’scyBatu crnenuiky BIATBOPEHHS MPAarMaTUYHOTO MOTEHIIAy KHHUTH
H. Xinna «Think and Grow richy;

9) BH3HAYMTHU TPYIHOIII EPEKIAy MOTUBAIIWHOT JTITEpaTypy Ha TPUKIATI
kuauru H. Xinnma «Think and Grow richy;

10) po3poOUTH METOJUKY HAaBYaHHS JIEKCUKO-CEMaHTHYHUM AacleKTaM
nepeKsialy MOTUBALIHHOTO aHTJIOMOBHOT'O IMUCKYpCY Ha Marepiaini kuuru H. Xinna
«Think and Grow rich».

JIJ1st TOCSTHEHHS 3aB/IaHb Ta METH JIOCIIDKEHHS Y POOOTI BUKOPUCTOBYFOTHCS
Taki MeTOAM MOCJiKeHHS: TEOPEeTUYHI METOIW BKIIOUAIOTh y cebe aHami3
JiTepaTypHUX JKEpeNl Ta CHUHTE3 OJiepkaHoi iHpopMallii 3 METO BHU3HAUCHHS
TEOPETHYHUX 3acajJ BHBUYEHHS OCOOJNMBOCTEH MOTHBAIIHHOTO JHUCKYPCY
aHTITICHKOT MOBHM Ta OCOOJIMBOCTEH TMEPEeKJIaay TEKCTIB I[bOTO JTUCKYpPCY
YKpaiHCHhKOIO ~ MOBOIO. MOBO3HABYMI  acmeKkT  JIOCHIKEHHS — repeadaydae
3aCTOCYBaHHS CTHIJIICTHYHOTO, IparMaTuyHoro, JTUCKYPCUBHOTO Ta
IHTEepIpeTaIIHHOTO aHa3y TEKCTIB MOTHBAIlIHHOTO IHUCKypcy. Ilepexnmamaribka
YacTMHA  JIOCHIDKEHHS  BKJIOYae y  cebe  3aCTOCYBaHHS  METOJUKH
NepeKIIaI03HaBYoro (TpanchpopMaIliftHoro) aHams3y.

Martepianom aociimkenHsi ctaima kaura Hamomeona Ximma «Think and
Grow rich» MoOBOI0 opuriHany Ta B YKpaiHCBKOMOBHOMY MeEpekiaii. 3arajibHHii
o0car BUOIpKM MOBHHX 3acO0iB MEPCYa3sMBHOCTI MOTHBAILIMHOTO IUCKYpCY Ta
MPOaHai30BaHMUX MEpPeKIaaabKux Tpanchopmariii cknagae 300 oquHUIS.

TeopeTnuHe 3HAYeHHs1 JOCTIDKEHHS IIOJATaE Yy CHCTEMaTH3alii Ta
y3araJibHeH1 3HaHb MPO MOTHUBAIIWHUN TUCKYPC SK CYYaCHHM >KaHpP aHTJIOMOBHOI
JTEpaTypH, IparMaTHYHUN TOTEHITIa]l MOTHBAIITHOTO TIUCKYPCY Ta 0OCOOIMBOCTI 1
TPYHOIII TTePEKIaay 3ac00iB MPArMaTHYHOTO PiBHSA YKPAiHCHKOIO MOBOTO.

IlpakTuyHe 3HAYEHHSI JIOCIKCHHS BHU3HAYAETHCS THUM, IO TCOPETHUHI
BHCHOBKH ITPO MOBHI 3aCO0U MEPCya3MBHOCTI MOTUBALIIITHOTO UCKYpCY Ta 3aco0u

iX BIATBOPEHHS MpHU MEpeKiaal MOXYThb OyTH BUKOPUCTaHI CTyACHTaMHU MpHU



HaIlMCaHHI KypPCOBUX Ta KBaliikamiiHUX poOIT 13 3ICTABHOIO MOBO3HAaBCTBAa Ta

MepeKIIaI03HABCTBA, a TAaKOXK (haxiBISIMU MPU CKIIAIAHHI MOTUBALIITHUX TEKCTIB.
Crpykrypa pobGotru. PoGoTta ckiamaeTbcs 31 BCTyNy, TPhOX PO3JLIIB,

BHUCHOBKIB JI0 PO3/ILIIB, 3araJIbHUX BUCHOBKIB, CIUCKY BUKOPUCTAHUX HAYKOBUX Ta

JOBITHUKOBUX JIKEPEJ, CIIUCKY UTFOCTPATUBHUX JIXKEPET.



PO3/ILJI 1. TEOPETUYHI NEPEJYMOBH JOCJIKEHHS JIEKCUKO-
CEMAHTUYHUX ACHIEKTIB NIEPEKJIAJIY AHTJIOMOBHOI
MOTHUBAIIAHOI JITEPATYPH

1.1. Oco6auBOCTI MOTUBALIITHOT0 AHTJIOMOBHOI'0 TUCKYPCY

B octanH1 gecATUNITTS aHaANI3 TUCKYPCY 3aIHIIAETHCS aKTYabHOK TaTy3310
JIHTBICTUYHUX JOCIIJKEHb. 3a 3ayBakeHHsIM T. A. BaH Jleiika, TUCKypC OJHOYACHO
€ JIIHTBICTUYHUM (BepOabHUM, FPAMaTUYHUM) 00’ €KTOM (OCKUIBKM CKIIAJAETHCS 13
OCMUCJICHUX CJIIB Ta PEYCHb), JAi€l0 (HAmpUKIad, 3aTBEPKCHHS a0 3arposa),
dbopmoro corianbHOT B3aeMOIIT (pO3MOBa), COIIATLHOI MPAKTUKOK (HAMPUKIA,
JICKIIis), MEHTAJILHOIO PENpe3eHTalli€l0 (3HAYCHHS, MEHTaJlbHa MOJEIb, JTyMKa,
3HAHHS), IHTEPAKIIIMHOK Y1 KOMYHIKaTUBHOO MOA1€0 (HATPUKIIAJI, TapJIaMEHTChKI
nebaTtu), MPOAYKTOM KYJIbTypu (K MUJIBHA oOmepa), abo HaBITh TOBAPOM
(nampukiam, poman) [47, c. 66—67].

JIoCiTHUKY BUUIAIOTH O€3J11Y THIIB TUCKYPCY: TOJITHYHUH, MearoriaHuH,
peniriiHui, MeaiHuN, KOMIT IOTEpHUM TOINO. 3a OCTaHHI KUJIbKa POKIB NMUTAHHIO
(GyHKITIOHYBaHHS JUCKYPCY B COIliyMI IPHUCBSYCHI POOOTH TaKMX aBTOPiB, K
T. A. Ban [etik [47], Ix. Jlemke [38], B. I. Kapacuk [12] ta in. Y 2011 p. Buiimon
creIiabHUN BUITYCK XypHany «Pragmatics and Society», npucBsueHui TUCKypCy
COIIaJIBHUX JTOCSITHEHD [44].

VY ueilt yac ogHUM 3 SICKpaBUX 3pa3KiB HAyKOBO-TIOMYJISIPHOTO JTUCKYPCY
MO>KHA Ha3BaTH MPAKTUKY KOYUYHHTY, 110 PO3BUBAE TEOPiIO0 KIACUYHOI MCUXOJIOTIT
Ta MOMYJSPU3YE CEpell MUPOKUX MAC HAyKOBI 3HAHHS, HAKOMMUYEHI B IIH ramy3i.
[cHytoun y JHBOX «IMOCTacsix» — TPEHIHTIB, CEMIHApiB, KOHCYIbTAIlIH, IO
MPOBOJISATHCA B YCHIHM (DOpMI, 1 MOTHBAIIIIHOT JTITEpaTypH, — KOYUYHUHT PO3SKPUBAETHCS
K €IMHANA HAYKOBO-TIPAKTUYHUN HATIPSIMOK, IO BIAPI3HIETHCS BIACHUMH KaHPO-
CTUJILOBUMH PUCAMHU 1 HACIIAYE BiApa3y KiabKa PYHKI1OHATbHO-CTHUJILOBUX BHUJIIB

JUCKYPCY.



Binrak, MokHa TOBOPUTU MPO ICHYBAaHHA MOTHUBALIMHOIO AUCKYPCY, SIKUN
MPOMOHYEThCS BU3HAYMTH SK BepOajbHY B3a€EMOJII0 aJpecaHTa Ta ajapecara 3
METOI0 HAJaTH MO3UTUBHUI BIUIMB Ha €MOILIIHY, BOJLOBY Ta ALSUIBHICHY cdepy
octanHboro [23]. B. KniMuyk po3ymie mij MOTUBALIITHUM JUCKYPCOM «CYKYMHICTh
TEKCTIB 13 MOTUBALIITHUMU KOHCTPYKIISIMH, SIKI MAalOTh YITKY METY Ta ICHYIOTh Y
MeXax IHIIUX JUCKYPCUBHUX JKaHPIB (II€PEBaXKHO MOJITUYHUX, MAPKETUHTOBUX Ta
ocBiTHIX)» [13, ¢. 30]. Lle dparmMeHT 1UTICHOTO COLIOKYJIBTYPHOIO AUCKYypCy. fK i
HIIl TUOW JUCKYpPCY, MOTHBAUIMHUNA AMCKYpC Ma€ Hallp XapaKTepUCTHUK, 5Kl
BUMAararTh BCEO1YHOTO BUBUCHHS.

«MoOTUB» € OJIHIEI0 3 OCHOBHHMX IICHXOJIOTIYHMX KaTeropii, a KaTeropis
MOTHUBY BIIMOBIZA€ JIACHOCTI SIK «CUCTEMI CIIEIM(PIYHUX CYO’ EKTHO-OPIEHTOBAHUX
EHepPro-IMHaMIYHUX BITHOCHH Cy0’€KTa 3 JIHCHICTIO, 3a/JlaHUX B3aEMOIIEI0
HPUPOHUX 1 COLIOKYJIBTYPHUX Hayall y WOro AylIeBHi# opranizaiii» [13, c. 26].
MoTuBairis — 11e CyKyImHICTh YCIX IeTepMIHAHT IMOBEIIHKH, BHYTPIITHIX 1 30BHIITHIX
(ctumyiiB, moTpeO, imeaniB, MiHHOCTEH ToIo). Ile cBoro poay 3aranpbHUN TEPMiH
JUISE TIO3HAYEHHS BCIX JIUHAMIYHUX 1 BEKTOPHUX 3MIHHUX, SKI BU3HAYaIOTh
NOBEIHKY JroauHu [14, c. 8].

HaykoBa Teopis MoTHBaliii moyajga po3BUBaTUCS Y MDKBOEHHMH niepion — 20-
30-11 pp. XX ct. y CIIA, 110 6y710 MOB’s13aHO 3 IEBHUMH COL1aJIbHO-€KOHOMIYHIUMHU
mpolecaMyd TOr0 4Yacy: TMOMyJISPHU3aI€l0 TCUXOaHAI3y Ta HOro rio0aJbHUM
EKCKypcOM Yy TpoOjeMH OOyMOBJICHHS IIOBEIIHKHA JIOJUHHM (BIATIOBITHO
KOHKYpEHIlli Ta mparHeHHs o(imiiiHOT HaykW MaTh TPIOPUTET y Il ramysi),
BUXOBaHHS (YCBIJOMIIEHHS) MOXKJIMBOCTEH BTpaTH CTYJCHTaAMU Oa’KaHHS BUUTHCS
Ta BIJICYTHICTh aJICKBaTHHX IOSCHEHb TaKOi IMOBEIIHKH), IMOsBa MPOQECIHHOro
KEepIBHHUITBA (1 3aIy4eHHS TICUXOJIOTIB Yepe3 HBOTO0), 3aIYYCHHS TICUXOJIOTIB 10
BUPIIICHHS PEKJIIAMHHUX TMPOOJIeM, 3alUTy MPOMHUCIOBOCTI HA BUPIMICHHS MPOOJIeM
HeOa)kaHHS TPaIfioBaTh (Yepe3 BIICYTHICTh PE3yJbTaTIB Bijl MPOCTOT BUHATOPOIH 1
nokapanss) [23].

AKTYaJIbHICTh NPOOJIEMATUKU JTOCTIKEHHSI BU3HAYAETHCS TIEIO POIUTIO, SIKY

MOTHUBAIIMHUNA JTUCKYpPC BIJIrpae B aHTJIOMOBHOMY CYCHLIBCTBI. 3pOCTarouy



BaKJIMBICTh MOTHBAILITHOTO JUCKYPCY MJi CYyYaCHOTO aHIJIOMOBHOI'O COLIyMY
MOXHAa MIATBEPAUTH HAABHICTIO OKPEMHUX YCHUX Ta MNHCbMOBHUX JKaHpIB, IO
BUKOHYIOTb ~MOTUBYIOUY (QyHKUIIO. Jl0 yYCHHX JKaHpIB aHIJIOMOBHOIO
MOTHBAIIHHOTO JTUCKYPCY MOYKHA BiTHECTH, HAPHUKIIAJ, «commencement speech»
— IPOMOBH Ha LIEpEMOHI1i 3aKIHYEHHS YHIBEpCUTETY, «pep talk» — mpoMoBa Tpenepa
nepen matdyeMm, «keynote speech» — MOTHBYIOUa MpoMoOBa BiIOMOi JIFOJUHU Ha
KOPIOPaTUBHOMY 3aX0Jll, a TakoX mponosiai. I[IMckMOBI aHpH NpelCcTaBieHI
yucaeHHUMHU «motivational booksy.

XapakTepHOI OCOOJIMBICTIO MOTHBALIMHOTO JUCKYpCY € HasBHICTb
KpeoJli30BaHOro  (MOJIIKOJIOBOTO) JKaHPY — MOTHBATOpiB Ta  JIIOJICHKOTO
(kapHaBaJBHOIO) JKaHPY JEMOTHBATOPIB, a TAKOX MOSBOIO mpodecii «motivational
speaker». I[lpore, »aHpW MOTHBAILIMHOTO JIHUCKYPCY Ta MOTHBAIlIHHUN TUCKYPC
3arajioM Ha ChbOTOHI 3aJIUIIAIOTHCS] HEIOCTATHHO BUBYCHUMM.

MoTuBamiiHuii  AUCKYpPC € TOHSATTSIM, I[EHTPAJIbHUM Il  OUIBIIOCTI
NPUCBSIYCHUX [[bOMY SIBUILY JOCIIKEHb, Ta y3aralbHEHO BU3HAYAETHCS SIK TEKCT
(ycHHi1 ab0 THMCHMOBH), CTBOPEHUM OCOOMCTICTIO B 1HTEPAKI[IHHOMY IpOIeci Ta
SKAA MICTUTh MOTHBAIlIHI KOHCTPYKIli (IMIUTIOMTHI Ta eKCIUTIIUTHI), IO
HiJISITal0Th MPOYUTAHHIO CAMOCTIHHO 200 1HIITNM.

VY Tepminonorii A. Irora MoBa MOXe WTH MPO «TOMY-IIO» TEKCTH 1 <«JIJIs-
Toro-mob» TekcTu [35], abo TPO TEKCTHU-CTUMYIHM, TEKCTU-MOTUBATOPH 1
JIEMOTHBATOPH, TEKCTU-KEPIBHUIITBA 1 T. /1. Y MIMPIIOMY KOHTEKCTI MOTHBAI[IHHUAN
JUCKYpPC BU3HAYAETHCS SIK MIEBHA «MOTHUBAIIIITHA MOBa» OCOOMCTOCTI, TOH Te3aypyc
MOTHBAIIHHUX KaTeropid, SKUMH BOJIOJIE OCOOHMCTICTH IS OIHMCY CBOTO
MOTHBAI[IHHOTO CTaHy Ta KOHCTPYIOBAaHHS MOTHBAIIIITHOTO CTaHy oTouyrouux. [Ipu
TaKOMY BHM3HAU€HHI MOTHUBALIMHOTO JAUCKYpPCY BHUHHUKAa€ Triaubma TemMa —
CHiBBITHOIIEHHS MK CTPYKTYpPaMH MOBH Ta CTPYKTYpaMH TICUXIYHUX MPOIIECIB, M0
pedIeKCYIOThCS.

H. A. AnmaeB, B pycni imed E. ['yccepnsa, Buauisie 4yotupu 0a3oBi
IHTCHIIOHAJIbHI aKTH, 3a JIOTIOMOTOIO0 SIKMX TEePETBOPIOETHCS MPEAMETHUN 3MICT

CBIZIOMOCTI — IMIIpecisi, peTeHIlis, MPOTEHIsI Ta ocydyacHeHHs [2]. OcTtaHHI aBa



TICHO TOB’f3aH1 3 «TOMY-II0» JUCKYpcOoM (pediieKciss OCyYacHEHHs) 1 «JJis TOro-
00» IucKypcoM (pedaekcis NpoTeHIi, OUIKyBaHHS).

OxkpecnieHnil miAXia 3MIHIOE JIOKYC yBaru JOCHIIKEHHS, 3Milllye HOro 3i
copo0 pO3yMiHHS MOTHBALIMHUX IMPOLECIB «BCEPEAMHI JIOAUHUY» Ha CIpoOy
3pO3yMITH MOTHUBALI0 AK [IOCh, L0 ICHYE MK JIOJbMH 1 MAa€ JIIHTBICTHYHY
npupoAy. Y TakoMY KOHTEKCTI, BPaXxOBYIOUM JIIHI'BICTUYHE YCYHEHHS YBaru 3
PO3YMIHHSI «MOTHBAIlli SIK CYyTHOCTI» Ha BUBUCHHS MEXaHI3MIB KOHCTPYIOBaHHS
MOTHUBAIIITHOTO JTUCKYPCY, OCOOJIMBY yBary Ciij IPUAUIUTH PO3MEKYBAHHIO MK
3MICTOBHHMM Ta CTPYKTYPHO-JIHTBICTAMHUM KOMIIOHCHTAMH.

3MICTOBHMI KOMIIOHCHT MOTHBAIIHHOTO IUCKYpCY — II€ Ta TeMa, SKa €
JOMIHYIOUOIO I JIFOJMHHU (TaKOK TeMOI0 Moxke OyTu JloCSATHEHHS yCImiXy,
YuukHeHnHs HeBnaui, Bnaga, Camoakrtyamizamisi, Adumiamis TOIIO, a TaKOX iX
KoMOiHarrii). JIJis BUBYCHHS [IbOI'O KOMIIOHCHTa MOJKJIMBE BUKOPHUCTAHHS KOHTCHT-
aHaji3zy, IUCKypc-aHali3y, TUCKYpCUBHOI micuxostorii [39].

JleTanizoBaHi cXeMH BHUBUYEHHS TMOMIOHMX MOTHBAIIMHUX TeM Oyiu
po3pobieni J{. Maknenanaom, X. Xekxay3eHoM Ta iH. CTPYKTYPHO-JIIHTBICTUYHUM
KOMITOHEHT CTOCYETHCSI PO3YMIHHSI TOTO, K CaM€ KOHCTPYIOETHCS MOTHBAIlIMHUM
JTUCKYpC, 1HAKIIEe KaXydd, SK MOTHBAIIHHI TEHJEHIIi OCOOMCTOCTI CTalTh
JOCTYITHUMHU JUIS CBIAOMOCTI, BepOabHO (HOPMYIIIOIOTECS 1 TMPE3EHTYIOTHCS
[HIIOMY .

VY npoMy koHTekcTi came ysBieHHs A. [lrona (y Buknaai T. Jlykmana) [35]
PO CTPYKTYPH PEICBAHTHOCTEH, 3a JJOTIOMOTOIO SIKMX OCOOUCTICTh Y peIeKCHBHIN
MO3MIIIT BU3HAYA€ BIATOBIAHICTh CaMili cO01 MEBHUX 3HaHb, YCTAHOBOK, MO3HITIN Ta
1H., 3/1a€TbCI MAaKCUMaJIbHO PEJIIEBAHTHUM Oa3MCOM IS JOCIIIHKCHHS IIHOTO
KOMITOHEHTA. 30KpeMa, 3a3HaueH1 BUIIE JIIHTBICTUYHI CTPYKTYPHU «TOMY IO 1 <«J1J1s1-
TOTO-II00» € €JIEMEHTaMH MOTHBAIIHHOI pEeIeBaHTHOCTI, SIKa JOIOMAarae JIFOAuHI
BCTAHOBUTHU CMHCIIOBI 3B’ SI3KH MK COO0I0 «TYT-i-TeTep», «COO0I0-B-MUHYIOMY» 1
«c00010-B-MaliOyTHEOMY».

[Tpu BUKOPHUCTaHHI «TOMY TI0» MPOTIO3UITIN JTIOANHA MIOTPAIUISE B CTPYKTYPY

JIUCKYPCY «OCYYAaCHEHHS», PyXy 3 MHHYJIOIO B TEIEPIIIHE, a TAKOX TUCKYpPCY



(MOSICHEHHS» SIK CIpOOM BCTAHOBUTH CHUHXPOHHI 3B A3KM MDK e€JIeMEHTaMHu
TenepimHboro. [Ipu BUKOpPUCTaHHI «JUIsl TOTO-I100» KOHCTPYKIIM BigOyBaeThCs
3aHYpEeHHS Yy JUCKYpC «IPOTEHLID», Yy SKOMY € OYIKyBaHHs, IUIAHYBaHHS,
NepCreKTuBa Mail0yTHHOT0, POPMYBAHHS MIPOEKTY YOroch [39].

O4eBUAHO, IO M1k MEPEBAKAHHAM Y MOTUBAL[IHHOMY JUCKYPCl OCOOMCTOCTI
MEBHUX 3MICTIB (T€M JIOCATHEHHs, BJIaJIM, CaMOJIeTepMIHaIlil TOIO) Ta MepPeBaroko
MEBHOIO TUITY MPOMO3HUIIiT («TOMY I10» a00 «IsI-TOTO-1100») € 3B’ SI3KH, K1 MOXKYTh
CTaTH NMpPeaMETOM MaildyTHbOTO BUBUEHHS [39; 46].

[TincymoByrouM BUIIEBUKIIAAEHE, CIIJ] 3a3HAYWTH, 10 B PYyCli 3a3HAYEHO1
TEMU BHHHUKAIOTh TMEBHI NPOOJEeMH JOCHIIPKEHHS MOTHBALIMHOIO JHCKYpPCY,
PO3YyMIHHSI HOTO MIPOINECIB, MapaMeTpiB, BHYTPIUIHBOT CTPYKTYPH, MPAKTHK HOTO
KOHCTPYIOBaHHS, 3MICTy, TOJIOBHHUX «MOTHUBAI[IHHUX TE€M», BHUSBIICHHS
(eHOMEeHOJIOr11 Ta MONIIYKY 3aKOHOMIPHOCTEH IHTepakilii JroAell 13 pi3HUMHU
MOTHBAI[IHHUMHU JTUCKYpPCaMH, BIUIMBY Ha MOTHBALIMHHUI JHCKYpPC OCOOHUCTOCTI
COITIOKYJIBTYPHOTO Ta TOJIITUKO-€KOHOMIYHOTO KOHTEKCTiB. Bci 1 acmekTu
3HAXOJIATh CBOE BITOOPAXEHHS Y TEKCTaX MOTHUBAIITHOTO JUCKYPCY — SIK YCHUX, TaK

1 MUCHMOBHX.

1.2. lIparmaTu4yHUii MOTEHIiaJ MOTHUBALIMHOI JIiTepaTypu

MoTuBamiiHuil TUCKYpC K HISKUHN IHITUN JUCKYPC aHTIINCHKOI MOBHU TSIXKi€
0 TIparMaTHYHOI METH SIK NpOBigHOi. Moro OCHOBHe 3aBJaHHA — CIIOHYKATH,
nepeKoHaTH. ToMy BaXKJIMBO NPUIUIUTH yBary MparMaTudyHOMY TMOTEHINATy
MOTHBAIIHHOT JIITepaTypH, 30KpeMa — MaHIMYJAIIIsIM, 3ac00aM MepCya3suBHOCTI, K1
BUKOPUCTOBYIOTHCS Y TAKUX TEKCTaX.

[Ipo6nema maHimyaIOBaHHS MOBJIEHHSM € OJHUM 13 MPOBITHUX HAIMPSIMKIB
CydJacHUX JIHTBICTHYHUX JOCIIDKCHb. ICHye OaraTto miAXOMiB JI0 BHBYCHHS
MOBJICHHEBOTO BIUIMBY, IO MOSCHIOETHCS CKIAAHICTIO 1 KOMIJIEKCHAM XapaKTEPOM

Uboro sBuila. Teopilo MOBJIEHHEBOrO BIUIMBY JAochixyBanu €. Tapacos,



A. bapanos, I. Crepnin, O. Iccepc, B. Pi3yn, A. JlanunoBa, B. YepHsBcbka,
€. lllenecTiOK Ta 1HIII BYEHI.

MoBeHHEBUI BIUIUMB TICHO MOB’A3aHUH 3 MaHINYJIALISIMU, IEPCYA3UBHICTIO,
MparMaTukor MoBlieHHs. [Iparmarmka, Sk HampsMOK HAyKOBOTO JOCTIIKCHHSI,
MOJIATA€ Y BUBYEHHI B3a€MO/I11 MOBHUX (POPM Ta KOHTEKCTIB IXHBOI'O BXKUBAHHS, a
TaKOX 1IHTepIpeTallii MOBHUX 3aC001B B KOMyHIKATUBHUX KOHTeKcTax. [Iparmaruka
TaKOX TPAKTYETHCSI SK BHBUCHHS IOTCHIIIMHUX MOXKJIMBOCTCH BILUITMBY MOBH Ha
moauny. JIoacekuii GpakTop € TOJOBHUM MOHATTSIM Yy mparMaruini. [Iparmaruka
BHUBYA€ BCi YMOBH, TPH SKHX JIIOJIMHA BUKOPUCTOBYE MOBHI 3Haku. Ilig mum
pPO3yMIiIOTh YMOBH aJCKBaTHOT'O BHOOPY Ta BHKOPHUCTAHHS MOBHHMX OJIMHHIIb 3
METOIO JOCSATHEHHS KIHIICBOT IIiJ1i KOMYHIKaIlil — BILTUBY Ha maptHepa [4, ¢. 10].

MoBneHHEBUH BIUIUB € OJIHUM 13 PI3HOBUIIB BIUIMBY COIIaJIbHO-
TICUXOJIOTIYHOTO Ta y IIMPOKOMY PO3YMIiHHI O3HA4Ya€ MOBJICHHEBE CITUIKYBAaHHS y
acmekTi oro uiiecnpsiMmoBaHocTi. [IpobiemMa MOBIIEHHEBOTO BILUIMBY HE € HOBOIO Y
JIHTBICTHIl, a TaKOX Y psAAl IHIIUX TyMaHITApHUX HAyK, TaKuX SK JIOTIKa,
dinocodiss, puropuka. J{OCTIKEHHS 1IOTO MHUTAHHS PO3MOYAIUCS IIE 3a YaciB
AHTUYHOCTI, 30KpeMa BaroMuil BKJaj 10 HbOTO 3pOOUIIN 1aBHBOTPEIbKI PUTOPUKH,
a/pKe opaTopchKe MUCTEIITBO BKJIIOUAJIO Y ce0e 1 BIUIMB Ha ciryxadiB [26, ¢. 225].

JloBruii vac Hayka BBakaja, III0 OCHOBHA (DYHKIIisI MOBH IOJISITAE B Tiepeaadi
iHpopmarlii npo cBit. OAHAK HA CydyaCHOMY €Tali PO3BUTKY MOBO3HABUOi HAYKH
ySIBIICHHS BUYEHUX HA (PYHKIII MOBU 3MIHWIMCS 1 3M1MCHEHHS BIUIMBY HA IHIIHUX
JIOJICH BBAXKAETHCS OCHOBHUM IPU3HAYCHHSM cJIoBa. MoBa MOXe JIMCHO MaTH
BOXJIMBUH BIUIMB Ha Te€, y IIO JIFOJU BIpsATh, 1 110 BOHU OymyTh pobutu. [lepenaya
MOBHHUX TOBIJOMJICHb HIKOJHM HE SIBISETHCS KIHIIEBOIO METOIO CIUIKYBAaHHS, IS
nepeaava 3aBkKau € TUTbKHA 3aC000M JOCSATHEHHS 1HINX IIUICH, KIHIIEBOIO 13 SIKUX €
MeTa YIpaBJIiHHS MISUTBHICTIO CTHiBPO3MOBHHUKA. JlyMKa Mpo MiAMOPSIKOBAHICTH
MOBH 3aBJaHHSM TI€T JISUTBHOCTI, B CTPYKTYPI SIKOT BOHA PO3TOPTAETHCS, BIrypye B
OUIBIIOCTI TEOPETHUYHHUX 1 €KCIIEPUMEHTAIBHUX JOCHI)KEHb MOBHOTO BIUIMBY Y
HaIi KpaiHi 1 3a KOpJAOHOM. MU TOBOPUMO HE TUIBKH ISl TOTO, 1100 BUCIOBUTH

TyMKY, aJIe TaKOX, 100 3MIMCHUTH NIEBHUI BILJIMB HA IHIIUX.



[Ticns BuneHHs y 1970 p. MOBIEHHEBOI'O BIUIMBY SIK HAyKOBOTO TEPMIHY,
po3poOKa HBOro MOHATTA 1 (OPMYBAHHS TEPMIHOJOTIYHOIO amapaTy MOCTIHHO
€BOJIIOLIIOHYE ¥ MIANa€eThes TpaHchopMarlisiM. Y 3B 53Ky 3 [IUM, OUTBIIICTh BUCHUX,
3alHATHX L1€10 MPOOJIEMOI0, MPOMOHYIOTh BIACHE BU3HAYEHHS JAHOTO TEPMIHY.
JIIsT TIOYAaTKOBOTO OIMKCY MOBJICHHEBOTO BIUIUBY BAXKJIWUBUM TIOHATTSAM €
BU3HAYEHHSI MOBHOI JISUIBHOCTI, 1MO3Ha4YeHOi A. A. JICOHTHEBUM SIK «BUPAKECHHS,
10 CTOITh 32 MOBJICHHSM PO3yMOBOTO 3MICTY, 3 YpaXxyBaHHSM BCiX 00’ €KTUBHHUX 1
cy0’ekTUBHUX (haKTOPIB, 110 BU3HAYAIOTH MOBEIIHKY HOCIIB MOBH, y BCiii TOBHOTI
00yMOBITIOIOTH BIIHOIIEHHS cy0’€kTa A0 niicHocTi» [20, c. 18].

3rigHo MipkyBaHb A. A. JleoHTb€Ba, MOBJIEHHEBUW BIUIMB SIBJISIE COOOIO
MOBHY [Iif0, CTIPSIMOBaHY Ha 00’€KT, sIKa BOJIOJIE€ UIOKYTHBHOIO CHJIOIO, JI€ IIiJ
UTOKYTUBHOIO CHJIOKO PO3YMIEThCS (DYHKIlISE BHUCIIOBJIFOBaHHS, a TaKOX CIIOCIO
JIOCSITHEHHSI KOMYHIKATUBHOT METH BiJNpaBHUKA IMOBIAOMIICHHS. SIK 00’€KTHBHI
YUHHUKUA MOYKHA PO3TJIAIaTH €KCTPATIHTBICTUYHY PEAJIbHICTh 1 30BHINIHI YMOBHU
KOMYHIKaIlii, a 10 cy0’ €EKTUBHHUX, KPIM CYTO JIHTBICTUYHUX YNHHUKIB, BITHOCUTHCSI
B3a€EMOJIisI KAPTHUH CBITY aipecaHTa 1 peluITieHTa.

MosiieHHeBHH BILINB, 3a 0. M. IBaHOBOIO, 11€ c110Ci0 3MIHM IHTEHI[IOHAJIBHOL
chepu BHYTPIITHBOTO CBITY JIIOJIMHY 32 paXyHOK Moaudikarlii okpeMux (parMeHTiB
CTpYKTYpH i1 3HaHb [8, ¢. 5]. M. A. CTepHiH BU3HAYae MOBJICHHEBUIA BIUTHB SK BIUIHB
Ha JIOAMHY 3ac00aMHi MOBJICHHSI, III0 Ma€ 3a METy NEPEKOHAaHHsS HOro CBiOMO
MPUIHATH TIEBHY TOYKY 30py a00 pIlIeHHS Mpo 3iMCHEHHS SKOICh Ali, mepemadi
iHbopMmariii Tomro [28, c. 56].

0. O. CeniBaHoBa 3a3Haydae€, 0 KOMYHIKAaTHBHUN BIUIMB SBJISE COOOIO
MOBJICHHEBY [IiI0 aJpECaHTa, SKa KEPYEThCS I[UTHOBOI YCTAaHOBKOK) MOBHOTO
CHUIKYBaHHS Ta JUCKYPCHBHOIO TIPAKTUKOIO Ccdepu  CHUIKyBaHHSA, SKa
CIPSIMOBYETHCS HA 3MIHM MUCJICHHSI, TICUXIYHOTO CTaHy ajpecara, OI[IHKH HHUM
SIKOT'OCh SIBHIIA HE3AJICXKHO BiJl THITY KOMYHIKATHBHOI B3aeEMOJIii [26, c. 226].

O. Iccepc mimkoM caymHO 3ayBaxye: «DeHOMEH MOBJICHHEBOTO BILJIMBY
MOB’sA3aHUNA Yy TEpIly dYepry 3 IUIbOBOK YCTAaHOBKOK MOBLS — CYyO’€KkTa

MOBJICHHEBOI'O BILIHUBY. BYTI/I CY6’€KTOM MOBJICHHEBOI'O BINUIMBY — 3HAYUTHb



pEeryiioBaTd JAISUIBHICTH CBOTO CHIBPO3MOBHUKA (HE Jumie Qi3uyHy, a u
inrenexryansuy)» [10, c. 21]. . A. CTepHiH po3risgae TpH YaCTHHH Teopii
MOBJIEHHEBOTO BILTUBY: PUTOPHKY, CIIPSIMOBaHY Ha BIIUB Y IMyOJIiYHOMY MOBJICHHI;
BIUIUB Y MIDKOCOOMCTICHOMY CIUJIKYBaHHI Ta B yMOBaX MacoBOi KOMYHikauii (y
pekiami, nabiik pueinns, 3MI).

Tiibku  peanizoBaHuii  BIUIMB — 3a0e3neuyye  e€QEeKTHBHICTh MOBH 1
KOMYHIKaTUBHMM ycnix oparopa. [1[o0 BruiuB BiiOyBcs, MOBa MOBUHHA BIANOBIIATH
KOMYHIKaTUBHHUM 3aBAaHHSAM, TOOTO OYTH AOLULUIBLHOIO, 1110 BUPAXKAETHCS 1 B 3MICT1
(cucteMi aprymeHTarii), 1 B mooyaoBi (KOMIO3HIIii), 1 B CJIOBECHIA 00OJIOHII, 1
HaBITh Y BIITIOBIIHOMY CIIOCOO1 MPOToJI0IeHH TpoMOBH. [{pyroto 060B’A3K0BOIO
YMOBOIO €()eKTUBHOCTI BILJIMBY € BpaxXyBaHHS 0COOJIMBOCTEM aapecara. [licis Toro,
SIK JIHTBICTHUKA MOBEPHYJACs Bl BUBUCHHS BHPBAHOTO 13 CHUJIKYBaHHS TEKCTY JI0
BUBYCHHS B3a€EMOJII1 JIIOJICH, KaTeropis ajapecara craja BaXXJIMBUM 00’ €KTOM
BUBYCHHS HE TUIBKM B KOMYHIKaTHUBHIM JIIHTBICTHIIl, a M y 3arajibHii Teopii MOBHU:
«Y CTBOpEHHI MOBHOT CUTYaIlli HE TUTBKU BIAIIPABHUK SK iS4 MMPOIECY TOBOPIHHS,
BINIPAaBHUK SK CYO’€KT MOBHOTO aKkTy, aje 1 OJepXyBad SK TOH, 10 KOIO
3BEPTAIOTHCS, OJIEPXKYBay SIK aJipecaT MOBHOTO aKTy MalOTh CBOI BJACHI MO3MIIII.
Bonu € He MpocTO YaCTUHOIO TOTO, 10 MOXKE OYyTH MPEIMETOM MOBITOMIICHHS, ajie
napTHEpaMu 10 CIUIKyBaHHIO» [5, ¢. 36].

MOBIEHHEBUI BIUIMB Y IIUPOKOMY CEHCI — II€ OyIb-SIKE MOBIJICHHEBE
CIUIKYBaHHS, B3AT€ B aCTEKTI WOTO IIECTIPSIMOBAHOCTI, ITLOBOT 00YMOBIIEHOCTI,
1Ie MOBHE CHUIKYBaHHS, OMUCAaHE 3 IMO3HUIlll OJHOTO 3 KOMYHIKAHTIB, KOJH BiH
posrisnae cede K cy0’€KT BIUIMBY, a CBOTO CITIBpPO3MOBHUKA — SIK 00’ €kT. byTn
Cy0’€KTOM MOBHOTO BIUIMBY — O3HA4a€ pETYNIOBAaTH MAiSUTBHICTH CBOTO
CHIBPO3MOBHHUKA, TaK fK 3a JOINOMOIOI0 MOBH MM CIIOHYKA€MO IHIIY JIIOJUHY
MOYaTH, 3MIHUTH, 3aKIHUUTH OYIb-AKY JAISITLHICTH 400 CTBOPIOEMO y HET TOTOBHICTH
710 3/IIHCHEHHS Ti€1 9M 1HIIO1 MISTTFHOCTI, KOJIH B IIbOMY BUHUKA€E HEOOXiAHICTE. [Ipu
IIbOMY MA€ThCSI HA yBa3l CIIOHYKaHHS 70 Oe3MmocepeaHbO1 BiIMOBIAHOT MOBHOT Y1
HeBepOallbHOI 11, @ TAKOX ONOCEPEKOBAaHUI BIUIMB, HAIlICHE HA (POPMYBAHHSA Y

ciyXada MEeBHUX €MOIIiM, BIIHOCHH, OI[IHOK, YCTAaHOBOK, HEOOXITHMX BIANIPAaBHUKY



MOBH. 3roJIOM LI YCTAHOBKHM NMOBUHHI NMPUBECTH J0 OpraHizauli Takoi MOBEJIHKU
cilyxada, Ha SIKy pO3paxOBY€E BiIMPaBHUK, aBTOP BHCIOBIIOBaHHS. BrumBaroun Ha
JIOUHY, MU TIPAarHEMO CITPOBOKYBATH ii MOBEIIHKY B MOTPIOHOMY HaM HaIPSIMKY,
3HAWTH B CHUCTEMI MOT0 AISJIBHOCTI c1a0Kl TOYKHM 1 BINTUBATH Ha HUX [29, c. 5].

OaHMM 13 Ba)XJIMBHX acCIIEKTIB MOBHOI I € Te, 110 BOHA 3JIMCHIOETHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 YCHO TPONOHOBaHO1 1H(opMauii. ¥ NHUCbMOBOMY TEKCTI YUTAaueBl
JIETIIIe PO3MI3HATH HASIBHUH y HHOMY BILUTUB, aJPKE TEKCT 3aBXKIU y PO3MOPSKESHH1
9yuTaya, J0 HHOIO0 MOKHA IMOBEPHYTHCS, 00 0OMipkyBatu #oro. Ile HeMOXKIMBO
3pobutu 3 ycHoro iHdopmailiero. [[o0 BroBUTH 3HAYEHHS KOXXHOTO CJIOBA B
KOHTEKCT1, 100 TyMaTH, CIIyXaro4H MOCIII0BHICTh YCHUX MOBIIOMJIEHB, MTOTPIOEH
Jac, a Horo 4acTo He BUCTadae. ToMy, SKIIO HAa IEBHUX CJIOBaX HABMHCHO POOUTHCS
HAroJIoC 1 MOBa JI0Ope CTPYKTYpOBaHA 31 CHEIIaIbHOI METOI0, YCHa 1HhOopMallis
MO’KE€ HaJlaBaTH HabaraTo OUILIIHI BIUIMB, HI’K ITMCHMOBA.

MoByieHHEBUI BIUIMB Ma€ JBa acleKTH peanmizalii — BepOanpHUN Ta
HeBepOanpHuid. Tak, BepOanbHUI MOBJICHHEBUN BIUIMB — KOMYHIKATUBHA JIis, sIKa
3MIMCHIOETHCS 3a IOTTOMOT 010 3ac001B MOBH. BuO1p MOBHHX 3aC001B 1J1sI BUPAKCHHS
JTYMKH, CaM 3MICT MOBJICHHSI, TOOTO MOT'0 CMUCII, apryMeHTallisl, sIKa IPUBOJAUTHCS,
OCOOJIMBOCTI  PO3MIIIIEHHSA  €JIEMEHTIB  TEKCTy, BHKOPHUCTaHHA IPUHOMIB
MOBJICHHEBOT'O BILJIUBY € PEJIEBAHTHUMH JJII BEpOATbLHOTO MOBJIEHHEBOTO BILUIUBY.
VY pe3yabTaTi IbOr0 aCMeKTy MOBJICHHEBOTO BIUTMBY BUHHMKAE MITEKCT, IKUH SIBIISIE
co00I0 TPHUXOBAaHWW 3MICT TOBIIOMJICHHS, SKHA TEPEHAETbCSI  TEKCTOM
omocepeakoBaHo [28, c. 57].

VY 3ajeXHOCTI BiJ IUIECIPSIMOBAHOCTI KOMYHIKATUBHUX MilA MOBIS 5K
cy0’€KTa BIUIMBY 3 METOIO JOCSATHEHHS IIEBHHMX 3MiH Yy TOBEIIHIN abo JyMKax
CIIyXadiB sIK 00’ €KTIB BIUTMBY BUOKPEMITIOIOTH TPH THITH MOBJIEHHEBOTO BILIUBY:

1) parioHanbHO-iH()OPMATHBHUM;

2) MOpPaJIbHO-BOJIITHBHHIA,

3) MOpalIbHO-EMOITITHUIA.

Jlns MOTHBAUIMHOTO JUCKYpCY MpUTaMaHHHM, TMepeayciM, MOpPaJIbHO-

E€MOLIMHUIM BIUIMB — II€ MOBJICHHEBI Jii aJpecaHTa, Kl BIH CIPSAMOBYE came Ha



eMoIiiHy chepy aapecaTa, MalOUd Ha METI JOCSITHEHHS 3MIH y HOTO IIHHICHIM
opienTanli. Llel Tun BIIMBY HaUIEHUH Ha Te, 100 BUKJIMKATH Ta NIATPUMYBATH Y
ajpecarta Takud €MOLIMHUN CTaH, SIKUA € CHPUSTIMBUM JUIsl NPUHHATTS HUM
HEOOX1THOT MO3UIl MO0 SKOTOCh MHUTAaHHS, IMOTOJPKEHHS 13 3alpOlOHOBAHOIO
TOYKOIO 30py, Oa)kKaHHs MIATH TEBHUM YHWHOM. MopaibHO-€MOIINHUN BIUIMB
peanizyeTbesl y mpolieci MOBJICHHEBOT B3a€MO/IIT yepe3 BepOalibHE Ta HEBepOabHE
BUPKEHHS aJpPECaHTOM CBOTO CTaBIEHHS IWIOAO PI3HUX AacHeKkTiB 00’ €KTy
omiuku [15, c. 199].

BruB Ha ajpecaTta MOBIIOMIICHHST Y MOTHBAIIHHUX TEKCTaX YaCcTO BKIHOUAE
y cebe kareropito rmnepcyasuBHOCTI. [Ipo mep3ya3suBHICTb CTPYKTYPHO
OpraHi30BaHOTO TEKCTY TOBOPATH 0arato JOCTIIHHUKIB MparMaTUKH MOBJICHHEBHX
xanpiB. P. Kokc, mocunarource Ha MipkyBaHHs K. bepka nmpo MOBY SIK CAMBOJIIYHY
TiF0, PO3CYBa€ MEXi 3aCTOCYBAHHS TMOHSTTS MEPCYa3MBHOCTI aXK JI0 HEUTPAILHOTO
Croco0y BUPa)KEHHSI MOBH, SIKHI TaAKOX € IEPEKOHIUBUM, OCKUIbKU CIIUPAETHCS HA
CHUMBOJIIYHE BIATBOPEHHS AificHOCTI [27, ¢. 18].

[lepcya3uBHICTh, 3aJUIIAIOYMCH BIAMIHHOK PHCOK IMYOJIIIUCTHYHOTO
CTHITIO, TIPOSIBIISIETHCS 1 B HAYKOBOMY JHMCKYPCI, SIKHI MpeCTaBICHUN Y TOMY YHCII
npoILHOI0  HAYKOBO-TIOMYJISPHOIO  JIITEPAaTyporo, JO SAKOI HAJCKHUTh 1
MOTHBaIliitHa jiTeparypa. KornirueHa iHdopMalis, 10 MOBIIOMIISETHCS MACOBOMY
yuTa4eBi, 3a3Ha€ mpolecy Midonorizamii 1 Bke He mependadae ii BHUKIIOYHO
pamioHanbHOrO aHanizy. Ak cBimuute O. M. ®ininoBa, y HAyKOBO-TIOMYJISIPHUX
po0OoTax TMOAAIOTHCS JIMINE BUTIAHI JUIsi aBTOopa / BUAABUA (PakTh, HANOUTBII
MPOJIaBaHi i CEHCAIliiHI BIIOMOCTI, K1 MOKYTh OyTH HE TIOBHICTIO iICTUHHUMHU. [[7151
PO3MHUBAaHHA MEX pPEaTbHOTO Ta HEpPEaJbHOro, JIOTIYHOTO Ta EMOIHOTO B
iHpOpMAIIHHOMY TEKCTi Miy BHKOPHUCTOBYIOTHCS Pi3HI PUTOPHYHI mocTati [31,
c.211]. ABTopka JOCHIIKEHHS NPUXOIUTH 1O BHUCHOBKY, 110 B CY4YaCHOMY
KOHTEKCTI Mi], 3aMicTh (QYHKIII TpaHCHAIIT KyJIbTypH 1 0a30BHX I[IHHOCTEH,
BUKOHY€E (QyHKIIIIO TpaHchopMaiiii peanbHOCT [31, . 212].

[Ilo k cToCyeThCs HAyKOBOi 00JIaCTi, TO Yy ii KOHTEKCTI 3aTBEP/I>KCHHS 1

MOMTUPEHHS M1y 1HIIIOETHCS aBTOPOM JOCIIKEHHS — CBIIOMO YW MHUMOBOJII —



BHACIIOK OOIpyHTYyBaHHS 4M O€340Ka30BOTr0 3aTBEp/KEHHA. be3nepeyHo,
OPUPOAHUIN HUIAX MidoJorizanii 3HaHHS NPOXOJUTh Yepe3 MiANOPAIKYBaHHS
3HaHHS OCOOUCTICHUM CBITOINISIAHMM mnepeBaraMm [16, c. 17]. HocninHuku
Mi(oJIOTTYHOT CBIJOMOCTI, SIKa 4acTO JIEKUTh B OCHOBI MOTHBAI[IMHUX Ta «KOYU»-
MarepianiB, BHUIUISIOTH Y SKOCTI 1 MEPEeBAXKHOI O3HAKU CUHKPETU3M —
«HEpO3wWICHOBaHE 1 Henu(depeHLilioBaHE Mi3HAHHS CBITY, 3aCHOBaHE Ha MOro
EeMOIIHHOMY CHPUHHATTI, a00 eMOIIfHO 3a0apBlieHE TMOJIEBE OCMUCICHHS
dbenomeniB cBiTy» [9, c. 185]. He MoxkHa mOTOaUTHCS 3 TYMKOIO IIOJIO TOTO, IIO
Mi(OJIOT130BaH1 YSBJICHHS HE MIANOPAIKOBYIOTHCS (POpManbHIN JIOTILI, OCKUIBKH
«mid € IpeMEeTOM BipH, TOBIpU 0 aBTOPUTETY» [24, ¢. 199].

[IpoTe 1m070 MOTHUBAIIHHOTO JTUCKYPCY CII 3pOOUTH 3ayBaKeHHS IIOJI0
BUKOPHUCTAHHS Tepcya3uBHOCTI. Tak, MaHimynsTopu, Ha AyMKy T. A. BaH [lelika,
NparHyTh CXWIHTH CBOIO ayJUTOPII0 10 Ccrmoco0y MHCICHHS abo dii, 1o
BIJIMIOBIIaIOTh iX BJIACHUM I1HTEpecaM 1 Ccymepedarh IHTepecaM THUM, KHUM
MaHimyJoTh [48, ¢. 360-361]. BianoBigHO 10 17€0JOTTYHUX YCTAHOBOK KOYUYHHT -
MPAKTUKH, EKCIEePT y rajay3i 0COOMCTICHOTO 4YM MpOo(deCciiHOTO PO3BUTKY OauUTh
OCHOBHHUM CBOIM 3aBJ@HHSM PpO3KPUTTA BHYTPIIIHBOTO TOTEHIIAly 00’ €KTIB
BILTUBY. [HTEpecn MeHTOpa 6arato B 4OMY NEPETUHAIOTHCA 3 IHTepecaMH KIII€EHTa,
TOMY MOBHI Ta IHIII MaHINYJSI y IIbOMY AUCKYPCI OpIEHTOBaHI Ha KOPHCTh
MaHIITyJTFOBaHHUX.

[IpoTe muTaHHs MPO ICTUHHICTH 3HAHHS, 110 OMYJISIPU3YETHCS, 3ATUIIAETHCS
1 mepepocTae B OUIBII MIMPOKY 1 KOMIUIEKCHY MPOOJEeMy ICTHHHOCTI HayKOBOTO
3HaHHS, 10 € GYHTAMEHTOM JUIsl pI3HOMAHITHUX 1HTEepIpeTaiiil. bynb-ska moriuna
MO3HUIIISA Cy0’€KTHBHA, OCKUIBKH 3aBXKJIH IHIIIIOETHCS 11 cy0’ekToM. € ayMmKa, 1o
a0CoOMIOTHO 00’ €EKTUBHHI ONMKC B3arajiai HEMOXKIIMBHM, 110 CTOCYETHCS i HAYKOBOTO
mizHaHHA [22, c. 154]. Bynp-skuii ekcnepuMeHT mependadae IMeBHI TEOPETUUHI
MOTJISIITN 1 TIOJISITa€ B METOJMKAX Ta IHCTPYMEHTAX, Y IKMX 000B’SI3KOBO MPUCYTHIN
enemMeHT cy0’exktuBHOCTI [18, c. 71].

[Ipu nomynsipu3aiii 3HaHHS, y KOHTEKCTI mepeAadyl HOro MacoBOMY

CIIO’KMBA4Y€Bl, BXE HE UIEThCA MpPO TMOBIIOMJIEHHS CYTO (DaKTOJIOT1YHOT,



KOTHITUBHOT 1HQoOpMalii — BOHa o00epTaeTbcs Ha 3acid Mepcya3MBHOCTI Ta
MaHIMyJALIT CBIJOMICTIO (SIK 1 caMuM TIpoliecoM ycBimomieHHs ). JliicHo, y
IPYIOBi AUHAMII Ta KOMYHIKaTUBHIN MMOBEAIHIl 3HAYHE MICII€ 3aiiMa€ 31TKHEHHS
IHAMBIAYAJTbHUX IHTEPHpPETaLiid OAHUX 1 TUX CaMUX MOJ1H, 1110 CIpUiMaloThes, ado
iHpopmarii npo Hux [18, c. 97].

Ha pgymky cyyacHuUX [OCHIIHMKIB MOTHUBAI[IMHOTO JHCKYpCY, Taka
IHTepIpeTalis Ta ii KpaitHs (opmMa — MaHIIyJIALis —CTal0Th MPOBIIHUMU CIIOCOOAMHU
OCBOEHHS 3HAHHS y Cy4acHOMY HOCTMOJIEPHOMY CBiTi. IXHE MOBCIOIHE HOMIUPEHHS
B TYMaHITapHUX HampsMax HayKH OOYMOBJIEHO €CTETHKOI MOCTMOJAEPHICTCHKOT
KynbTypu. Jliamor-rpa, CKENTHIM3M, Jecakpaiizaiis Ta JeKOHCTPYKIIis,
IHTEPTEKCTYaJIbHICTh € OCHOBHMMH O3HaKaMH «CHTYyallil» MOCTMOJEpHI3MY [27,
c. 6-9]. Bonu x 3HaxXoIATb CBO€ BTUICHHSA 1 B Cy4aCHOMY »aHpl MOTHUBAIIHOT
JiTepaTypH SIK HAyKOBO-TIOMYJISIPHOI JiITEpaTypH.

BusiBnisroun cucteMHUI XapakTep, 1 TEHACHIs] 0COOJIMBO CIIOCTEPIra€ThCs
B TaJTy31 OMYJIAPHOI IcuxoJIorii. ¥ poborax 6araTb0X aBTOPIB, 110 BITHOCATH ceOe
710 MOTHBALIITHUX CITIKEPiB, KOYYiB, €KCIIEPTIB y TaIy31 0COOMCTICHOTO 3POCTAaHHS,
IPOCTEKYETHCS TMOCTMOJICPHICTChKA 17I€0JIOTISI MOJENIOBAHHS Ta I1HTEpIpeTaii
3HaHHS. 3BEpHEHHS /10 IUCKYPCUBHHUX CTpATET1i, MPEICTaBICHUX Y APYKOBAHUX Ta
€JIEKTPOHHUX BEPCIX KOYUYMHI-METOAMK Ta MPOrpaM CamOAOIOMOIH, JO3BOJISE
BUSIBUTU IIOCTMOJIEPHICTCHKY €CTETUKY Ta MepCya3uBHUI MparMaTUYHUI XapakTep

MOTHUBAIIHHUX TTPAKTHK.

1.3. IlpuHuMnM Ta 0cO0JIMBOCTI MepeKJIay MOTUBANIIHOI JIiTEpaTypH

[lepeknan TpakTyeThCS Y Cy4YaCHOMY IEPEKIa03HABCTBI K MEPETBOPECHHS
MOBIJOMJICHHST BHXiTHOT MOBH Ha TIOBIJJOMJICHHS MOBOIO TepeKaany. TOdYHHMA
MepeKyaaj 3a BU3HAUCHHSM HEMOXIMBHM BXKE depe3 Te, W0 pi3HI MOBHU
BIIPIBHSIIOTHCA SIK 32 TPAMAaTHUYHUM J1aJi0OM, TaK 1 3a MPOCTOI0 KUIBKICTIO CIIB, HE
Ka)XXYy4Yd BXK€ MPO BIAMIHHOCTI KYJBTYp, IIO TE€XK MOXXE MaTW BIUIMB Ha CHOCiO Ta

pesynbraTy nepekiany [11, c. 9]. JI. C. bapxynapoB BU3Ha4ae nepeksia ik «Ipouec



MEPETBOPEHHS MOBHOT'O TBOPY OJ[HIE€I0 MOBOIO Ha MOBJICHHEBH TBIp 1HILIOI MOBOIO
3 ypaxyBaHHsM 30€peKEHHSI HE3MIHHOTO TIaHy 3MICTY, TOOTO 3HaueHHs [3, c. 11].
BuBuaroun 0coOIMBOCTI NEPEKIIAly AaHTIIOMOBHOI MOTHBALIHO1 JIITEPATypH,
B)KJIMBO 3BEPHYTHU yBary Ha rparMaTuyHi 0COOJIMBOCTI MEPEKIIATy, aJKe e TUI
HAyKOBO-TIOMYJISIPHOT JIITEPaTypu XapaKTEPU3YEThCS BHUPA3HUM IparMaTHIHUM
noTeHIianoM. Binrak, 3ajada nepekiagayda npu rnepekiiajii TeKCTiB MOTHBAIIMHOTO
JUCKYpCY — L€ BIATBOPEHHS (YHKIIOHAIBHOTO 3MICTY THUX 3aC00IB MOBHOTO
BIUIMBY, sIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS Y TEKCTI-OpPUT1HAJI.
[IparmaTu4Hi GpakToOpu NMEpeKIaay BKIIOYAIOTh y ce0e (pakTH STk MOBHOTO, TaK
1 mo3amMoBHOTO TopsiAKy. HaifuacTime no mparmMatndHuX (DakTOpiB TMEpeKIaay
BIJTHOCATH >KaHPOBO-CTUJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI TEKCTIB MOBU OpHTIHATY Ta MOBH
nepeKiany, IXHIO HEOJIHAaKOBY IMparMaTU4Hy I[IHHICTb, (DYHKIIIOHAJbHY pOJIb
CIIOBECHOTO 3HAaKa y TOMY UM IHIIOMY TMOBiJIOMJICHHI, MparMaTH4HE 3aBIaHHS
camoro mnepexnanada. Jlo mux QakTopiB TakoXk 3apaxOBYIOTh HaIllOHAJIBHO-
KyJIbTYpHY cHerudiky OTpUMYyBauiB OpUTIHAY Ta Tepekiany, (hOHOBI 3HAHHS
A. llBeitniep nucaB, MO CYTHICTh NparMaTUyHUX (aKTOPIB MepeKIamy
MOJISATa€ Yy TOMY, IO BUXIIHUHM Ta KIHIIEBUN TEKCTH 3a3BUYail aJpecoBaHi Pi3HUM
onepxxyBauaM [32]. Bigrak, mparmaTtuuHi (pakTopu NEepeKIaay — e psaj YMOB, SKi
noTpeOyIOTh BUKOPUCTAHHS TpaHchopMalii y mepekyami s JOCATHEHHS
PIBHOIIIHHOTO KOMYHIKQTUBHOTO €(EKTY fK IS OJep)KyBada OpUTIHAIY, TaK 1 JJIst
penienTopa nepekiamy. Sk mpaBuio, 3a OCHOBY Kiacu(ikallii cTpaTerii mepexiany
OepeTbCs MOHATTS aJCKBATHOCTI MepekIanay. AEKBaTHUM BBAXKAEThCS MEPEKIa,
KU BIITBOPIOE SIK 3MICT, TaK 1 (opMy OpHTiHATy 3acobamu MOBHU mepeknany. Lle
PIBHOIIIHHICTh TEPEKIay Ta OPUTIHANTY, TOYHICTh MEPEKIady, SIKa JTOCATAETHCS
[IUISIXOM TPaMaTHYHUX, JIEKCUKO-(Pa3eoIOTiYHIX 1 CTUITICTUYHUX 3aMiH [19, c. 21].
OmgHuM 13 mparMaTUYHUX AaCMEKTIB TMEpeKay aHTJIIOMOBHUX TEKCTIB €
BUKOPHCTAHHS TMEPEKJIaaaIbkoi MparMaTUYHOi ajanTailii y paMkax aJanTHBHOI
cTpaTerii mnepekiany. Apanrtamiss — e Nepekiajganbka TpaHcdopMmailis, ska

BUKOPHUCTOBYETHCS JJIsI IOCATHEHHSI PIBHOCTI KOMYHIKATUBHOTO €(EKTY y TEKCTI



OpUTiHATY Ta TeKCTI nepeknany [1, c. 196] i monsirae B 3amMiHi HEBIOMOT'O BiIOMUM,
HE3BUYHOTO — 3BUYHUM [34, c. 129]. 3rinno 3 BuzHaueHHsM B. H. Komicaposa,
mparMaTHYHA aJanTalis — Ie CHCTeMa [iii Tepekiaaada, CHpSIMOBAaHUX Ha
MPUCTOCYBAHHSA TEKCTY MOBOIO NEPEKIany 3 BUKOPUCTaHHSIM 3ac00IB BHUXIJTHOI
MOBH JI0 HOTO CIIPUMAHSTTS HOCIEM 1HIIOT KyabTypH [17, c. 23].

CyyacHi JOCHIIHMKM aJalTUBHUX CTpaTerii Nepeksaay BKa3ylTh, IO
ajanTaifisi — e THI TepeKIaay 3 JOMIHAHTHOIO MParMaTUYHOI HACTAHOBOIO i
OpIEHTAIIE}0 HA CTEPEOTHNM OYIKYBaHHS HOCIIB MOBHU-PELMIIEHTa 1 HOro
KyabTypu [36, c. 79]. BiamiHHICTH Tepekiiamy-ajanrtaiii Bil MepeKIamy-
PEenpoayKIIili, a TAKOXK BiJ] BUILHOTO BIITBOPEHHS TEKCTIB 32 MOTMBAMH a00 IHIIKX
PI3HOBHUIB IHTEPTEKCTY TOJIATaE y TOMY, IO TEpeKJaa-ajanTtaiis mnepeadoadae
31CTaBJICHHS 1 MEPEBIPKY TEKCTOM OpPHUTIHATY B yMOBaX JIOMIHAHTHO1 Opi€HTaIlll Ha
MOBHI Ta KyJbTYpPHI MPIOPUTETH PEIUMIEHTA. AanTallisi NepeBakKHO BOAYaeThCA
JIOCHITHUKAMU SIK BHJI MOBHOTO IOCEPEJHMIITBA, IO € OCTATOYHOIO (OPMOIO
NEePETBOPEHbD, JOMYCTUMUX MPH nepeknani [25, c. 41].

Kananceki miarsictu 1 mepeBomo3HaBii JK.-II. Bine Ta XK. JlapOGenbhe
BBAXKAIOTh, L0 aJJaNTAIlisl 3aCTOCOBYETHCS y BUMAIKaX, KOJIM OPUTiHAJIbHA CUTYaIlis
HE ICHY€ B MOBI IIepeKyIaay 1 TOBUHHA IIepeAaBaTHC 3a JOIIOMOT OO 1HIIOT CUTYaIIi],
Ky MepeKIagad BBaKae eKBiBaJICHTHOIO [6, c. 159].

[IparmaTruna ajamnTalilisi TMOKJIWKaHa 3a0€3MeYuTH aJeKBaTHE PO3YyMIHHS
MOBIJOMJICHHS peluIlieHTaMu Tepeknany. OpIEHTYIOUHCh Ha «yCEpeTHEHOTO)
perumieHTa, Mepekiaagady TMOBUHEH YCBIOMIIIOBATH, IO IIUIKOM 3pO3YMITHH
YUTauyaM-HOCISIM  1HO3€MHOiI MOBHM OpWTIHAl TOBIIOMJICHHS MOXe OyTu
HE3pO3YMUINM YHhTadaM MepeKiaay depe3 BIACYTHICTh Y HUX HEOOX1THUX (DOHOBUX
3HaHb. Y IBOMY BHUMAAKy NEPeKIaaad BBOAUTH Yy TEKCT MEPEKIaAy IOAATKOBY
iHpopmariito abo peMapku, TaKUM YWHOM 3alOBHIOIOYM KOTHITHBHI JIAKYHH 1
JI0TIOMaralo4y pelrItieHTy 3p03yMITH TEKCT OPUTIHATY.

B. H. KoMicapoB BU3Hauyae nparMaTuyHy afanTallito K 3MiHH, SIK1 BHOCATHCS

JI0 TEKCTYy MepeKiIaay 3 METOI0 TOMOITHCS HEOOXIHOI peakilii 3 00Ky KOHKPETHOTO



peuenrtopa nepexnany [17, c. 143]. 5. Penkep [25] Buaise Taki TUMN JEKCUYHHUX
TpaHchopMalliil, IKI MOXKYTh BUKOPUCTOBYBATUCS ISl IEPEKIIAly BIACHUX Ha3B:

1) xoHKpeTH3allisi 3HAYCHHS: JIEKCUYHA TpaHCopMallis, y pe3yiabTaTi sKO1
JIeKCeMa ILIMPOKOI CEMaHTUKH B OpHIiHAJl 3aMIHIOETHCS Ha JIEKCEMY BY3bKOT
CEMaHTHUKHU y TepeKIIai;

2) reHepajizallisi: JeKcemMa 3 BY3bKHM 3HAYCHHSM Yy MPOIECI MepeKIaay
3aMIHIOETHCS Ha JICKCEMY 3 IIMPIITUM 3HAUYCHHSIM;

3) CMHUCIIOBHMI pPO3BUTOK: JIGKCMYHAa TpaHchopMallis, TMOB’si3aHa 3
KOHTEKCTYaJIbHOIO 3aMiHOI0, Y PE3YNbTaTi SKOI B TEPEKiIaai BUKOPUCTOBYETHCS
JIEKCceMa, 3HAYCHHSI SIKOT € JIIHTBICTHYHUM PO3BUTKOM 3HAYCHHSI ITi€T JICKCEMU B
OpUTiHANI;

4) aHTOHIMIYHMU TIepeKyan: TpaHcdopmallis, mpu skiii Gopma cioBa abo
CJIOBOCTIOJTYYCHHSI 3aMIHIOETHCSI Ha TIPOTHIICKHY, MPH I[LOMY 3MICT 3aJIHIIAETHCS
MaiKe HE3MIHHHUM.

OxkpiM TOro, MOXIJIMBOIO € KOMIICHCAIllsl BTpaT y MPOIECI MepeKay,
BUKJIMKaHa TOoTpedamMu TMepekiaay KyJIbTypHO-CIeUu(iuHOi JEeKCHKH Ta
KyJIbTYpHUX peainiid. KomneHcarlisi MoXe HOCUTH CEMaHTUYHUN a00 CTHUITICTHYHUM
XapaKTep: CeMaHTUYHA TTOKJIMKaHa BIITBOPUTH O0C3EKBIBAJICHTHY JIEKCUKY — peaii,
TOJM1 K CTWJIICTHYHA KOMIICHCAIlII Ma€ Ha METI BHKJIMKATH Yy 4YUTada I[LTLOBOTO
TEKCTY Ti K €eMOIIIHI peakiiii, o 1 y YnTavya BUXiTHOTO TEKCTY.

3arajgom, Takui MiAX11 10 IEPEeKIaay € KOMYHIKATUBHUM Ta MOJISTae y BUOOP1
TAKOTO NUIIXY Tepenadi BUXigHoi iHdopmalrlii, o B pe3ynbTaTi Aa€ nepeKiageHui
TEKCT, SIKMI Ma€ TaKy X JII0 Ta BIUIMB Ha OJIepKyBada, SKUM BOJIOIE BHXIIHHUI
TeKCT. ['0JIOBHUM 00’€KTOM TpU TaKkoMy Croco0i TEepeKiIaay BHUSBISETHCS HE
CTUTPKM MOBHUH CKJIaJ] BUXITHOTO TEKCTY, CKUIbKH MOTO 3MICTOBHE Ta €MOI[IHHO-
€CTeTHYHE 3HaUCHHSA. A TOJIOBHUM KPHUTEPIEM SKOCTI Ta MPABWIBHOCTI IEPEKIATY €
anekBaTHicTh [32 c. 84-92]. Ilpmuomy, Ha BiAMIHY BiZ (QYHKIIIOHAJIBHOTO
nepekiialy, KOMyHIKaTUBHUM TMEpeKIiaJl He JOMYCKAae HI CKOPOUYEHb, Hl CIPOILIECHb
BUXIJTHOrO Martepiany. DakTU4YHO, TE, 10 YaCTO HA3UBAETHCA JITEPATypPHUMHU,

30KpeMa, XyA0KHIM MepeKiIaoM, HaclpaBl € caMe KOMYHIKaTUBHUM MEPEKIIAIOM,



[0 BpaxoBye — abo0 Mmporpamye — mparMatuky otpumyBava. lleit cmoci6 €
ONTUMAJIBHUM JJis1 OUIBIIOCTI XYJIOKHBOI JIT€paTypu, MyOJILUCTUKH, YACTHHH
HAYKOBO-TCOPETHYHHUX Ta HAYKOBO-TIOMYJIIPHUX TEKCTIB ToIO [43, c. 246—248].

[1in KOMYHIKATUBHUM TEPEKIIAIOM PO3YMIETHCS MEPEKIIal, SKUN MPUITYCKAE
(¢opManpHI Ta CEMAaHTU4YHI BIAXWIEHHS Bl OpuUriHaly, 3 OOOB’S3KOBUM
30epexkeHHs M Horo mnparmatuuHoi ¢yHkuii. Hamnpuknan, nepeknagad Moxe
BIIMOBUTHUCH BiJl BIATBOPEHHS MeTaQopu B MEpeKiaal Ta BXKUTH CTHIICTUYHO
HEUTpaNbHUI 3BOPOT, IKUN BiJOOpakae CyTh METAQPOPUIHOTO BUCIOBIIOBAHHSI.

[Tpu KoMyHIKaTUBHOMY Tepekiaail GyHKIIS BaxuBilia 3a popmy, TOMy TYT
JeTie YHUKHYTH CMHUCJIOBHX BTpaT, ajieé BTPAYa€ThCs CBOEPIMHICTH BHYTPIIIHBOT
dbopmu. Y tepminosorii JI. K. JlatumeBa koMyHIKaTUBHUN TIepeKIIa]] HA3UBAETHCS
neMetadopusalliero i, 3 MOMISAY IILOTO MEPEeKIaf03HaBI, € HaledeKTUBHIMIMNI
ciocoboM mepekiany metadop Ta IHIMKUX OOpa3sHUX 3aco0IB BHUXIJHOI MOBH.
KoMyHikaTUBHUI TIepeKiIal 3aCTOCOBYEThCS Y BCIX BHUIMAIKaX, KOJHU MEPEKIACTU
MeTadopy HEMOXKIIMBO Y CHITY 0COOIMBOCTEH MOBH [7, ¢. 287].

KoMyHikaTuBHO-IparMaTU4YHU TMOBHUM TMepeKIia]] BUKOPUCTOBYETHCS IS
nepeaavi BUXiTHUX TEKCTIB, III0 MAlOTh BUCOKY COIlIaIbHO-KYJIbTYPHY 3HAUYIIICTh,
TOKJIAHUN 3MICT SKUX MPU3HAYEHO ISl MacoBOTO oTpuMyBada [11, ¢. 15].

SKII0 1T KOMYHIKAaTHBHOTO MEPEKIaay Mojisrae y 30epeKeHHi HaMipy, 1110
CTOITh 3a CJIIOBaMM, TO CEMAaHTHYHHM TEpEeKaj] «CIPSIMOBAHMA Ha 30€pe’KEeHHS
PO3yMOBOTO TpoIiecy, BigouToro y ciosax» [40, c. 70], Ha BiATBOPEHHS 3MICTY
BUXITHOTO TEKCTYy Yy HEPO3PUBHOMY 3B’sI3Ky 3 Horo ¢opmoro. Tobto 1eit Tum
MepeKiaay NparHe 10 MAaKCUMajdbHOI TOYHOCTI, TOMY Yy HBOMY HEMHUHYY1
BTpatu [41, c. 104-113].

Takum 4yMHOM, BUILIMBAE, IO CIOCIO MEpeKiany — 1€ KaTeropis, siKky MOxHa
HA3BaTH MiJIXO0I0M JI0 TIepeKiIaay, HallpHuKIa, 3 MO3ULlii 3HaKy YU CeHCy. Y MpoLeci
mepeKiay nepekiaagad CTUKAEThCS 3 HEOOXTHICTIO BJABAaTHUCS IO PI3HUX BHJIIB
TpaHcdopMalliil, fKi, y CBOIO 4epry, peaiizyloThCsi Yepe3 MPUUOMH MEepeKaay —

TOOTO, METO U (CIIOCOOM) BUPIIIIEHHS! KOHKPETHOTO TTepeKIagalbKoro 3aBaaHHs.



TakuM YMHOM, MOTHMBAUIMHMA JHCKYpC pO3IVISIAAETBCA Yy poOOOTI SK
CYKYNHICTh TEKCTIB 13 MOTHUBAaLIMHUMH KOHCTPYKIISIMH, SIKI MalOTh YITKYy METYy Ta
ICHYIOTh Y MeXaX IHIIMX JAUCKYPCUBHUX KaHpPiB (IIEPEBaKHO MOJIITHYHUX,
MapKETUHIOBUX Ta OCBITHIX). OJHUM 13 KIIOYOBUX AacleKTIB MOTHUBALIIHOIO
JUCKYpPCY € MOTo TSDKIHHS 10 MparMaTUYHOI METH SIK MPOBiIHOI. Horo ocHoBHe
3aBJaHHS — CIIOHYKaTH, T[EpPEeKOHaTH, TOMY Yy poOOTI MNPHUAUIEHO YyBary
nparMaTMYHOMY MOTEHIIa]y MOTUBALIIIHOI JIiITepaTypH, 30KpeMa — MaHIyJISIISAM,
3aco0aM Nepcya3uBHOCTI, IKI BUKOPUCTOBYIOThCS Y TAKUX TEKCTaX.

[lepcya3uBHICTb MOTHBALIITHOTO AMCKYpPCY AaHIJIHCHKOT MOBU BHKJIMKAE
HU3KY TPYAHOLIIB Tiepelrayl TaKUX TEeKCTIB YKPaiHChKOIO MOBOIO. 30Kpema,
3’sICOBAHO, IO IS Tepenayl JesKuX 3aco0iB IMEPCYa3sMBHOCTI K €JIEMEHTY
NparMaTHYHOTO PiBHA TAKOT'O TEKCTY MOKE€ BHKOPHUCTOBYBATHCS Taka CTpAaTETis
nepekiaay, SK KOMYHIKaTHMBHHMIA mepekiaa. [liT KOMyHIKaTUBHUM MEpEeKIaoM
PO3yMI€ThCS MEPEKIai, SKUi mpuIryckae popMaibHi Ta CEMAHTUYHI BIIXUJICHHS BiJl
OpHUTiHAJY, 3 000B’ I3KOBUM 30€pEeKEHHSIM HOTo mparMaTH4Hoi GyHKIiil. Y mporeci
nepeKiaay mnepexiagad CTUKAEThCS 3 HEOOXIHICTIO BIaBaTUCS JI0 PI3HUX BHUJIIB
TpaHc(hopMallii, siKi, y CBOIO Yepry, peali3yloThbcs 4epe3 NMpUiloMU MepekIany —

TOOTO, MEeTOU (CIIOCOOM) BUPIMICHHS KOHKPETHOTO TIEPEKIIAIAIbKOTO 3aBIaHHS.



PO3/ILI 2. JEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJINBOCTI
AHTJIOMOBHOI MOTUBAIIMHOI JIITEPATYPU (HA MATEPIAJII
KHUTH H. XIJUIA «THINK AND GROW RICH»)

2.1. CouiokyabtypHi ocodmBocti kuuru H. Ximna «Think and Grow

rich»: icTopisi CTBOpEHHS Ta OCHOBHA i1esl TBOPY

3BepTalOUMCh 1O BHUBYECHHS JIIHTBICTUYHUX OCOOJMBOCTEH Ta crenudiku
nepeKsiaay aHrJIOMOBHOI MOTUBAIIIHHOT JIITEpAaTypH, MU O0Opaju IS aHali3y OJHY 3
HAHUTIOMYJISAPHIMIKX KHHUT IBOTO JKaHPy — KHUTY aMEpPUKaHCHKOTO MHUChbMEHHUKA,
XKypHaiicta Ta nicuxosiora Hamonmeona Ximna «Jlymait Ta 6aratiii» (anra. «Think
and Grow Richy»). Brnepmie Bona Oyna onyo6maikoBana y 1937 p. mix yac Benuxoi
nenpecii. Xoya Ha3Ba 1€l KHUTHU Niepeadayae, 1o y Hii po3MoBIIAETHCS MPO TE, SIK
cTaTu OaraTuM, aBTOp IOSICHIOE, IO BHUKJIAJAeHAa B HIA (urocodis Moxe OyTH
BUKOPHUCTaHA, 11100 JOMOMOTTH JIFO/SIM JOCATTH YCIIXY B yCiX HampsiMkax [45].

Knaura «Jlymait Ta Oaratiii» 3aiimMae I1IOoCT€ MICLIe Y CHHCKY Oi3Hec-
OecTcenepiB 3a TaHUMHU KypHay «Business Week», a Takok BKITIOYEHA J0 CIIUCKY
Jl)xona MakcBemmia «A Lifetime “Must Read” Books List» [45]. Kaura takox
OTpUMaJla BUCOKY OIIIHKY B CYCITUIBCTBI, HAIIPUKJIAJ, CIOPTUBHUHN orjianad JIkum
Mroppeli mmcaB, 1o 11 kHura pomnomoriia Keny Hoptony Burpatu 6ikd y
Moxammena Ani B 1973 p. Beboro Oyio npogano moHas 15 MUTbOHIB KOTTiH KHUTH,
a Ha MmoMeHT cmepTi H. Xinna B 1970 p. kaura 6yna nponana tupaxem 20 MUTHHOHIB
Kot [45].

Hapuatounck B yHiBepcuTeTi Ta mimpoOistoun penoprepoM, H. Ximn cras
30upaTh MaTepial mpo Kap’ €pHHUM YCITiX Pi3HUX 3HaMeHUTHX Jroaei. Y 1908 p. BiH
syctpiB Enmpro Kapneri, skwmii 3ampomnoHyBaB Homy B3sTH iHTEpB'I0 y 500
MPOIBITAIOYMX aMEPUKAHIIIB 1 BUBECTH YHIBEepcabHy (hopmymy yemixy. Y 1928 p.,
yepe3 20 pokiB micas po3moBu 3 Kapneri, H. Xinn ony0OikyBaB nepiry KHUTY —

Bepcito cBO€ET Pimocodii 0COOUCTOTO yCIiXY.



Texct kuurm «Jlymaii 1 Garatiii» 6a3zyeTbcsi Ha OUTbII paHHIM poOOTI XLia
«3akoH ycrixy» [9] 1 € pe3ynbTaToMm OuUThIT HIXK 20 POKIB TOCHIIKEHB, 3aCHOBAHUX
Ha MOro TICHIH CiBIpall 3 BEIUKOO KUTBKICTIO JIFOJIEH, SIK1 JOCSTIIN YCIIXY B )KUTTI.
H. X1 BUBUMB XapakTEpUCTHKU LUX JIOJAEH 1 po3poOuB 13 «3akoHIB», 31aTHUX
MIPUBECTH JIFOAUHY 10 YCHIXY [56].

30kpema, y KHHU31 CTBEPKYEThCS, L0 OakaHHsS, Bipa 1 HAMOJETJIMBICTH
MOXKYTh JTO3BOJIUTH JIFOAWHI JOCSTTH Y JKUTTI BEJIIMKUX PE3yJbTATiB, SKIO TPH
IIbOMY BJIACTbCS MPUAYIIATA HETaTHBHI JyMKH Ta 30CEPEIAUTHCH Ha
JIOBTOCTPOKOBHX ITIJISTX.

ABTOp TIepepaxoBye 13 «KpokiBy», sKi, HA WOTO AYMKY, MOXXYTh NPHUBECTH
JOUHY N0 YCIiXy, OararctBa Ta 3aiiicHeHHS Mpiil: baxkanus um merta; Bipa;
CamonaBiroBanHs;, CremnianbHi 3HaHHS; YsaBa;, OpraHizoBaHe TIUIaHYBaHHS,
Pimrydicte; Hamonernmupicth; Cuia «MO3KOBOTO IITYpMY»; TpaHChOpMyBaHHS
cekcyalnbHuX Oaxkanb; Cuna miacBimomocti; Mo3ok; [llocTe BimuyTTs.

Kuura posmnoBigae mpo Te, K yNpaBisTH BIACHUMU (iHAHCAMHU, TOCITTH
noCTiiiHOTO Ta cTabinpHOrOo (¢iHaHCcOBOTO 3pocTtaHHsA. Posrmsmae H. Ximm i
NPUKIIAIA HEB/Iay HA NUIXY 70 ycmixy. Ha ifioro mymKy, rojloBHI IPUYMHU HEBJAY
— BIJICYTHICTh KOHKPETHHMX IIUJIeH, Opak OCBITH, BIJICYTHICTh HAmOJETIHMBOCTI,
HEBIIEBHEHICTh y cO01 i HaBITh ITOTaHA CIAKOBICTb.

3aranom, kaury H. Xinna «/[ymatii 1 6arartiii» MoxHa BiTHECTH 0 KIIACUIHUX
MOTHBAI[IHHUX Ta KOYY-KHHT, aJ)Ke BOHA € OJHICIO 3 MEePIIUX KHUT Y IbOMY JKaHPI,
AKIIO HE paxyBaTh OUThIN JaBHIX ¢GOpM Ha KIITAIT IMOBYaHb abO0 TIPUTY.
CTUNICTHYHO 10 KHUTY MOXXHA BIIHECTH JI0 HAYKOBO-TIOMYJISIPHOTO Ta
myOIUCTUYHOTO CTUIIB aHTJIiNChKOI MOBH. MoTHBaIliiiHA JIiTepaTypa 3arajiom
CTAaHOBHUTH KaHP HA MEPETHHI IUX CTHIIIB, 110 HAKJIaJIa€ BIAOMTOK Ha i1 MOBHHI
CKJIaJT Ta OCOOJIMBOCTI MEPEKIaay TaKol JIITEpaTypH.

BuBuenns 3micTy Ta MOBHUX 3aco0iB kauru H. Ximma «/lymait 1 Garariii»
JI03BOJIUIIO 3’ ACYBaTH, [0 CTPYKTYPHO BOHA MOJIJIEHA Ha 15 po3A11iB, KOXKEH 3 SIKUX
Mae 1o Kuibka miapo3autiB. KoxeH 3 po3/uliB NPUCBSIYEHUN OJIHIN 13 AKOCTEH SIKi,

Ha JyMKY aBTOpa KHWUTH, MOBHUHHI 00OB’SI3KOBO OyTH MPUCYTHIMHU Y JIIOJIMHU, KA



IparHe JOMOITHCA ycmiXy Ta OaraTcTBa Yy JKUTTI. TEKCT KHUIM HACUYEHHH
€KCIIPECUBHUMH 3aco0aMu rpadiqyHOro piBHA, 30KpeMa, aBTOpP BUKOPUCTOBYE
HAMHUCaHHS CJIB BEJIMKUMHM JIITEPAMH, KYPCUBOM, TAKUM YMHOM BUJIUISAIOYU TIEBHI
Ba)XXJIMB1 YaCTHHH TEKCTY 1 3BEPTalOUM Ha HUX YBary ynTadya, HalpuKJIaI:

“One of the chief characteristics of Barnes’ Desire was that it was definite. He
wanted to work with Edison, not for him. Observe, carefully, the description of how
he went about translating his DESIRE into reality, and you will have a better
understanding of the thirteen principles which lead to riches” [56, c. 16].

I'padpiuni BUIIIEHHS y TEKCTI PO3CTaBISAIOTH AKIEHTH Ta JONOMAraroTh
YUTAaueBl 3pPO3YMITH IHTEHIIII aBTOpa, OCHOBHI 1/1€i y KHHU31, IO HiABUILYE

KOMyHiKaTI/IBHI/Iﬁ Ta HpaFMaTI/I‘IHI/Iﬁ HOTGHIIiaJ'I TCKCTY.

2.2. Jlekcuko-cemaHTH4Hi 3aco0u motuBanii y kHu3i H. Xinina «Think

and Grow rich»

2.2.1. YacTMHOMOBHA NMPEACTABJIEHICTh JIEKCUKH

3BEepHEMOCS 710 BUBYCHHS JIIHTBICTHYHHX 3aCO0IB Y aHTJIOMOBHOMY TEKCTi
kaurn H. Ximna «Jlymait 1 Oarariit» Ta cnenudiku ix mepekiany yKpaiHChKOIO
MOBOIO. BrBUaroun n1eKCUKO-CEMaHTHYHI aCTIEKTH MEPEeKIaay 1€l KHUTU K 3pa3Ka
aHTJIOMOBHOI MOTHBAIIMHOI JIiTepaTypu, TMEPENyCiM CIiJ BU3HAYUTH JIEKCHKO-
CEMaHTUYHI 3acCO0M MOBHU IIi€l KHUTH, a caMe: YaCTHHOMOBHY NpPEJICTABICHICTh
JEKCUKH, CEMAHTHYHI TPYMH JIEKCHKH, CTPYKTYpHI OCOOJMBOCTI JEKCHYHUX
3ac001B, BAKUTUX Y MOBI KHUTH.

[lepemyciM, TOCTIIUMO CKIIaJ IEKCHYHUX 3aC001B, IKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y
kam31i H. Ximma y sikocTi 3aco0iB mMparMaTUYHOTO BIUIMBY Ha unTayda. HalOimbmm
MIPEICTABICHOIO0 YaCTHHOIO MOBH, 5IKa BUKOHYE OCHOBHY (DYHKIIIIO BIUTUBY y TEKCT1
11€1 KHUTHU, € a0CTPAKTHI IMEHHUKHU. ABTOpP KHUTU PO3MOBIJAE PO XapaKTEPUCTUKH,
SIKOCTI, BIIACTUBOCTI peuei, ONUCYIOYH CTaH MCUXIKH JIOJIMHU, Y SIKOMY BOHA 3/1aTHA

JOCSITTH CBOT'O HAWBUILIOTO MOTEHI[IAy Ta peaaizyBaT 037114 CBOiX MJIaH1B Ta Mpiil.



JIJIs 1IbOTO Y TEKCTI KHUTH BXXHUBAIOTHCSA TakKi aOCTpakTHI IMCHHHKH, sk: thoughts,
things, purpose, persistence, desire, objects, reality Tomo. IMeHHHKOBa JIEKCHKA
CTAaHOBHUTb OCHOBY KHMIH, 30KpeMa OKpEMI1 IMEHHUKH BUHECEHI aBTOPOM SIK Ha3BU
po3nunie  kuuru, Hampukian: DESIRE, FAITH, AUTO-SUGGESTION,
IMAGINATION, PLANNING, DECISION, PERSISTENCE, POWER, MISTERY,
SENSE, BRAIN Ta 1. Ili iMeHHMKH BUIUIECHI W Y TEKCTI PO3JUIIB Ta MiIPO3/LIIB
BEJIMKMMHU JIITEpaMH, BIATAK YHTad pO3yMmi€ iX K KIIOYOBI Kareropii. Bonwu
MOBTOPIOIOTECSL Y TEKCTI Ta HArOJIOIMIYIOTHCS aBTOPOM SIK BaXKJIMBI €JIEMEHTH
3arajibHO1 CTpaTerii yCIixy, sIKii 3aKJIMKae CiayBaTH YuTaya, HampuKkiIai:

“It came little by little, beginning with a BURNING DESIRE to become a
business associate of the great Edison” [56, c. 16].

BinpmiicTh IMEHHUKIB MalOTh MO3UTHBHE OIIHHE 3HAYEHHS, OCKUIPKA KHHUTA B
I[IJIOMY TIPUCBSIYEHA CaMe€ OMHUCY YCITIXY, SKOCTEH JTIOJAWHHU, HEOOXITHUX IS Horo
nocsirHeHHs. OcCTaHHINA PO3AUT KHUTH TPUCBSIYCHUNM HETaTHUBHUM SIBUIIAM, SIK1
MOKYTh CTAaTH Ha 3aBa/ll 3pOCTAHHIO Ta 30araueHHIO, TOXK TYT 30CcepeHKeHa OCHOBHA
KUTBKICTh JIEKCUKM 3 HETaTUBHUM OLIHHUM 3HA4YeHHSAM. 30Kpema, IIe Taki
aoctpakTtHi imeHHUKH, ik FEAR, INDECISION, DOUBT, POVERTY, CRITICISM,
LOSS, DEATH Toro.

BupaxxeHi iMeHHUKaMH SBUIIA, TIOHATTS aBTOP MOSICHIOE, PO3KPUBAE Y TEKCT1
TaKOX uepe3 IMEHHUKH, HATIPUKIIA]T:

FAITH is the “eternal elixir” which gives life, power, and action to the
impulse of thought! [56, c. 50].

Tyr BuUKOpUCTAaHWN JEKCUKO-CTUJIICTUYHUN TpuiioM mepudpasy, sSKan
nependayae BUKOPUCTAHHA IMEHHUKOBOI JIEKCHKHM. Tak, OJHE 3 KIIOYOBUX,
KOHIIENTyaJIbHUX MOHATh KHurn — FAITH — ommcane y mpomy ypuBKy 3a
noromororo imeHHUKIB elixir, life, power, action, impulse, thought. Harpomamxernns
IMEHHUKIB TOKJIMKAHE CTBOPUTH PO3TaNTy’KeHYy OOpa3Hy CHCTEMY, SKa JOTOMAarae
aBTOpYy MepelaTh 4YUTa4eBl OCHOBHY JIYMKY, 1€H0 KHUTH, PO3KPUTH KIIOYOBI1

KOHIIEIITH, SIKI CTAHOBJISITH 3MICTOBE S/IPO KHUTH.



[lepeBaxkaHHs IMEHHUKOBOI JIEKCMKH IOMITHO MpU MPOYMTAHHI KHUTH,
OCKUIbKU aBTOp MparHe JeTadbHO PO3PUTU KOXKHHM 13 BUAUIEHUX HUM KOHLEITIB-
XapaKTepUCTUK YCHIMHOT JIoAMHU. OCHOBHMM mNpuiioM, SIKUM [JJs  I[OTO
BUKOPUCTOBYEThCS — nepudpas. Hanpuknaz:

FAITH is the starting point of all accumulation of riches!

FAITH is the basis of all “miracles”, and all mysteries which cannot be
analysed by the rules of science!

FAITH is the only known antidote for FAILURE!

FAITH is the element, the “chemical” which, when mixed with prayer, gives
one direct communication with Infinite Intelligence [56, c. 50].

Y 1bOMYy YPHBKY CHOCTEPIra€ThCsl HArpOMa DKEHHS IMEHHUKOBOI JICKCHKH,
sKa T03HAa4a€ a0CTPAaKTHI MOHATTA. ABTOp BUKOPHUCTOBYE JIGKCUYHHH TOBTOP,
MOBTOPIOIOYM HA TIOYATKY KOXKHOT'O pedeHHs rpadiyHo BuauieHuit imenauk FAITH.
AHaJIOT1YHUM YHHOM B YPUBKY BHOKpemiieHi Takok imeHHHKH FAILURE Ta Infinite
Intelligence (3aromoBHUMU JTiTepamu), M0 BKa3y€ YMTAYCBI HA BaXKJIMBICTh IHX
MOHSTH JJIs PO3YMIHHSI OCHOBHOI 17I€i.

Y  TeKCTi BHUKOPHCTOBYIOTHCS TaKOXX HACTYMHI IMEHHHMKH: POINt,
accumulation, riches, basis, miracles, mysteries, science, antidote, element,
chemical, prayer, communication, intelligence. Taki mekcuuHi 3ac00H 103BOJISIIOTh
PO3KPHUTH CYTHICTh MOHSATH, TAKUM YHWHOM pEali3yl0ud OCHOBHY 1JICI0 Ta 3MICT
TBODY.

OxpiM IMEHHHKOBOI JIEKCUKH y TEKCTlI KHUTH BUKOPUCTOBYIOTHCS JIECIOBA,
SIKI TaKOXX CTAaHOBJIATh BarOMHM IIACT JICKCHMKO-CEMaHTHYHHUX 3aco0iB. [[ieciioBa
BUHECEeHI U y 3arosioBok kauru — Think and Grow Rich. Okpim Toro, y kHHU3i
MICTUTBCA O€3714 OMUCIB AiSUTHHOCTI (TIEpeBaKHO, MEHTAIBHOI), HAMPABICHOI HA
JOCSITHEHHS YCIIXY, HAITPUKJIIA:

When FAITH is blended with the vibration of thought, the subconscious mind
instantly picks up the vibration, translates it into its spiritual equivalent, and

transmits it to Infinite Intelligence, as in the case of prayer [56, c. 47].



VY 1pOMy ypUBKY BUKOPUCTOBYIOTBCS TaKi Ji€cioBa, sik Picks up, translates,
transmits. YV oMy k a03alli BAKOPUCTOBYIOThCS ¥ 1HIII Ai€CI0BA, AKi MO3HAYAIOTh
MEHTAJIbHY JIsJIbHICTB, MMPOLIeCH MUCIICHHs Jroauau: changed, induces, assumes ta
1H. BuIblIiCTh BUBUEHMX MIECIIB BXKUTI Y KHU31 y TENEPIIIHbOMY Yacl, OCKUIbKU
aBTOP OMKCY€E aOCTPAKTHI Ta MOCTIMHI SABUIIA, TaKl K MPOLIECH JIFOJACHKOT IICUXIKH,
MPOIIECH MUCJICHHS, COPUUHATTSA, €MOI[IMHI cTaHU. TakoXX y KHHM31 aKTHBHO
BUKOPUCTOBYIOTHCS JIECIIOBA B IMIIEPATUBHINA (POPMI, 1110 B IIUIOMY € XapaKTEPHOIO
03HAKOI0 MOTUBAIIIMHOTO TUCKYPCY, HAITPUKJIIA:

Observe, carefully, the description of how he went about translating his
DESIRE into reality, and you will have a better understanding of the thirteen
principles which lead to riches [56, c. 16].

As an illustration, consider the purpose for which you are, presumably,
reading this book [56, c. 47].

BkaziBku uwnTaueBi IIOCh PO3MVISIHYTH, 00JyMaTd, 3pOOHUTH € BaXKJIMBOO
YaCTHHOIO ParMaTuyHoOi (QyHKIIIT MOTHUBALIMHOTO TUCKYpCy. TakuM YMHOM aBTOP
CIOpSIMOBYE yBary Ta MHMCIEHHEBI MpPOIECHM 4YWTaya, IOBYae ioro. Biaraxk,
MOTHBAI[IHHUN TUCKYPC Ma€ €IEMEHTH OCBITHHOTO JUCKYPCY, OCKUIBKU JJIi HHOTO
IpUTaMaHHI MOSCHEHHS, KOMaHH, IHCTPYKIii. Jleski imnepaTuBHI popMu JieciiB
BXKHBAIOTHCS Y KOPOTKHX (popMyrna-KoMaHAaX, Kl € )KaHPOBOIO Ta CTHIIICTUYHOIO
03HAKOI MOTHBAIIHHOTO JUCKYpCY, Hampukiaa: Have Faith in yourself [56, ¢. 50].

[TpyKMeTHUKY BUKOHYIOTH y TeKCTI KHUTHA H. Xinma BaKIMBY poib y SIKOCTI
EKCIIPECUBHUX, OIIIHHUX 3ac00iB, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTBHCS ISl XapaKTEPUCTUKH
OMMKMCYBAHUX SIBUII[ TA CTaHIB, HATIPUKIIA]:

FAITH is the element which transforms the ordinary vibration of thought,
created by the finite mind of man, into the spiritual equivalent [56, c. 50].

3BakarouM Ha BaXXJIMBE MicCIle IMEHHUKOBOI1 Jiekcukn y kHu31 H. Ximna «Think
and Grow rich», TpPUKMETHUKA TIEPEBAXHO BUKOPUCTOBYIOTHCA IS
XapaKTepUCTUKH ONMHUCYBAaHUX AaOCTPAaKTHUX TOHSATH Ta SBUI EMOIIHHOTO,
TICUXOJIOTTYHOTO, MEHTAJILHOTO Ta JyXOBOT'O PiBHIB )KHUTTS JIFOIMHU, Hanpukian: the

ordinary vibration of thought, the finite mind of man, the spiritual equivalent Ta in.



OxpeMi MPUKMETHUKH MalOTh TaKOX SICKpaBe CTUJIICTHYHE 3a0apBIEHHS,
BUKOHYIOUHU y TEKCTI pOJib €MITETIB, MeTadOp, HAPUKIIALI;

He was so determined to find a way to carry out his desire that he finally
decided to travel by “blind baggage”, rather than be defeated [56, c. 50].

Y 1uboMy pedeHHI BHUKOPUCTOBYETbCS MeTaopuuHuii Bupasz “blind
baggage”, y SIKOMy KIIIOUOBE 3HA4YCHHs Bifirpae npukmeTHuk blind, BxuTHii y
nepeHoCHOMY 3HaueHH1. OKpiM NPUKMETHUKIB OLIHHI Ta €KCIIPECUBHI OCOOJIMBOCTI
MAaloTh 1 TIEMPUKMETHUKH, Hanpukiaa — defeated.

JliecnoBa, NPUKMETHUKU Ta IMEHHUKU CTAHOBJIATH 0a3UC JIEKCUYHOTO CKIIaly
Oynb-saxoro TBopy. ns kuuru H. Xinna «Think and Grow Richy, Binrak, ocHOBHUM
3ac000M € IMEHHUK, TP I[bOMY BUKOPUCTOBYETHCS 3HAYHA KUIBKICTh aOCTPAKTHUX
IMEHHUKIB, SIKI 4aCTO HATPOMAJIKYIOThCS Y TEKCT1 Ta BXOJATh JI0 CKJIay JIEKCUYHO-
CTUJIICTUYHUX 3ac00iB, Takux 5K mnepudpa3 abo TapTosoris. YacTOTHICTH
BUKOPUCTaHHS IMEHHMKOBOI JIEKCMKM Ta ii TNepeBakKaHHS HaJ Jl€ciOBaMHU Ta
MPUKMETHUKAMHU  MIATBEPIKYETHCS  KUIBKICHO-CTATUCTUYHUM  aHAJI30M,

pe3yIbTaTh SKOTO BimoOpaxkeHi Ha puc. 2.1.:

® [menHuku ® JliecnoBa ® [lpuxmerHuku ® [Hmm

Puc. 2.1. KinpkicHe CITIBBIZHOIIEHHS JIEKCUYHUX 3aC00IB 32 YACTUHOMOBHOIO O3HAKOKO)



Binrak, 13 xopnycy 200 JIeKCHUHMX OAWHUIb, BIIIOpaHUX JJIsl KUIBKICHOTO
aHamizy Maike TMOJOBUHY BCi€i KUIbKOCTI (49%) ckinanaroTh IMEHHHMKH, LIO
niaTBepKye HacuueHicTh kHUru H. Ximna «Think and Grow Rich» iMmenHukoBoto
nekcukoro. 20% BiJ 3araJbHOTO YKCHIA JIGKCUKH MPUMAJaE HA MPUKMETHUKH, 17%
ckianaTh aiecnona. llle 14% — me iHII JIekcuyH1 3aco0u, Taki SIK MIPUCITIBHUKH,
JTIENPUKMETHUKY, YUCITIBHUKY, 3aiiMEHHUKN. BOHM HE CTAaHOBIISATH BaroMoi YaCTKU
BiJl 3arajJIbHOTO YMCIIa JIGKCUYHUX OJWHUIIb, OJHAK JCSK] 3 TAKUX JIGKCUYHUX TPYII
BIJIIrPaOTh Yy TEKCTI MOTUBAIIHHOTO TUCKYPCY BAXKIIUBY POJIb.

30kpeMa, BaroMui nmparmMaTUYHUM NOTEHL1a]l HECYTh Y c001 3aiMEHHUKH. Y
TekcTi kHUrM H. Xinna BUKOPUCTOBYETbCS OCOOOBHMM 3aiiMEHHMK YOU Ta
NPUCBIMHUIN 3aliMEHHHMK YOUI sIK 3acoOM amelsii 10 yuTaya, MPUBEPHEHHS HOTO
yBaru, nepcoHaizaiii TeKCry:

Keep your mind alert, and you will observe exactly what strange power came
to the rescue of the child, you will catch a glimpse of this power in the next chapter.
Somewhere in the book you will find an idea that will quicken your receptive powers,
and place at your command, for your own benefit, this same irresistible power [56,
c. 50].

CrocrepiratloTbCsi MOBTOPH  3aMEHHHKOBOT JIEKCUKH, W10 JOJATKOBO
HiACHITIOE (PYHKIIIT I[BOTO JISKCHYHOTO 3ac00y y TEKCTi. BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKOK
1HII 3aiiMEHHUKH, 30KpeMa, aBTOPChKA IO3MINS y TEKCTI TPAHCIIOETHCS depes
BUKOPHUCTAHHS 3aiiMeHHUKIB |, MYy, Hanpukiaz;:

The secret was brought to my attention by Andrew Carnegie, more than a
quarter of a century ago. The canny, lovable old Scotsman carelessly tossed it into
my mind, when | was but a boy [56, c. 10].

Bzaemonis aBTOpa 3 umTauem BimOyBaeTbCs Uepe3 BUKOPUCTAHHS
3aiiMEHHHUKA We, SIKHI BKa3ye Ha COJIAapu3aIliio aBTopa 3 YUTaueM:

We pass now, to Chapter One, and to the story of my very dear friend, who
has generously acknowledged having seen the mystic sign, and whose business

achievements are evidence enough that he turned down a glass [56, c. 15].



Takuii npuiioM crpuse TOMy, 110 YUTa4 JAOBIPSE€ aBTOPY, AKUI «BEAE» UhTaya
CTOpPIHKAMM CBO€T KHUTH Ta MOB BUMUTEJb MOSACHIOE IIOCh Ta NIOBYA€E. 3aiMEHHUKH,
BIJITAaK, BIAIrpalOTh BAXKJIMBY pPOJib Y TEKCTl, KOHCTPYIOIOUM 0Opa3u aBTOpa Ta
yyTaya, 3a0e3Meuyroud KOMYHIKAlll0 4YuTaya # aBTOpa, A03BOJISIOUM aBTOPY
3BepTAaTUCA Ta JAaBaTH IHCTPYKI[li YUTAUEB1, BIUIMBAIOYU HA HHOTO.

Binrak, Ha piBH1 YaCTUH MOBH BeCh JiekcuuHui ckiag kHuru H. Ximna «Think
and Grow Rich» 6a3yerbcsi mepeBaKHO Ha BUKOPUCTAHHI IMEHHUKOBOI JIEKCUKH
(abcTpakTHI IMEHHUKH), AI€CTIB Y TENEpillHii yacoBii Gopmi Ta B IMIIEpaTUBHIM
GopMi, EKCIpEeCHUBHUX Ta OLIHHUX MPUKMETHHUKIB, a TaKOX 3aiMEHHHUKOBOI
nexcuku. Li nekcuyHi 3aco0u CIyryroTh peanizalii nparMaTuyHoi QyHKIIIT TEKCTY

MOTHBAI[IHHOT JIITepaTypH, BIUIMBY Ha YMTaya.

2.2.2. CeMmaHTH4HI (TeMaTH4Hi) TPYIIH JEKCHUKH

JlekcuuHi  3aco0M  TEKCTIB  MOTHBAIlIMHOI JIiTepaTypu B  IUIOMY
HiAMOPSAIKOBaHI BUMOTAaM 0 JIGKCHYHOTO HAMOBHEHHS MyOJIIIIMCTUYHUX TEKCTIB,
710 SIKUX 1eH JKaHp CTOITh HalOmmk4de. OCHOBY MOBU TEKCTIB IILOTO KaHPY CKIIaJIa€
KHIYKKOBO-TIOBCSIK/ICHHA JIEKCHKA, IO SBJISIE€ COOOI0 MOETHAHHS €TIEMEHTIB JICKCUKH
1 CHHTaKCHYHHUX CTPYKTYp PI3HHUX CTHIIIB. AJie Tpeba 3a3HAYUTH, IO TPH LBOMY
JaCTKOBO 30€piraeThCs YW BTPAYAETHCSA CTUIIICTHYHE 3a0apBiieHHS. KHMXKKOBHIT
XapaKTep MOBH MOTHBAIIMHOI JIITEpaTypu BHU3HAYAETHCS TUM, IO BiH BHUpaXKae
UTICHY 1H(OpMaIlifo, 3a3/1aJIeT1/Ib IPOIyMaHy Ta OpraHi30BaHy.

Jlns MOTHBALIMHOTO JWCKYPCY AaHTJIIMCHKOI MOBH XapaKTEpHE IITHPOKE
BUKOPHUCTAHHS CYCHUTBHO-TIONITHYHOI JIEKCUKH, a TAKOX JIEKCHKH, M0 MO3HAYAE
MOHSATTSI MOPaJTi, €TUKH, EKOHOMIKH, KYJIbTYPH, CJIiB 3 00JIaCTi ICUXOJIOT1i, CITIB, 110
MO3HAYAIOTh BHYTPINTHINA CTaH, TEPS)KUBAHHS JIFOAWHY Ta iH. Taki TBOpH BOJIOMIIOTH
HE3BUYAWHOIO MIMPOTOIO TEMATUKH, BOHU MOXYTh CTOCYBAaTUCS OYb-SKO1 TEMHU, IO
moTpanuia 0 MEHTPY yBark aBTOpa, OJAHAK TEPEBAXKHO II€ TalTy3l €eKOHOMIKH,

(biHaHCIB, TICUXOJIOT1i, COI10JIOT1i.



Jlexcuuni 3aco6u kuuru H. Ximna «Think and Grow Rich» moxxHa po3ainmutu

Ha Tpynu 3a CEMaHTHYHUM NOpUHIUNOM. [IpoaHanizyBaBIIM TEKCT KHUTH,

BUOKPEMJIIOEMO JIEKCUKY Ha TO3HAYEHHS KUIbKOX KIIOUOBUX KOHIIENTIB, SKI

PO3KpUBAIOTECS Y KHHU31, a caM€ — XapaKTePUCTHK JIOJCHKOTO XapakTepy Ta

MOBEJIHKK, SKI BEAyTh JIO YCHiXy Ta CHOpusitoTh 30aradeHHio. BiamnoBimHO
PO3IUISIEMO JICKCUKY 32 HACTYITHUMHU CEMaHTUYHUMU Tpynamu (Tad:i. 2.1.):

Tabmums 2.1.

Cemantuuni rpynu jekcuku y kau3i H. Xinna «Think and Grow Rich»

Ha3sBa rpynu Hpukiaaau JeKCUKH

Yenix money, riches, business, wealth, win, success,

thought, desire, impulse, opportunity, chance, purpose,
3aco0u 1OCSTHEHHS _ o _
readiness, determination, persistence, knowledge,
yCIixy )
enthusiasm

Tpynuomi Ha misaxy | discourage, difficulty, mistake, opposition, misfortune,

710 YCHIiXy defeat,

TakuM dYHHOM, CEeMaHTWYHI TPYNH JEKCUKH, BXXKWBaHI y KHH31, MOXHA
PO3AUIUTH HA TPU OCHOBHI TpynH — Iie «Ycmix», «3aco0u JOCSITHEHHS YCHiXy» Ta
«TpyaHomi Ha nuIAXy A0 ycmixy». Taka TeMarwka ImpuUTaMaHHAa MOTHBAIliHHIN
JiTepaTypi, aJKe KOHICNT yCHiXy B Hil € nmpoBiqauM. Came TOCATHEHHS YCITIXY €
OCHOBHOIO I[IHHICTIO, HA IOCATHEHHS K0T i MAlOTh CTIPSIMOBYBATHCS CUITH JTIOJUHH,
Ha gymMky H. Ximna.

BinmoBimHO 1O CTPYKTypH KHHUTH, aBTOpP IMOETAITHO PO3TIISAAE JCSKI TEMU
OUIBII JETAIbHO, 30KpeMa — BiH po30Hpae Ha €IEMEHTH 3aCO0U TOCATHEHHS yCIiXy
i TpymHOIIi, SKi MOXYTh CTOSTH Ha MUIAXY JIOJWHHW. BiAmoBigHO 10 po3miTiB
KHUTH, MOXHAa BHJUIUTH KUIbKAa KOHIIENTYaJbHUX TPYMH, A0 SKUX BXOJHTH
BIJIMTOBITHA JICKCUKA Ta K1 aKTyalli3yIOTh OCHOBHY 1710 KHHATH (Tabi. 2.2.):

Tabanig 2.2.

KonnenTyainbHi rpynu J€KCUKH Y KHU31



Ha3zBa
Jlekcuka, ika akTyasizy€ KOHUenT
KOHLIENTY
Konnentu VYcmixy:
DESIRE keen, pulsating, definite, dominating, burning, strong
the head chemist of the mind, the vibration of thought,
FAITH spiritual, Infinite Intelligence, prayer, psychic, auto-
suggestion, a state of mind, self-confidence
AUTO self-administered stimuli, self-suggestion, sense impressions,
the conscious thinking mind, the agency of control through,
SUGGESTION _ _
subconscious mind
general knowledge, knowledge is power, potential power,
SPECIALIZED _ o _
educational institutions, to teach, schooling, educate, an
KNOWLEDGE
educated man
IMAGINATION | the workshop, the imaginative faculty of the mind, discover

Binrak, mexkcuude HanoBHeHHs kuuru H. Ximna «Think and Grow Richy»
HiATOPSIAKOBAHE TOJIOBHIN 1/1e1 TBOPY Ta IUJIKOM BIAMOBIAE KaHPY MOTHBAIINHOT

JiTepaTypH.

2.2.3. CTpPyKTYpHi 0c00IMBOCTI JIEKCUYHHUX 32C00IB

CTpyKTypHU KOMIOHEHT JISKCUYHUX 3ac001B y kHU31 H. Ximna «Think and
Grow Rich» B mijoMmy BiIOBiTa€ 0COOTMBOCTAM ITYOIIITUCTUYHOTO, XY I0KHBOT'O
cTitiB MOBH. CTPYKTYpHI 0COOIMBOCTI JICKCHYHHX 3aC001B BiIrParOTh MIEBHY POJb
y JIEKCHKO-CEMaHTHYHIA OpraHizallii TeKCTy, BUKOHYIOTh JAesKi (QYHKIII, y TOMY
YHCITi ¥ TparMaTuyHi.

3a crpyktypHuMm acnektom y kHu3l H. Ximma «Think and Grow Richy»
MpEACTaBICH] pI3HI TPYNH JIEKCUKH, NPUTAMaHH1 aHTJIMChKIM MOB1 B3araii.

Haii0inpin xapakTepHe B)KMBAHHS JIEKCUKH, YTBOPEHOI adiKCaibHUM CIOCOOOM.



[TommpeHe BXMBaHHS TaKMX MPHCTABOK sK: a-, anti-, de-, over-, pre-. HaiGinbi
BXXKMBaHUMHU cy(ikcamu €: -don, -tion, -ism, ise- (ize-).

3arajoM, Ha CHOTOIHIIIHIMN I€Hb OCHOBHOIO € KOHIICHI[iS, 3TIAHO 3 SKOIO
a(iKC € TOJOBHUM HOCIEM CJIOBOTBOPYOIO 3HaY€HHS. BHOKpeMHMO HACTYIHI TUIH
aikciB, fKI 3YCTPIYAIOThCS Yy TEKCTI aHaJI30BaHOTO >KaHPY aHTJIOMOBHOI1
JTEpaTypH:

1) 3a MOXOKEHHSIM — CIIOKOHBIUHI (Ipedikcu: be-, un-, mis-; cydikcu: -er, -
ful, -hood, -ness ta iH.) Ta 3ano3udeni (mpedikcu: de-, ex-, anti-; cydikcu: -able, -
acy, -ize Ta iH.);

2) 3a MPUHAJICKHICTIO 0 YaCTUHU MOBH — BIZICYOCTaHTUBHI (mpedikcu: pre-,
sub-, dis-; cydiken -ful, -less, -ish ta in.), BigmiecaiBui (npedikcu: dis-, re-, mis- ta
iH.; cydikcu -ion, -er, -ment ta iH.), agaa’ekTuBHI (pedikcu: un-, anti-, re- ta iu.;
cydikcu: -ish, -ness, -hood Ta iH.);

3) 3a MpOAYKTUBHICTIO Ta akTUBHICTIO (anti- + N- N (antiunion), co- + n-> N
(coauthor, cooperator), extra- + a-A (extraterritorial, extraordinary), v + -er-N
(reader, sleeper, receiver), v + -able - A (readable, speakable) Ta in.);

4) 3a CMHCJIOBMM HaBaHTaKeHHAM (adikcu 31 3HaueHHIM moaioHocTi (-al, -ed,
crypto-, neo-), 3i 3HaueHHAM 3anepeucHus (dis-, in-, -less), 3i 3HaUYeHHAM OCcO0OHU (-
an, -ian, -ee) 3i 3HaucHHsIM uncia (bi-, Mono-, semi-) ta ix.);

5) 3a TpaHCHOPTYIOUOKW (KOHBEPTYIOUOK) 3IaTHICTIO (TPaHCHOPTYIOUi
adikcu J03BOJIAIOTH YTBOPIOBATH 1HIIT YAaCTMHU MOBH, HETPAHCHOPTYIOUl adikcH
3MIHIOIOTH JICKCHYHE 3HAUYCHHS OCHOBH, aJI€ 1HIITY YACTUHY MOBH HE YTBOPIOIOTb).

AdikcanpHa  JIEKCMKAa  CKJIaJla€  BaroMy  YacTKy  JICKCHKH,  SKa
BUKOPHUCTOBYETHCS y TOCTIIKYBaHOMY MaTepiani. OKpiM TOT0, BUALISEMO JIGKCUYH1
3aco0M, YyTBOpEHI NUIAXOM clioBockiamandsa. CKiIaaHi ciaoBa TIpeJCTaBiICHI
MPAKTUYHO y BCIX YACTHHAX CyYacHOi aHriiiickkoi MoBHW. CIiJ 3a3HAYWTH, IO
AHTINICHKI CKJIAJIHI MPUKMETHUKHA € HAHOULIBIN YHCICHHOI 1 PI3HOMaHITHOIO 3a
CBO€IO CTPYKTYPOIO TPYIIOI0, SIKY 3yCTPIYA€EMO Y TEKCT1 KHUTH.

Cepen ckJlaJHUX MPUKMETHHUKIB HAUMPOAYKTUBHIIIUMUA MOJEISIMU € Takl: n

+ v + -ing/-ed = adj, adv/n + -ing/-ed = adj, well/ill + v + -ed, adj/n +v + - ing = adj,



n + adj = adj, adv + adj adj, v + adv/prep. Hampuxian: hand-made, fast-growing,
far-advanced, well-mannered, strange-sounding, grown-up. Oxpemy Tpymy
MIPEICTABIIAIOTh MPUKMETHUKH, YTBOPEHI IIISXOM Pi3HOTO POJY CIOBOCIIONTYYECHb.
B ocCHOBI NpPUKMETHHKIB IOTO THUIY JIEkKaTh PI3HI 32 CBOEK CTPYKTYpOKO Ta
3HAYEHHSM CJIOBOCIIOJIYYEHHs, HalyacTilie 1e (ppa3eosioriuHi CIOBOCIONYUYECHHS,
0 CTaJu MPUKMETHUKAMH a00 B)KMBaHI SIK MPUKMETHUKH y TICBHOMY KOHTEKCTI.
HaiOiunpIr moOmmMpeHMMH THTIAMU TaKMX CJIOBOCTIONYYEHb, 1110 JICKaTh B OCHOBI
CKJIQJHUX MTPUKMETHHKIB, €:

— IMEHHUKH, 3’€HaHI MDK Cc000I0 TPUUMEHHHKOM abo COIO30M,
Hanpukiaa: day-to-day;

— TIOEHAHHS JIECIOBAa Ta IMPHUCIIBHUKA a00 NMpUHMEHHHMKA, HAIPUKIIA:
tear-off;

— MPUKMETHHUK y MOETHAHHI 3 IMEHHHKOM, Hanpukias: long-distance.

KonBepciss € equHUM CIOCOOOM y CHCTEMI aHIJIIHCBKOTO CIOBOTBOPY, Y
SIKOMY HOBE CJIOBO BUPOOJISIEThCS 0€3 KUTbKICHOT 3MIHM OCHOBHO1 (hOpPMU BUXITHOTO
cioBa Ta 0e3 3acTOCyBaHHS OyIb-IKMX JIHIHHUX CJIOBOTBIpHMX 3aco0iB. lleit
CJIOBOTBIPHUM CIOCI0 TakoXX Ha3MBAIOTh KOpeHEeBUM abo Oe3cydikcalibHUM
croco0oM yTBOPEHHS HOBHX c/1iB. Hampukitam, aHrmiceKi aieciaosa to arm, to bank,
to book yrBopeHi 3a KOHBEpCi€IO Bil BIAMOBIIHMX IMCHHMKIB. Y TOH K€ 4Yac Taki
imennuku sk catch, fall, help, spy yrBopeni Big mieciis. Lleit crmoci6 coBOTBOpPY

TaKOX CIIOCTEPITaEMO y KOPITYCl JIEKCHYHUX 3aC001B IOCTIIKYBAHOTO MaTepiaiy.

2.3. CTUJIicTUYHUH TOTEHUia] JIEKCHKO-CeMAHTHYHHUX 3aC00iB Yy KHM3Ii

H. Xinaa «Think and Grow rich»

Ha crtumictnuyHoMy piBHI MOBa MOTHBAIIHHUX TEKCTIB XapaKTEPU3YETHCS
OCOOJIMBMM pIBHEM €KCIIpecii Ta €MOTHMBHOCTI, aJDK€ TaKHil THM JITepaTypH
nepeayciM mepeciiye MEeTy MO3WTUBHO BIUIMHYTH Ha YuTaya, HajgaTd HOMY
E€MOLIMHUX, BHYTPIIIHIX CUJI, CHPOBOKYBATH Yy JIFOJIMHU [I€BH1 €MOII1i, ICUXOJIOT1YH1

cTaHM. [l JOCATHEHHS TaKOi CKJIQJHOT METH aBTOPH MOTHBAIIMHMX TEKCTIB



3aCTOCOBYIOTh 0€3J114 3aC001B CTHIJIICTUYHOTO PIBHS MOBH, aJ )K€ caMe€ CTUJIICTUYHI1
3acO00M MarOTh HAaWOLIBIIT MOXJIMBOCTI JJI MOTYXHOTO BIUIMBY Ha pELUIIEHTA
1HpopMarii.

[lepcya3uBHICTb TEKCTIB MOTUBALIMHOTO JUCKYPCY € KOMILJIEKCHUM SIBUILIEM,
10 BUSBJISETHCA HAa BCIX PIBHAX MOBU Ta MIANOPSAKOBYETHCS €AUHIA METI —
MEepEeKOHAaHH] 4YMTadya Yy MNPaBUIBHOCTI 1 JONUIBHOCTI TOTO, IO MPOMOHYETHCS
aBTOPOM TEKCTY.

OaHuM 13 CTHIIICTUYHUX 3aC00IB TBOPEHHS MEPCYya3uBHOCTI MOTHBALIHHOTO
JUCKYpPCY € emiTeT — XyJ0)KHE oOpa3He O3HAYEeHHS, L0 MIAKPECIIOE XapaKTepHY
puCy, BU3HAYaJdbHy SKICTh MpeaMeTa, NOHATTA, nii. Halfwactime emnitetamu
BUCTYNAlOTh O3HAYCHHS-NIPUKMETHUKH, Y IIUPOKOMY PO3YMIiHHI eIliTeTaMH
HA3WBAIOTh IMCHHHKH-TIPUKJIQJAKHA, a TaKOXX TPHUCITIBHUKH, SKi MeTadOpHUUIHO
MOSICHIOIOTH J1i€ciIoBO [21, c. 76].

Ananiz kauru H. Ximma «Think and Grow Rich» mokazaB, mo aBTop
BUKOPUCTOBY€E BEJIMKY KUIBKICTh EMITETIB JUIsI OMHUCY Ta XapaKTEPUCTUKH THX
KOHIENTYyaJIbHUX O3HaK Ta PHUC JIIOAWHM, $KI 3JaTHI MPUBECTH ii JO YCHIXY,
HAIIPUKIIA:

What a different story men would have to tell if only they would adopt a
DEFINITE PURPOSE, and stand by that purpose until it had time to become an
all-consuming obsession! [56, ¢. 17].

VY 1mpoMy TpuUKIaAi BUKOPUCTOBYETHCA EMITETHA JIEKCHKA, KA IMiJBUIIYE
€KCIIEPCUBHICTh T4 BUPA3HICTh MOBJICHHS aBTOPA, 3a0€3Meuyoun BIJIMB HA YATaYa,
MPUBEPHEHHS WOro yBaru. TyT, 30KpeMa, BHUKOPUCTAETHCS THUIIOBE JII KHUTHU
MO€THAHHA emiTeTa 3a o3HadyBanoro HuM imennuka (DEFINITE PURPOSE). Came
yepe3 Take noegHanHs H. Ximn xapakTepusye Ta OMHMCye PUCH YCIINIHOL JIFOUHH,
J0/Ial0uM 70 KIIOYOBHUX KOHIENTIB O3HAYEHHS-CIMITETH, SKI BUKOHYIOTH
XapaKTEPOJIOTTYHY POIIb.

[TotyxHuM mepcya3uBHUM 3aco0oM TyT € i emiter all-consuming obsession,
YTBOPEHUH NUIIXOM CJIOBOCKIJaHHs. Bix migcuimioe nmexcemy ODSESSion, Takum

YUHOM OCOOJIMBO HAroJIOIIyIOUYM Ha BAXKJIMWBOCTI 3aXOIUJICHHS JIIOAMHOIO il



npodeciifHO AISIBHICTIO, CIPaBol. TUIbKM eMoIlliiHa BKJIIOYEHICTh Ta CHUJIbHE
Oa)xaHHs 37aTHI PUBECTHU JIIOJIMHY /10 YCIIXy i OaraTcTBa.

Bupaz a different story men nemoHcTpye BHKOPHUCTaHHS IMEHHHUKOBOTO
CJIOBOCTIONYYEeHHSI Yy (YHKIT emiTeTy. [HImMil mpukiaa IMEHHUKOBOTO EMITETy
CIIOCTEPIraEMO y HACTYITHOMY TPUKIIATI:

Maybe young Barnes did not know it at the time, but his bulldog
determination, his persistence in standing back of a single DESIRE, was destined
to mow down all opposition, and bring him the opportunity he was seeking [56,
c. 17].

VY upomy npukiani BukopuctoByerbes emitet bulldog determination, ne
nekcema bulldog e emiterom, yTBOpeHMM Ha OCHOBI MeTa)opu — MEPCHECCHHSI
BJIACTHBOCTEH TBAPUHH HA XapaKTEPUCTHUKY JIFOJICHKOT TOBE/TIHKH.

Ak 3acil0 mepcyasuBHOCTI B  MOTHBAIIMHOMY  JHUCKypCi IIHPOKO
BUKOPHUCTOBYEThCS 1 MeTadopa. Y cydacHi JIHTBICTHII MeTadopa po3riIsgaeThes
HE TMPOCTO SK TPON, PUTOPUUYHHN MEXaHI3M IMpPHUKpAIIaHHS MOBIEHHA, a SK
dbyHIaMEeHTaTbHUM KOTHITUBHUM areHT, [0 OpraHi3ye Halll JYMKH, 0(OPMITIOE
CYJKEHHS Ta CTPYKTYPY€E MOBY, «Ile Celu(piYHUN MUCIEHHEBUHN MPOIIEC, Y IKOMY
MU PO3yMieMO OJIHY cpepy M0oCBiny B MOHATTX iHIIOT chepu» [30, c. 317].

MertadopuuHi BUpa3u BUKOpUCTOBYIOThes H. Xismom fu1st Toro, 11106 3poouTn
o0Opasm, siKi BIH BUKOPHUCTOBYE Yy CBOil KHHU31, OLIBII SICKpAaBUMHU Ta BHPA3HHMHU.
Hanpuknan, y HacTymHOMY TpHKJIani BUKopuctaHa Meradopa blind baggage na
MO3HAYCHHS JOCBIY JIFOAMHH:

He was so determined to find a way to carry out his desire that he finally
decided to travel by “blind baggage ”, rather than be defeated [56, c. 16].

Bupa3 blind baggage € yrBopenum meTadopuyHHM HUISIXOM TEPMIHOM 3i
cdepu norictuxu. e mouaTTs o3Hayae «railway baggage, express or postal car that
has no door or opening at one end especially immediately behind a tender» [53].
Buxopucrtanus Mmetadgop 13 iHIIUX chep AISIBHOCTI JTIOAUHU JIJIsi XapaKTEPUCTUKHU

il BHYTPIIIHBOTO CBITY amleiio€ 10 JOCBIAY JIIOAWMHU, MPOBOAUTH MHapayiesli MIxXK



HEOYCBHIHUMH, CKIAQTHUMHU [JII PO3YMIHHS TIOHATTSAMH Ta J00Ope BiIOMUMH
SABUILIAMM, 10 MOJIETIY€e CIPUHUHATTA 1H(pOopMaLli Ta 171eH, K1 TPAHCIIIOE aBTOpP.

Y HacTymHOMY TIPHKJIAIi TakKOoXX BHUKOPHUCTOBYETBbCS MeTadopa, sKa
BUKOPHUCTOBYE 00pa3 KoJieca JjIs XapaKTePUCTUKHU JTIOJICHKOT JTOJTi:

| had learned, from years of experience with men, that when a man really
DESIRES a thing so deeply that he is willing to stake his entire future on a single
turn of the wheel in order to get it, he is sure to win [56, ¢. 16-17].

Koneco € apxetunmHIM 00pa3oM y 6araTbox KyJbTypaX Ta BAKOPUCTOBYETHCS
y TaKUX BHUCIIOBaX, SIK «kojeco DopTyHH», OCKiIbKM Horo kpyria ¢gopma Mmae
noTyxHuii ginocopcrkuii morenian. Bupa3 a single turn of the wheel poskpusae
Ji1 JTFOIVHM, SIKa Mparde JTOCATTH YCIiXy Ta e Ha pu3uk. H. Xima BeBHEHHH, 110
JOCSTTH YCITIXy MOYXHa CTPIMKO, KPYTHYBIIIM Kojieco POpTyHU JHIIEe OJUH pa3,
SKIIO JOTPUMYBATHUCS TPU I[bOMY MEBHUX MPABUIJI Ta YMOB, SIKi BiH 1 PO3KPUBAE Yy
CBOIH KHU3I.

ABtop kuuru «Think and Grow Rich» Takoxx Yacto BHAETBCA 10
BUKOPUCTaHHS mepudpa3dy Ta TaBTOJNOrIi, OCKUIbKM HOro KHHMra rnodyaoBaHa Ha
PO3KPUTTI HU3KM KOHLENTYyaJlbHUX TMOHATH, $KI, HAa JYMKy CaMoro aBTopa,
CTaHOBJISITH 3MICT Ta «penenTt» ycmixy. Hanmpuknan, H. Xinn TakuM 9MHOM MTOSICHIOE
JIEAK] 3 X KOHIIENTIB KHUTH:

FAITH is the head chemist of the mind [56, c. 47].

VY upomy Bunaaky Bipa (FAITH) na3Bana aBTOpOM «rOJOBHUM XIMIKOM
mo3ky» (the head chemist of the mind). V rtakmii cmoci6 meradhopuyHo Ta
OTIOCEPEKOBAHO PO3KPUBAETHCS (QYHKITiS BIpU SIK CTaHY JIIOJIUHU, SIKUWA OpPTraHi3ye
il MHUCIIEHHSI, MO3KOBY aKTHBHICTh, IEPEOYOBY€E CUCTEMY IIIHHOCTEH Ta YSIBJICHB.
[Tpu boMy Taki 3MiHH BiIOYyBAIOTHCS HAa XIMIYHOMY PiBHI, TOOTO € (hi310IOTTHHIMHU
B Opraxi3mi, rncuximi Joanan. H. Xiam BUKOPUCTOBYE CBOi 3HAHHS 3 MCHUXOJIOTT
00 MOSICHUTH SIK caMe Bipa BIUTMBA€E Ha JIOJUHY Ta ii KUTTSA, OJHAK TPU BOMY
BUKOPHUCTOBYE €MHI, ICKpaBl 00pa3u, y IbOMY BUIAJIKy — nepudpas, noOyaoBaHUN

Ha meTadopi.



Y HacTymHOMY BHIIaJKy aBTOP BHUKOPHUCTOBYE CTWIICTUYHHI MpHUIloM
TaBTOJIOT1{, BAKOPUCTOBYIOUH Y PEUCHHI JBA CXOXKHX 32 3HAYCHHSIM CKJIAJIHUX CJIOBa
auto-suggestion ta self-suggestion:

Stated in another way, auto-suggestion is self-suggestion [56, c. 51].

Y upomMy BHUNAAKYy METOK BHUKOPUCTAHHS CTWIICTUYHOIO 3acoly €
JOCSTHEHHS TNPUAOMY TIOBTOPY, SIKUWA JI03BOJISiE JABIYl B OAHOMY pPEYECHHI
choKyCyBaTH yBary 4urTaya Ha OJHOMY W TOMY K MOHSTTI, BAOKPEMHBIIH HOTO
HaliMeHIIl Jetani. ABTOp BMUIO BHKOPHUCTOBYE CTHUIICTUYHMM Ta JIEKCHKO-
CEMaHTUYHMHA TOTEHIiaJl  aHTJIWCBKOT MOBH, KEpyHYHM TaKUM YUHOM
KOHIICHTpAII€I0 YBaru untada. Bee 1e 103Bosie aBTOpY KHUTH peati3yBaT OCHOBY
if mepcyasuBHY (PYHKIIiFO Ta TPUMATH Y HaNpy3i yBary 4Mrada IpOTATOM YUTAHHS
Ta COPHHHSITTS HAITUCAHOTO.

JIo JEeKCUKO-CTHIIICTUYHOTO PIBHS MOBHOI Oprasizaiii KHUTH CIiJl TaKOX
BIJTHECTH U JIEsK1 TPYIH JICKCUKH, IKI BAKOPUCTOBYIOTHCS y TEKCT1. 30KpeMa, OKpiM
sackpaBux Metadop Ta emireriB, H. Xumm BoaeTbcs TakoX 10 BUKOPUCTAHHS
TEPMIHOJIOTIUYHOI JIGKCUKH. 30KpeMa, BIH BUKOPHUCTOBYE TEPMIHOJIOTII 3 Taiy3i
Oi3HeCy Ta EKOHOMIKHM, OCKUIbKH aHalli3ye€ >XUTTEBUUA Ta TpodeciiHui MIIsax
0araThbOX BHJAATHUX Ta YCIIIIHUX O13HECMEHIB, BUHAXITHUKIB, SIKi 3MOTJIH JOCSTTH
OaratcTBa ¥ ycmixy, HalpUKJIaI:

He did get a chance to work in the Edison offices, at a very nominal wage,
doing work that was unimportant to Edison, but most important to Barnes, because
it gave him an opportunity to display his “merchandise” where his intended
“partner” could see it [56, c. 17].

VY 1mpoMy MpUKIIAZi BUKOPHCTOBYETHCS TaKa TEPMIHOJIOTIYHA JIEKCHKA, SIK
nominal wage, merchandise, partner. Bukoprucranusi TepMiHiB y KHH31 TOMIpHE, a
TaKOX CaMi TePMIHHM € 3aralbHUMHU, a HE crerianbHuMu. Lle 00yMoBIeHO THM, 110
kanra H. Ximna «Think and Grow Rich» po3paxoBana Ha macoBoro unuraya, a He Ha
MPEeICTAaBHUKIB OKpEeMUX Mpodeciit ado JIro1ei 31 crierialbHUMH 3HAHHSIMHU B TUX YU

IHIIUX Tany3sax. TepMiHoNOoriyHa JeKCuKa 0OyMOBJIEHA MPAKTUYHUMHU 3aBIaHHSIMHU



aBTOpa — IMOKa3aTW MJISUIBHICTh YCHIIIHUX BUJATHUX OCIO, OUIBLIICTh 3 SKUX
OB’ s13aH1 3 MUTAHHSMH €KOHOMIKH, O13HECY.

JIo JeKCHKO-CTUJIICTUYHOTO PIBHS MOXKHA BIIHECTH U (pa3eosioriuHi
OJIMHULIl, $Kl, 3aBISKM CBOid JAKOHIYHOCTI Ta BHPA3HOMY 3MICTY, 3/aTHI
3MIACHIOBATH BaroMui BIUIMB Ha JIIOAWHY. Hampukiaza, omucyrooud OisJIbHICTb
amMepuKaHchbKoro mianpueMus Ta HaykoBis T. Exicona, H. Xinn BUKOpUCTOBYE
Takui ppazeonorizm:

But he BURNED ALL BRIDGES BEHIND HIM [56, ¢. 17].

®paszeonorizm burn your bridges behind you o3nauae «to eliminate any
possibility of a retreat to a former position» [53]. lleii BuCIIB JAEMOHCTpPYE
pIIIyYiCTh, HAIMOJETJIUBICTh Ta CMUIMBICTH JIIOJIUHM, SKa HWIE N0 YCIIXy, He
3BepTalOuM 31 CBOTO LUISAXY Ta BiApi3aoud OyAb-sKi MOXKJIMBOCTI MOBEPHYTHUCS
Ha3aj. BincyTHICTE MOKIMBOCTI MMOBEPHYTHCS IITOBXAE JIFOJUHY BIIEPE]l i MOTUBYE
J0CSITaTh YOrOCh Y MallOyTHbOMY, aJ[Ke€ OKPIM I1i€1 METH JIFOJIMHA, SIKa «CTaiuia BCl
MOCTH» OLUIbIIIe HEMA€E THIITMX BapiaHTIB.

CTuicTUYHHMN PIBEHh MOTHUBAIIIMHOTO AUCKYPCY Biirpae Ba)JIHBY POJib y
KOHCTPYIOBaHHI IIEPCYa3uBHOCTI, OCKUIBKU CaMe CTUJIICTUYHI 3aCO0HU € MOTYKHUMH
IHCTpyMEHTAaMH BIUIMBY Ha YWTadya. BiamoBimHO, JIg Tepekiagada HalOUIbIIi
TPYJIHOIII CTAHOBJIATh CaM€ Pi3HOMAHITHI CTWJIICTHYHI 3acO0M Ta iX TpaBUJIbHE
BIITBOPEHHS 3ac00aMU YKpaiHChKO1 MOBH.

Sk mokazaB aHaji3, JIGKCUYHUN CKJIaJ JOCIIHPKYBaHOI KHHUTU 0a3yeTbCs
MepeBaXHO Ha BHUKOPUCTAHHI IMEHHHMKOBOI JIEKCHKH (a0CTpakTHI IMEHHHKH),
JIECIIB y TENEPINHii gacoBiil Gpopmi Ta B iMmepaTuBHiil popMi, EeKCIPECUBHUX Ta
OI[IHHUX TMPUKMETHHKIB, a TaKOXX 3aiMEHHUKOBOI JEKCHKH. 3 CEMaHTHYHOI Ta
TEMATUYHOI TOYKH 30py Yy KHHU31 MPHUCYTHI KiIbKa KJIFOYOBHX KOHIIEMTIB, SKi
PO3KPUBAIOTh TEMATHYHI Tpymu «Ycmix», «3aco0W JOCSITHEHHS YCHIXY»,
«Ilepemkoan Ha NUIAXYy OO VYCHiXy» Ta CEMaHTHU3YIOThCS Yy KHHU31 depes
BUKOPUCTAHHS BIATOBIHOT JICKCHKHU.

Haii0inbin npencraBieHi CTpyKTypHi rpynu adikcaabHOT JEKCUKH, JTEKCUKH,

YTBOPEHOT HUISIXOM CIOBOCKJIAJJaHHS, KOHBEPTOBAHUX JieKCeM TOI10. CTUITICTUYHUN



piBEHb BKJIIOYA€E BHUKOPUCTAHHS €MITETIB, MeTadop, (pa3eororiyHUX OJUHULb,
CHeniaNbHOI Ta 3arajbHOi TEPMIHOJIOr1I, nepudpasy, TABTOJIOrIT Ta HIIUX 3acO01B
CTWJIICTUYHOTO piBHA. Bcel 1i 3aco0u cayryroTe peanizamli nparMaTuyHoi ¢ yHKIi
MOTHUBALIMHOTO TEKCTY, KOHCTPYIOBAHHIO MEPCYa3WBHOCTI LbOro kaHpy. OKpiMm
TOr0, BOHU CTAHOBJISThH MEPEKIATAlbKy TPYAHICTb, @ TOMY Ba)JIHBO PO3TJISHYTH
0COOJIMBOCTI NIEPEKIIaly JEKCUKO-CEMAaHTUYHUX 3aC001B MOTHBAIIIMHUX TEKCTIB Ta
cnenu@iky ¥ METOAUMKY HaBYAaHHS CTYJIEHTIB-TIEPEKJIAayiB MepeKyiafy TaKuxX

TEKCTIB.



PO311JI 3. JEKCUKO-CEMAHTHUYHI ACIIEKTH IIEPEKJIALY
KHUTHU «THINK AND GROW RICH» YKPATHCBKOIO MOBOIO

3.1. Cnocodu T2 NpUiiOMH NepeKIaay pPi3HUX IPYIl JIEKCHKH

['onoBHOIO 3amayero mMepekiIazada Mpu TMepekiaai JIEKCHKO-CEeMaHTUIHHUX
3ac001B MOTUBALIIMHOI JITEPATYPH, XapaKTEPUCTUKOIO SIKOT € TIEPCYa3UBHICTh, CTA€
JOCSITHEHHS BCIX (YHKIIH mepcya3uBHUX 3acO0IB y TEKCTI IPH Mepeaadi TeKCTy 3
aHTJIMChKOT MOBU Ha yKpaiHChKy. [{s Toro, mo0 IOCATTH 1BOTO TMepeKiiaiadeBi
HEOOX1IHO HeaOUsIK MOMPAIIOBATH 3 KOHTEKCTOM Ta Mifi0OpaTu NpaBUiIbHUN TPUHOM
nepeknany. IloTpiOHO O3HAHOMHUTHCS 3 TOJIOBHOKO iJI€€I0 TBOPY, BHU3HAYUTH
nparMatuyHi QyHKIIT JeKCHYHUX 3aco0iB. [licas 1poro ciij BUZHAYUTH AJis cede
OJIMH 3 MOKJIMBHX METO/IIB MEPEKIIATy JICKCUKU TBOPY.

3 ornasay Ha PI3HOMAHITTA MOBHUX (opM Ta 3aco0iB  BHUpPaKEHHS
NEePCya3uBHOCTI Y TEKCT1, MOKYTh 3aCTOCOBYBATHUCS W PI3HI MPUHOMHU Ta CIIOCOOH
nepexnany. Po3riasiHeMo ICHYIOYl Ha ChOTOJAHI MpuioMH mnepekinany. Tak, 10
rpaMaTUYHUX MPUUOMIB BITHOCATD:

1. UnenyBaHHS peyYeHHS — CIHOCIO mMepeknanay, NMpH SKOMY CTPYKTypa
pEUYCHHS B OpPUTiHAJI MEPETBOPIOETHCS HA JIB1 Ta OUIbIIE MPEIUKATUBHI CTPYKTYpPH
B MOBI IEpeKIamy.

2. O0’emHaHHs peYeHb — CMOCI0O TEpeKiaay, MpU SKOMY CHHTAKCHYHA
CTPYKTypa B OpPHUTiHAII TIEPETBOPHUTHCS IUIAXOM 3'€THAHHS JBOX 1 OUIBII MTPOCTUX
peuYeHb B OJIHE CKIJIaJIHE.

3. I'pamarnyni 3aminu (WieHa pedeHHs, YaCTHHH MOBH, (DOPMHU CJIOBA: YKCIa
IMEHHUKa, CTIOCO0Y Jli€cioBa, TUIY peUeHHs 1 T. 1.) ' pamaTudHa 3amiHa — 1€ TaKe
MEPETBOPEHHS, MPU SKOMY IpaMaThyHa OJWHUIS B OpUTIHAIl 3aMIHIOETHCS Ha
OJIMHUITIO B MOBI MEPEKJIaly 3 IHIIUM I'paMaTUYHUM 3HaueHHsM [42, c. 12].

buibln yncieHHUMU € TpUiloMH, 3aCTOCOBYBaHI1 MepekiagadeM npu poOoTi 3
JEKCUYHUM CKJIaJloM MOB. Tak, 10 JIEKCHYHHX MPUHAOMIB TEpeKIaay MOKHA

BIJHECTH:



1. TpanckpuOyBaHHS — L€ 3amHMC YKPAiHCBKUMH JIITEpaMU aHIJIHACHKOI
BHMOBH CJIOBA.

2. TpancaiTepamis — cnocid mnepekiaany JEKCUYHOI OAMHMII OpHUTiHAILY
HUISIXOM BIATBOPEHHS 11 rpadiyHOT (POpMHU 3a TOMOMOTOIO JIITEP MOBHU NEPEKIANY.

3. KanpkyBaHHs — cnoci0 mnepekiagy JEKCUYHOI OJIMHHULI OpUTIHAILY
[UISIXOM 3aMIHH 11 CKJIaJIOBUX YaCTUH, TOOTO Mopdem abo ciiiB (y BUNAAKY CTIHKUX
CJIOBOCIIOJIYYEHb ), 1X JISKCHYHUMHU BIANOBIJHUKAMH B MOBI1 MEPEKIIATY.

4. JlonaBaHHs (pO3MIMPEHHS) — BUKOPHUCTAHHS Yy NEpeKiaal J0JaTKOBUX
JEKCUYHUX OJWHHIb JUIA Tiepefadl IMIUTIMUTHUX (SKI MaloThCs Ha yBasl, alie
JIHTBICTUYHO HE BUPAXKEH1) €JIEMEHTIB 3MICTY OpUTIHAITY.

5. OmymieHHsT (CKOpOYEHHsI) — BiAMOBa Bij Tepeaadl NpuU TMepeKiami
CEMaHTUYHO HAJIMIIKOBUX CJIiB, 3HAYCHHS SKHUX HECYTTEBE ab0 JIETKO
BiJTHOBJTIOIOTHCSI B KOHTEKCTI.

6. IlepectaHoBka  (TEpeMillleHHS) —  BHUKOPHUCTAaHHS  HaWOIMXKYO1
BIJIMTOBITHOCT1 TIEPEKJIaHIM OJWHUIII MOBU B I1HIIIM YaCTHHI BHCIIOBIIIOBAaHHS B
TEKCT1 epeKIIaay, 3MiHa MOPSIKY CIIyBaHHS OJMHMIIL TIEPEKIIaTy B IMOPIBHIHHI 3
MOPSIIKOM CJIITyBaHHS OJWHUIIL opuriHany [40].

OxkpiM TOTO, MpHU TMEpeKIal JEKCHKO-CEMHATHIHUX 3aCO0IB aHTJIOMOBHOTO
TEKCTy TMepeKiazady MOKe€ BUKOPHCTOBYBATH JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI 3aMiHU
(reHepanizallisg, KOHKpETH3allisi, JIOTiYHA CHHOHIMIS, MoayJAamis). Jlekcuko-
CEMaHTHUYHA 3aMiHa — II¢ Choci0 Mepekyangy JEKCHUYHUX OJIMHUIb OPHUTIHATY
[IUISIXOM BUKOPUCTAHHS B MEPEKIIajli OAUHHUII> MOBH TIEPEKIIaly, 3HAUCHHS IKUX HE
30iratoThCs 31 3HAUEHHSIMU BUXITHUX OJMHUIIb, 1€ MOXKYTh OyTH BUBENICHI 3 HUX
KOHTEKCTYaIbHO 32 JIOMOMOTOFO JIOTTYHUX MTEPETBOPEHD MEBHOTO TUITY. Po3risiHeMo
JIesIK1 3 BUIB JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOT 3aMiHH:

— TeHepaji3amis — 3aMiHa OJMHUIlI BUXITHOI MOBH, III0 Ma€ OLIBII BY3bKe
3HAYEHHS, OJIMHUIICI0 MOBH TMEPEKIIAy 3 OUTBII MTUPOKUM 3HAYCHHSIM;

— KOHKpETH3allisl — JIEKCMKO-CEeMaHTUYHA 3aMiHa OJWHMIII BUX1THOI MOBH,
0 Ma€ OUTBI IIMPOKE 3HAYCHHS, OJWHUIICI0 MOBH TMEPEKIany 3 BYXKYUM

3HAUYCHHSIM;



— JIOTr1YHA CHUHOHIMIA — 3aMiHAa OJMHHI{l BUX1JHOI MOBH OIWHHIICIO MOBH
nepeKIiany, 1o € sl JAHOTO KOHTEKCTY 11 CHHOHIMOM;

—  MOJIYJISIIISA (CMUCTIOBUN PO3BUTOK) — 3aMiHa CJI0Ba 200 CJIOBOCIIOIYUCHHS
BUXITHOT MOBH OJITMHUIICIO MOBH TIEPEKIIaly, 3HAUEHHS SKOI € JIOTIYHUM HACIIIKOM
3HAYEHHs BUX1IHOI oguHUI [21, c. 66].

OxpeMo HEOOXIJTHO MIIAKPECIUTH BIAMIHHICTh NPUMOMY KOHKpETH3alii BiJ
OpuiioMy JIOTTYHOI CMHOHIMII. Pi3HMIS mosisirae y Tomy, 110 MPU KOHKpETU3aIlil
3HAUEHHS, 10 BUKOPUCTOBYETHCS TMPH IMEPEKIIai MOKHA PO3TIISAIATH SIK OKpPEME
MOHSITTS, SIKE JIOT1YHO BKIIFOYAETHCS IO CKJIaJy 3arajbHOTO 3HAUYEHHS CJIOBAa B
opuriHami. [Ipu noriyHIi CHHOHIMII 3HAYEHHS CJIOBA B MEPEKIIaJll HE € YACTHHOIO
TIOHSITTS, SIKE 3aMIHIOETHCSI. BOHO € piBHUM HOMY, ajie He 3aBXK/IH, a TUTbKH Y TAHOMY
KOHTEKCTI.

PosrnstHemMo  mpuKIagM  BUKOPUCTaHHS — JACIKHX  TEPEKIIaJIallbKUX
TpaHchopMallii s BiATBOPEHHs aHTJIOMOBHOTO TekcTy kKHuru H. Ximma «Think
and Grow Richy 3aco6amu ykpainchkoi MoBHU. Tak, HanpukiIaa, y X0l nepeKaasy
3aCTOCOBYETHCS MPUIOM TeHepatizallii, IKUii HAJIEKUTh 10 JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX
3amid. ['eHepanizailisi 103BOJIA€ 3MIUCHUTH TOM’ SIKIIEHHS 3HAYEHb JIEKCUYHUX
OJIMHMITh, 110, Y CBOIO YEpry, MPU3BOJUTH IO YHUKAHHS JUCKpHUMIHAIII 0ci0, sKi
CTHKAIOThCA 3 mpobaemamu. Hanpukian, challenges «Bukiaukm» sik XxapakTepUCTHKA
JIOJIMHM, SIKa Ma€ TEeBHI TPYIHOIII Y JOCATHEHHI METH, IIepeaaHo IpH NepeKiai
HACTYMHOTO ()parMeHTy SK CTaH, IO JO3BOJIAE AKIEHTYBaTH yBary Ha TOMY, IO
pOoOJIEMOI0 € caMe CTaH JIIOJIUHU, y SKOMY BOHA HE BUHHA:

My unique challenges have opened up unique opportunities to reach so many
in need [56, c. 17] — Vuikanvnuui cman 6iOKpue nepedi MHOI VHIKAIbHY
MOIACIUBICING — MONCIIUBLCINb CRIIKYEAMUCS 3 MUMU, KOM) 8AHCKO.

['enepamizaiiis MoO’kK€ 3aCTOCOBYBATHCSI 1 TMPHU BIITBOPEHHI B TMEpeKIIaji
CJIOBOCTIONTYYCHbB, JO3BOJITIOUM CHPOCTUTH CIPUHHATTS TEKCTYy B MEPEKIai.
Hampuknan, konu aBTOp KHATH TOBOPHUTH PO Te, IO JIFOAM MOKINKaHI OyTH came

TUMH, KUM BOHH €, BiH 3acTOCOBYe ciioBocnonydeHHs perfectly suited «imeanpHO



MIPUCTOCOBaHD. Y nepekiiai 00MpaeThes OUTbII 3arajbHe JIECIOBO «CTBOPEHI», 110
XapaKTepU3ye CTaH JIFOAUHM SIK T€, 3 YUM BOHA HApOMIIACS Ta IOBUHHA KUTH:

You and | are perfectly suited to be who we were meant to be! [56, c. 18] -Mu
3 8amu cmeopeHi 01 mo2o, wob cmamu mumu, KUM RO8UHHI cmamu!

3aCTOCOBY€ETBCSI TAKOXK MPUHAOM KOHKpETH3allii, SKUH TakoX J103BOJISE
nepeksiaaaueBl OUTbII TOYHO BIATBOPIOBATU TEKCT opuriHany. Hanmpukmnana, Ouibid
HeWTpanbHUl NMpUKMeTHUK bad «moranmity mpu mepekiazi 3aMiHIOETbCS OLUIBII
KOHKPETHUM «CYMHHW», IO MJO3BOJSE 3aMICTh 3arajbHOi OI[IHKM HaJaBaTH
XapaKTePUCTUKY EMOIIHHOMY CTaHy aBTOpa KHUTH:

As bad as circumstances appear, there are better days ahead [56, c. 18] — Xau
AKUMU CYMHUMU OYIU 0O6CcmMagunU, nonepedy Ha 8acC YeKae ujocCb Xopouie.

Taka cama cuTyalis CHOCTEpITa€Tbcsl MPU BUKOPUCTaHHI  OI[IHHUX
NPUKMETHHUKIB (00d «xopomiui» Ta WOrSt «HaWripiiui» sSK [MOKa3HUKIB
KOHTPACTHOCTI CTaH1B aBTOpa. HaBeieH1 MpUKMETHUKH BiITBOPIOIOTHCS BIATIOBITHO
NPUKMETHUKAMHM  «BHQIHUI» Ta <« KaxXJIMUBU», $AKI MIJBUIIYIOTH €MOIliiiHe
HaBaHTaXEHHS 1[bOTO (ParMeHTy TEKCTY.

CtBoprotoun mMeTadopu, aBTOP KHUTU BIAETHCS 10 MOPIBHSIHHS JIOJUHU 13
3HApSISM Tipar. JIroauHa y HacTynmHOMY (GparMeHTi IPEACTaBISEThCS K JOKKa
a00 MmaJMykKa, sKa 3HAXOJIUTHCA Y IIEHTPl TOPIIUKA W JIO3BOJISIE IEPEMIlIyBaTH
cTpaBy. Y mepekiai Metadopa CIPOIIYETHCS, TOBOIUTHCS O OLIBIN 3arajlbHOTO
MOHATTA Oci 3eMii. Y 1mboMy BHIAAKy Stick «mamuisn» mepemaeTbcs OLIBII
KOHKPETHUM «BICh)» SIK YSIBHA MMAJUIIA, IO MA€ MIEBHE MPU3HAYCHHS

You should consider yourself the stick and the world your pot of stew [56,
c. 20] — Bu — sicw, i yeii ceim obepmaemuvcs 006K01A 8AC.

[Ipu TakoMy Tmepekazi YacTKOBO BTPAYAETHCS CTHIICTUYHUN eQeKT
BUXIJHOTO TEKCTY, OCKLTBKU 3MIHIOETHCS 00pa3, SIKHi JISKUTh B OCHOB1 TOPIBHSIHHSI.
Ile 06yMOBmIOE 1 3MiHY €KCIIPECUBHOCTI TaKOT'O BUCIIOBY, 3MiHY HOTO (PYHKITIT y
TEKCTI Ta BIUIMBY Ha yuWTaya. BUKOpHCTOBYIOUM Takl TpaHcopmallii, nepekiaiay

MMOBUHEH BPaxOBYBAaTH €KBIBAJIEHTHICTh MEPEKIaay I[0/I0 BUXITHOT'O TEKCTY.



[Tpuknagom audepeniianii 3HaYeHHs BUX1THOTO CJI0Ba IPH MEpEKIaay MOKe
CIlyTyBaTH BIATBOPEHHS MpHUKMeTHUKA POWerful «moTyxHUit», y)KUTOTO IJIsl TOTO,
11100 MPOJIEMOHCTPYBATH, HACKUTBKH CUIIBHO aBTOP LIIHYE JIFOOOB SIK EMOIIII0 Ta CTaH
monuuu. [lpm  mepeknaal  3acTOCOBYETbCS  NPUKMETHUK  «BEJIMYE3HHI,
BUKOPUCTaHHS AKOro OOYMOBJIEHE, OKpIM HEOOXIIHOCTI Mepeaadl 3HA4YeHHS,
OCOOJIMBOCTAMM ~ CIIOBOBXHMBAaHHA B YKpaiHCbKIA MOBI, 10 Ma€ TOTOBE
CJIOBOCIIOJIYYECHHSI «BEJIMUYE3HUN Jap»:

The older | become, the more | realize what a powerful gift it is to be loved
like that [56, c.20] — I3 6ikom s uimkiwe yceioomus, w0 nodibna 10606 —
seIUYe3HULL 0ap.

3arajgoM, JIEKCMKO-CEMAaHTH4YHI MepeKiajanbki  TpaHcopmarii, ki
BUKOPUCTOBYIOTBCSL TMpPU  BIATBOPEHHI B  YKPaiHCBKOMOBHHMX  IEpeKiajiax
NEPCYa3uBHOCTI AHTIIMCHKOMOBHOTO MOTHBAIIHOTO JTUCKYPCY, MOJSATalOTh Yy
TOMY, 110 4epe3 pO3IMIMPEHHs / 3BYKEHHs, YTOUHEHHsS, MOIU(IKALII0 3HAYECHHS
J0CATAEThCA HEOOX1THUN €MOLIMHUI BIUIMB HA YUTada NEepeKIaay, 0 3yMOBIIIOE

nepcya3suBHUHN e(DEeKT BiJl TEKCTIB MOTHBAIIIHOTO JUCKYPCY.

3.2. Cneumndika BIATBOPpEHHSI NPArMATHYHOI0 MNOTEHUIady KHUTH

H. Xinaa «Think and Grow rich»

3BepHeMO OLIbII  J€TalbHY yBary Ha OCOONMBOCTI  BiATBOPEHHS
MIParMaTUyHOTO MOTEHITIATY JIGKCUKO-CEMAaHTUYHUX 3aC001B MpU MEPEKIIali KHUTU
H. Ximna «Think and Grow rich».

B minoMmy, mpu BIiATBOpEHHI MEpPCya3sMBHUX IOBIIOMJICHb Y TeEpeKIai
roJIOBHA MeETa TMepeKiajgaya — TepelaTd MparHeHHS aBTopa IOBIIOMIICHHS
BIUTMHYTH Ha ajJpecaTa 3 METOI0 MEPEKOHAHHA B 4OMYCh. ToMy mepekiazgad Mae
CTBOPUTH CHUTYaIlll0 KOMYHIKaTUBHOI, €MOI[IHHO-€CTETUYHOI Ta MparMaTu4yHOi
BIIMOBIIHOCTI TEKCTY OPUTIHANTY TEKCTOB1 MEpeKiIaay, CTBOPIOIOUYM BTOPUHHUI

TEKCT MEePEeKIaay, 10 3aMIHIOE BUXITHUN Y HOBOMY CEPEIOBHIII].



Pozrnstnemo HactynHuii npukiaa nepekiany tekcty kauru H. Ximna «Think
and Grow rich» ykpaiHCbKOIO MOBOIO:

TRULY, “thoughts are things”, and powerful things at that, when they are
mixed with definiteness of purpose, persistence, and a BURNING DESIRE for
their translation into riches, or other material objects [56, c. 20] — BOICTHHY,
KOyMKU mamepianvHiy, ma we i 00CUmb NOMYHCHI, 6KYNI 3 YIMKON Memoio,
nanonezausicmo ma CHIIBHHM BAKAHHAM 6onu nepemeoproomsvcs Ha
epowii ma IHwii MamepiaibHi YIHHOCML.

Y 1mpOoMy MNpUKIAAI BUKOPUCTAHUH psAJ TNEpeKIagallbKuX TPHHOMIB Ta
TpaHcpopMalliid, SKUH JTO3BOJISE TEPEeKIagadeBi, 3MIHIOYHM BUXITHUH TEKCT
JocsiraTd  HaWOUIbIl  OMU3BKOTO 70  OPHUTIHAJIBHOTO MParMaTUYHOrO  Ta
Iepcya3suBHOrO moTeHIiiany. Tak, mepeknamaroun Meradopuunuii Bupas thoughts
are things, mepekiamay BUKOPHCTOBYE I'paMaTHYHY 3aMiHY, 3aMIHIOIOYH IMEHHHUK
Ha TIPUKMETHUK: OymKku mamepianvhi. 1le no3Bosisie YHUKHYTH OyKBasli3My MpH
nepeKial yKpaiHChbKOI MOBOIO, a TAaKOX BUKOPUCTATH YCTaJCHUN B YKPATHCBHKIM
MOBI 3BOPOT 31 CXOHUM 3HAUEHHSM, AKUHU TMOJIETIIy€e TOHECEHHS OCHOBHOT TYMKH
BUCJIOBY JI0 YKpaiHChKOT0 unTaya. L{e poOuTh BUKOpUCTaHHS TaKoi TpaHCcpopMalii
IpH TIEpeKyIal JOMUIBHIM Ta HEOOX1THUM.

I'pamaTnyHa 3amiHa BITOYBA€ThCSA W MPHU TMEPEKIQal TAKOTO EJIEMEHTY
BuxigHoro Tekcty, sk definiteness of purpose. L{s TumoBa ajas aHIIIHCHKOT MOBH
CTPYKTYpa HE € IPUTAMAHHOIO YKPATHCHKi MOBI, 2 TOMY MepeKIIaiad BUKOPUCTOBYE
OLTBII 3HAWOMUN YKPATHCHKOMY PEILHUITIEHTY BHUCIIB «4iTKa MeTa». IMEHHHK TyT
3HOBY 3aMIHCHHMH Ha MPUKMETHUK, TAKUM YMHOM TEPEKiIajad yHHUKA€E TOCTIBHOT
nepeaadi IMEHHUKOBHX EIMITETIB Ta 03HAYEHb, 3aMIHIOIOYH 1X Ha OUIBII 3pO3yMisi
YKpaiHChKOMY YHTa4eBi MPUKMETHUKOBI CITITETH.

Bupasz TRULY, sikuii cToiTh Ha MOYaTKy BUCJIOBIIOBaHHS, MEPENAETHCS Y
nepeknani sk BOICTHHY, mo 3MiHIOE HOro CTHIICTHYHE 3a0apBIICHHS 13
HEHUTPAIBHOTO, 3arajJbHOBKHBAHOTO Ta KHIDKHE, CTWIICTHYHO miaBumieHe. lle

JI03BOJIsSiE KOMIIEHCYBATH 1HIII BTPATH MPH Nepeaadi eKCIIPECUBHOCTI OPUTTHATBHO1



MOBH TBOpY, fKl BIJOYBAaIOThCSA MNpHU Nepekiaal. Taka 3aMiHa CTUJIIO CIYTye
peainizanii nparMaTHYHOI 0 NOTEHIIATY TEKCTY.

['enepanizaliist 3HaUEHHS Ta 3HUKEHHS €KCIIPECUBHOCTI CIIOCTEPITa€ThCs PU
nepenaui Takoro cioocnonyyeHHs, sk BURNING DESIRE. Enirer BURNING Tyt
€ MaKCUMaJIbHO eKcTipecuBHUM. OKpiM Horo MetadOpuIHOi TPUPOIH, KA MOJIATAE
y TOMY, IO JUJIsl eKCIpecii Ta MIACWICHHS eQeKTy BUKOPUCTaHUM 00pa3 mojaym’s,
aBTOP BUJLISE 1€ CJIOBO rpadiyHO, K 1 1HII KJIFOYOBI MOHATTS Ta 00pa3u y TEKCTI
kHurH. HaToMicTh, mepekiiagad TMOBHICTIO YHHKAE Mepenadi BHPa3HOTO 00pazy
NOJyM’sl SIK CHMBOJIy OakaHHS Ta HacHarw, oOMparoyu HEHUTpaIbHUH BapiaHT
«CUJIBHHAW.

Takuii mepeknag He € EKBIBaJCHTHHM, aJDKe TEpeKIajady BUKOPHCTOBYE
NPHUIAOM, STKHH TTPU3BOAUTH JI0 BTPATH MOTYXXHOTO IMOTEHIIIATY BUXITHOT JIEKCEMH.
BpaxoBytoun, 1110 32 CTPYKTYPOIO KHUTH TaKi TIOHSATTS Ta 00pa3u, BUALICHI aBTOPOM
rpadiyHO Ta TIOBTOPIOBAHI Yy TEKCTI HEOJHOPA30BO, BiMIrparTh BaXJIUBY
nepcyasuBHY pOJib, 1I€H TMepeKia]; MOKHA BBa)KaTHU HEBAIMM. BLIbII OILIBHO
Oynmo 0 30epertd BuUpa3HUM 00pa3, BUKOPHUCTAHWK y TEKCTI OpUTIHANY, Ta
nepekiactu BucitiB BURNING DESIRE six ITAJIKE BA’KAHHA.

[Tpu nepexnani rekcty kauru H. Xinia BUKOPUCTOBYIOTHCS ITEPECTAHOBKH Ta
rpamMaTUYHl 3aMiHH, [0 TIOB’S3aHO 3 PI3HUICID Yy TpaMaTHIll ¥ CHHTaKCHCI
yKpaiHChKOi Ta aHTJiichkoi MOB. Ilepekiamady 000B’SI3KOBO MOBUHEH 3HAXOJIUTH
€KBIBaAJICHTH a00 aHAJIOTH AHTTIMCHKUX IPAMATHYHUX Ta CHHTAKCUYHUX CTPYKTYD,
aJanTyI0ud TEKCT KHUTH JI0 MOBH TIEPEKIIAy:

Psychologists have correctly said that “when one is truly ready for a thing, it
puts in its appearance’ [56, c. 20] — Ilpasdy xkaxcymo ncuxonoeu: «Koau eu cnpagoi
20Mo8i 00 Y020Chb, BOHO 00 8AC NPULioey.

VY mpomy mpukiani mepira yactuaa peueHHs (Psychologists have correctly
said) mepeknazeHa yKpaiHCHKOIO 3 BHKOPHUCTAaHHSIM TPUHOMY MEPECTaHOBKH, JIC
MIMET MEePEHECEHUN y KIHEllb CTPYKTYpH, TOAl SIK JOJIaTOK BUHECEHUI Harepe.
Bucis puts in its appearance mpu mepekiaji crpoineHuii (TeHepali3oBaHuii) Ta

nepelaHuii  4yepe3 OJHYy JieKceMy «mpuiae». TyT Takox CrIocTepiraeTbes



CKOPOYEHHSI BUXIAHOI (POPMH, OCKUIBKM aHAJIOTIYHE 3HAUYEHHsS MOKHA IepeaaTH
onHuM cioBoM. Kpim Toro, B aHriildCbKOMY pedYeHHI BUKOpPUCTaHE (¢pa3oBe
JI€CIIOBO PULS IN, aHAJIOTIB SIKOMY B YKpaiHCBHKil MOBI HeMae. Binrak, mpupoIHb0
CKOpOUYEThCS BUXiTHA (DOpMa peUCHHS, OJJTHAK 3arajioM 1€ JO3BOJISE MePEeKIa aueBi
KOMIIEHCYBATH OUIbIIlY OaraTociIiBHICTh NEPEKIAAy B IHIIUX MICUAX, TAKAM YUHOM
30epirarou MpuOIN3HO OJJHAKOBY JOBKHUHY PEUCHHS MPH MEPEKIAII.

Y HacTyImHOMY MPUKIAJi TaKOX CIOCTEPIraeMo YICHYBaHHS PEUYCHHS SK
OJIMH i3 MepeKIagabKiuX MPUHOMIB:

It has a sly habit of slipping in by the back door, and often it comes disguised
in the form of misfortune, or temporary defeat. Perhaps this is why so many fail to
recognize opportunity [56, c. 17] — Taxa exce npupooa wancy. Bin natiuacmiute
npuxooums 36i0Mmu, 36i0KU 1020 He AHcOymb, ma we U y eueiadi Hegoaui abo
mumuacogoi nopasku. Mabyms, momy 6azamo xmo He 8ni3HAE 1020 .

VY 1poMy NMpHKIaIl eaeMeHT BuXigHoro peuenns It has a sly habit Buneceno
npu rnepekiaai 'y okpeme peudeHHs (Taxa eoxce npupooa wancy). Ilpu 1npomy
nepekiagay po3MUpe BUXIAHY (GopMy, momarouu sK 3acid koresii JieKkcemy
«IIAHCY, TIPO SIKY HJ1e MOBa y MONEPEIHIX PEUEHHX TeKCTY opuriHainy. OKpiM Toro,
Opy Mepeknaai jekcema habit 3aMiHIOETBCS Ha «IpUPOJa», MO0 € IMPHKIAI0M
BUKOPHUCTAHHS 3ac00y TeHepatizallii, apyke CJIOBO y TEKCT1 MEePEKIaly Ma€e IIupIIIe
3HAYCHHS 32 BUXIJIHY JIEKCEMY.

TakoX TYT CHOOCTEpIra€ThCs MPUHOM OMYIIEHHS, OCKUIBKH Yy TEKCTi
MepeKyaay HisK HEe TIepelacThesi 00pa3 3aHHOTO (YOPHOTO) BXO1y, BUKOPUCTAHUN
y BucioBi slipping in by the back door. Ileii Bupa3 nepeganuii y TEKCTi IEpEeKIIaTy
4yepe3 BUKOPUCTAHHS MPUHOMY TEeHepami3allii K 36i0mu, 36i0KU 1020 He HCOYMb.
TakuM ywHOM, TIEpeKiIa] Haue TIAYMAuYWTh BUKOPHCTAHWA y TEKCTI OpHUTIHATY
BUCIIIB, TIOSICHIOE HOTO. Y 1BOMY BUIAJKY II€ HE € JOIUIBHUM, aJKe IILTKOM
3pO3YMUIMM DPEIUIIEHTY Tepeknany Oyae W mepekiaj, «IpOoCIU3HYTH Y 3aaHi
nsepi». Ilpu ubomy Oyne 30epekeHuil oOpa3Hui MOTEHIIAl, a OTKE U eKCIpecis

BHUX1JTHOTO TEKCTY.



3.3. Tpyasomi mnepek/Jaly MOTHBALIHHOI JiiTepaTypH Ha HNPUKIALI

kauru H. Ximiaa «Think and Grow rich»

[Ipu mnepeksagi MOTHBALIWHOI JIITEpaTypd BUHHUKAE 1 psSJ TPYIHOIIIB,
CIpaBUTUCS 3 SKAMHU TEepeKiazadeBi Mae JOMOMOITH OOIIMPHUN apceHan
nepeKialalbkuX cTpaterii Ta npuiioMiB. OCHOBHI TPYIHOII MEPEKIaay LbOTO
TUINy TEKCTIB CKJIaJa€ BIAMIHHICTh Y I'paMaTU4HIA Ta JEKCUYHIA CHUCTEMax MOB
OpUTIHAJTy Ta MEPEKIaay, a TAKOK CKIAIHICTh BIATBOPEHHS 3aC001B IEPCYya3nuBHOCTI
Ta (YHKIIH TEKCTY MOTHUBAL[IMHOTO JUCKYpCy. 3a0e3ledyeHHs TOro K PpIBHS
MOTHBAIlii, BIUTUBY, HATXHEHHS, SIK€ BKJIAB Y CBOIO KHUTY aBTODP € BHKJIMKOM IS
nepekiagaya.  Po3risHeMO — TPUKIAAM  CKJIAQJHOIIIB  Iepemadl  3aco0iB
NepCya3suBHOCTI aHTJIIOMOBHUX TEKCTIB MOTHBAIlIHHOTO JTUCKYpCY 3aco0amu
aHTJIMCHKOT MOBH.

30kpeMa, OJTHUM 13 TPUMOMIB MEpPEeKIany, KU BUKOPUCTOBYETHCS IS
YCYHEHHS TPYJHOIIIB MEepeKIany, € aHTOHIMIYHUM Mepekiiaj] — e IepeKiaainbKka
TpaHchopMallisi, IO Mojsrae B 3aMiHi (GOpPMHU CJIoBa a00 CIOBOCIOJYYCHHS Ha
NPOTWIEKHY (MO3UTHUBHOT — HAa HETATMBHY M HaBHaku). 3MICT OAMHMIIN, KOTpa
NePEKIIAA€ThCS, 3TUIIAETHCS B OCHOBHOMY MOI0HUM [42, ¢. 15].

AHTOHIMIYHUH TIepeKJIaJl repeadadae CTBOPEHHS KOHCTPYKIIIT 3 MOABIMHUM
3aliepeueHHSAM, 110 BUKJIMKAETHCA pI3HUICID Y (QopMyBaHHI 3alepeyHux
KOHCTPYKI[Ii B aHTMINACHKIA Ta YKpaiHChKIH MOBaX, OCKUIBKM KOHCTPYKIIi 3
MOABIMHUM 3alepedyeHHsIM TPAKTUYHO BIJCYTHI B aHTIINACHKIA Ta € OCHUTH
TUTIOBUMU B YKPATHCHKiil MOBI.

Hampuknan, y HacTymHOMY (parMeHTI aHTOHIMIYHUN TEpeKyaj I03BOJIE
30eperTu aKkIeHT Ha HETaTHBHIN XapaKTepUCTHUIll CTpaKJaHb, SKi BiIUyBaB aBTOP
kaury. Koncrpykuis | do have distinct challenges y nsomy ¢parmenTi nepenaerses
¢dpa3oro 3 MPUCTIBHUKOM «HEJIETKO», YTBOPEHUM 3a JOTIOMOTOI0 Mpedikca «Hey:

Yes, | do have distinct challenges, but | also am blessed with a loving family,

with a keen enough mind, and with a deep and abiding faith [56, c. 17] — Tak, meni



Helle2Ko 8e0emuvCsl, ma s Maio aooaa4ux poouuis, 1'ocnods 0ae meni H#ceasuti po3ym
[ 6cenus y Moo oyury 2iuboKy i wupy 8ipy.

JUist mofonaHHs TPYAHOUIIB MEPEKIaly MOXKE BUKOPHUCTOBYBATHCS LIUTICHE
nepetBopeHHs. lleil mepeknamanbkuii npuitoM nependadae BUPAKEHHS CMUCITY
CKa3aHOTr'0 OJIHIEI0 MOBOIO 3aCc00aMM 1HIIIOI MOBH, SIK1 HE € aH1 CJIOBHHKOBHUMH, aHI
KOHTEKCTYaJIbHUMU BIANOBIAHUKAMHU okpemux ciiB [21, c. 115]. Llg nepexnanainbka
TpanchopmMallisi  J03BOJIsIE  MEepeaaTd  3MICT Ta  €MOIlIHE  HAlOBHEHHS
BUCJIOBJIFOBAHHS, YaCTO HEXTYIOUH HOTO (POPMOIO, OJHAK CTABJISIYM HAa METiI came
edeKT, KWW MMOBUHHE HaJaBaTH 1€ BHUCIOBJIIOBAHHS Ha YUTa4a, TAKUM YHUHOM,
30epirarouu TMepCya3HBHICTh MOTHBALIMHOTO TEKCTY, IO 1 € HaWBAKIMBIIINM
3aBJIAHHIM TIEPEKIIaay TAaKUX TCKCTIB.

[limicHe TIepETBOPEHHS, IO BHUKOPUCTOBYETHCS TMPU  BIATBOPEHHI
NEPCYa3HMBHOCTI TEKCTIB MOTHBAIIHHOIO JIUCKYPCY, YacTO CTOCYEThCS Iepesadi
IIOMaTUYHUX BHpPa3iB, KOJM BOHU MEPEKIANAIOThCsl OMUCOBUMHU (hpazamu,
HAIIPUKIIA:

Life may be kicking you around right now [56, c¢. 20] — Mooiciuso, cboeoomi
AHCUMMSL NOBEPMAEMBCAL 00 BAC HE HAUKPAUUM C80IM OOKOM.

EBdemicTruni imioMaTHuHi BUpa3d MOXKYTh IEpeaBaTUCS OJHUM €MHUM
CJIOBOM, 110 3MEHIITY€ piBeHb eB(demizallii, 0JJHaK Iepeae CMUCIOBE HaBaHTAKEHHS
TEKCTY, HAPUKIIA;

If I was helpless and unable to experience life, he felt | would bebetter off with
God [56, c.20] — Axbu a eussuscsi 6e3nopaonum i He30amMHUM YROPAMUCS 3
AHCUMMEBUMU HE2apa30amu, mo, K UoOMy 30a8anocs, jinue 6 meHi 6)10 nomepmu.

VY nesxux BUIMAIKaX PI3HOMAaHITHI Kiimie-(ppas3u, ki BUKOPUCTOBYIOTHCA Y
TEKCTi, MOXKYTh IIEPEIaBaTUCS €JUHUM OI[IHHUM CJIOBOM, Hampukiam: kKnowing deep
in my heart of hearts - «wnameBHe 3Haroum». OKpiIM TOTO, MOXYTh
BUKOPHCTOBYBATHUCS 1 EMOIIIITHO HAaBAaHTAXXEH1 BUCIIOBIFOBAHHS, IO MICTSATh KIUYH1
peuenns: What’s worse is that when you consider yourself unworthy [56, c. 19] —

Xiba mooice woco 6ymu 2ipuie!



TpyaHoul mnepekiaay CTaHOBISATh TIpaMaTU4HI OCOOJMBOCTI TEKCTY.
Hanpuknan, ans ipauBigyansHoro crtuwio H. Ximna npuTtamaHHe YacTOTHE
BUKOPUCTAaHHS KOHBEPTOBAHWX JICKCHYHUX OJMHUIIb, HAMPHUKIAM, IMECHHUKIB Y
cratyci niecniB Ta iH. [lepenaya Takux JiekceM MOKE BUKJIMKATH MMEBHI TPYIHOIII],
HATPUKIIAI;

Barnes literally thought himself into a partnership with the great Edison! He
thought himself into a fortune [56, c. 19] — bapnc, 6e3 nepebintvuienns, Oymkoro
npugie cebe 0o napmuepcmea 3 eeauxkum Eodiconom! /[ymkorw npueie cede 0o
bacamcmea.

Y 1pOMY TpPHKIAAI aBTOP BHUKOPHCTOBYE Yy SKOCTI BHPA3HOTO 3aco0y
YTBOPEHY HUIIXOM KOHBepcii jekcemy thought — 1ie iMEHHHK, SKHH Yy TEKCTi
BUKOHY€E (yHKIlIT giecioBa. Llg nexcema Bimirpae BaKJIUBY POJb y TEKCTI, aKe
BiJI0Opakae OCHOBHMM HIIAX 3400yTTs OaraTcTBa 3a Bepciero H. Ximma — mymaru.
[lepexnamauy BUKOPUCTOBYE PO3IIMPEHHS BUXIAHOI QopMuU ISl Mepeksiany Iiel
nexcemu. [lepekian BiOyBaeThCs 3a IOMOMOTOIO CIIOBOCIIOIYYEHHS «IIPUBOIUTH
IYMKOIO /0 dYorochby». Takui TepeKiaj YCyBa€ TPYAHOIIl HEBIAMOBIIHOCTI
rpaMaTuyHuX GOpM aHTIINCHKOT Ta YKPaiHChKOI MOB, JO3BOJIAIOYH NEpEKIaiadeBi
OUTBIII TOYHO MEPEIaTH EKCIIPECUBHUN MTOTEHITIaJI BUCIOBIIFOBAHHS.

OcobOnmBa yBara y TEKCTI NPHAUICHA BUIUICHUM 3arojJOBHUMH JIITEpaAMH
¢dbpazam 1 CIOBOCIIOTYUYCHHSIM, OCKLIBKH 3a 33 I[yMOM aBTOpa BOHU MalOTh 0COOJIMBO
BKJIMBE 3HAYCHHS JJIS1 PO3YMIHHS TOJIOBHOI JYMKH KHUTH. BilMoBiIHO, TOYHICTH
MepeKyIaay TaKUX eJIEMEHTIB TEKCTY 0coOMMBO BakiauBa. Hampuknan:

He had nothing to start with, except the capacity to KNOW WHAT HE
WANTED, AND THE DETERMINATION TO STAND BY THAT DESIRE UNTIL HE
REALIZED IT [56, c. 19] — V uvoco ne 6yno niuoeo, kpim 3HAHHA, 4OI'O CAME
BIH XOYE, I PILLIYYOCTI CTOATH 34 CBOE BAKAHHA /IO KIHLA.

Tyt cnoctepiraemo npuitoMu OMyIIeHHs (€IEMEHT BUX1THOTO TeKCTy {0 start
with mpu mepexsani onyiieHuii), OKpiM TOro TpH Hepekiaai BucioBy the capacity
to KNOW BukopuctoByeThest ckopodeHHs: BuximHoi dopmu — 3HAHHA. Takox

CKOpDOUYEHHSI BHUX1IHOI (opmMu BIIOyBaeThCca NpU mepeknani BucioBy TTHE



DETERMINATION TO STAND BY THAT DESIRE UNTIL HE REALIZED IT, sxwuii
IepenaeTecs yKpaiHCbKOIO MOBOKW sk PIIIIYVHOCTI CTOATH 34 CBO€
BA’KAHHA /][O KIHIA. Tyt npucyTHs 3MiHAa CEHCY, KOJIM OUIbII KOHKpPETHE
UNTIL HE REALIZED IT nepenane uepes npuiioM renepainizanii 3HaueHHs sk {0
KIHIJA. Binrak, B yKpaiHChKOMY BapiaHTi (hopMyJtoBaHHS OuIbII aOCTpakTHE,
aJKe HE3pO3yMUIO J0 SIKOTO KIHI[S Ma€ CTOSITH JIFOJAMHA, 00 peanizyBaTH CBOi Mpii
Ta IJ1aHu. B aHTiicbKOMOBHOMY % BapiaHTi 1a€ThCsl OUIbILI TOUHE (DOPMYITIOBAHHS,
a OCKUIBKM 1€l €JeMEHT y TeKCTI KHUTH € OJHHMM 13 KJIIOYOBUX Ta BUIUICHUX
aBTOpOM, TO Horo Oe3mifCTaBHA 3MiHA 1 CHPOILEHHS BHUJAIOTHCS HEAOULIBHUM
NepeKIaiallbkuM NEPETBOPEHHSM, SIKE€ CITOTBOPIOE 3aKJIAIEHUI aBTOPOM 3MICT.
3aranom, nepexiaaalbKi TPYIHOIII Ta X T00JaHHS TTPH MEePeKIIa/ii 3HAYHOI0
MIpOI0 3aJie’kKaTh camMe B MaliCTepHOCTI TMepekiazada, pPO3YMIHHS HUM
NparMaTUYHUX IHTEHLINA Ta CTUIIICTUKHU BUXITHOTO TBOPY, 3/[aTHOCT1 BIATBOPUTH HE
JIUIIIE MOBHUH, ajie ¥ 171IeiHUiA 3MICT TBOPY. BCl 111 aclIeKTH Ty»Ke BaXKJIMBI JIJIs1 TAKUX
’KaHpIB, K MOTHUBAllIiHA JITEpaTypa, OCKUIBKM TYT BAXKJIMBUM 3aBJIAHHSAM €
BIATBOPEHHS MEPCYa3UBHOCTI, SIKa JIEKUTh B OCHOBI L[bOTO XaHPy H 0OYMOBIIOE
BUKOPHUCTAaHHS BCIX MOBHHX 3ac001B. HexTyBaHHsS LIMM acleKTOM MpHU3BENE 110
BTpaTH 3HAYHOI YAaCTUHW (PYHKIIOHAIBHOTO TOTEHIIAdy TaKoro TBOPY W

CIIOTBOPHUTH HOTO BIUIMB Ha YMTa4a, IKMK 3aKJIaJICHUI B OPUT1HAII1 aBTOPOM.

3.4. MeToauKa HABYAHHS JIEKCUKO-CEMAHTHYHUM aCIeKTaM MepeKJaaay

MOTHBALIHHOT0 AHTJIOMOBHOI'0 TUCKYPCY

[Ile omHMM BaXJTUBUM MHUTAHHAM, SK€ TOTpPeOye BUPIMICHHS Yy pPaMKax
JOCIIHKCHHSI, € METOJIMKAa HAaBYaHHS JIEKCUKO-CEMAHTHYHUM acCleKTaM TEpeKIany
TEKCTIB MOTHBAI[IITHOTO aHTJIOMOBHOTO JIUCKYPCY YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

OCHOBY METOMKH HABYAHHS TIEPEKIANy CTAHOBUTH CIICIIAIbHO PO3pOOIIeHA
CHCTeMa BIIPAB Ta 3aB/aHb, K1 BAKOHYIOTHCS Y TIEBHIM TTOCIIJOBHOCTI Ta IOCTaTHIN
KUIBKOCTI JiJIs1 TOro, o0 chopmMyBaTH HEOOX1AHI BMIHHS Ta HABUYKH NEPEKIIATY Y

NpakTU4Hii ~ mpodeciiHii  misibHOCcTi.  CamMe  BHOpaBH  JOMNOMAararoTh



KOHKpPETU3YyBaTH, JAETalli3yBaTH Ta TPAHCPOPMYBATH PO3YMIHHS TEOPii, JOCITHYTE
Ha TIONEpPEeIHbOMY (TEOPETUYHOMY) €Taml y KOHKpPETHI ysBJIEHHS Ta 0a30Bi
nepeKiajanbki BMIHHS NOpakTUYHOro xapakrepy [41, c. 36]. BmpaBu, sk 1
TEOPETUYH1 3HAHHS, € CKJIAJIOBOIO 1 3MICTOM HABYaJLHOTO MPOIECY, a OTXKE BOHU
MOBUHHI OYTH YITKO OpraHi30BaHOIO CHCTEMOIO HaBUaHHS, IHAKIIE KaXydH,
MOJIEJUTIO, 1 TIATIOPSIIKOBYBATHUCS TICBHUM TIPaBUJIaM.

Jnist Ounblnoi onmTuUMizalii Mpoliecy HaBYaHHS poOOTYy HaJa HaBYaHHSAM
nepeKyiaay AOUUIbHO MOYMHATH 3 MIATOTOBYOTO €Tamy, METOI0 SKOro, 3 OJHOIO
OOKYy, € MAr0OTOBKA CTYJIEHTIB O€3M0oCcepeIHbO J0 MEePeKIaay TeKCTIB 3 aHTIIIHCHKOT
Ha YKpaiHChKY, OpMYIOUM Y HUX OCHOBHI TEOPETUYHI1 YSBJICHHS, 3 IHIIOTO OOKY,
mii 4Yac JgaHoro eramy (OpPMYIOTBCS MOHOMOBHI (OI[IHOYHI) BMIHHS 3
BUKOPUCTaHHSAM pIHOT MOBH, HEOOXITHUX (OPMYBaHHS YMIHb «KPUTUYHOTO
NOTJIsiAY» Ha TeKCT. BripaBu Ta 3aBAaHHS Ha JaHOMY €Tarll 3aCHOBaHI TOJIOBHUM
YUHOM Ha pOOOTI 3 MapajelbHUMH TEKCTaMH YKPaiHCHKOIO Ta aHTJIHCHKOIO
MOBaMHU, HANPUKJIIAJ[: BUOIP CTYyI€HTaMH KpaIloi Bepcii TEKCTY MepeKiaay 3 KUTbKOX
3aMpONOHOBAHUX YKPATHCHKOIO MOBOIO, BAKOHAHUX CTYJEHTaMU Ta MpodeciitHuMu
nepexiazadaMu (BpaxoBYIOThCSI HOPMHU YKPAiHChKOI MOBH, MpaBUiia CIIOJIYYECHHS,
CHUHTAKCHC).

I[Ipu oMy poOOTa 3 TEPMIHOJOTIEID MOXKE IPOBOJMTHCS Ha MPHUKIAAL
TEKCTIB y Tay3i NEpeKIalo3HaBCTBA YKpaiHChKOI0 MOBOI. Ha pomepexnagHomy
eTami 3aBlaHHA Ta BIpaBU CIpsAMOBaHI Ha (OPMYBaHHS 3HAaHb Ta BMIHb
JOTIEPEKIAJabKOTO aHaJI3y, SIKUH 103BOJISE MOOAUNTH TEKCT 3arajioM 3 MOy
3MICTY Ta CTPYKTYpH. 3 HOTO JOMOMOTOI0 CTYJEHTH PO3yMilOTh, 110 TOJOBHA
CKIIQJHICTH y MepeKIIai — e mepeaada CeHCy 3arajioM 3 ypaxyBaHHSIM Horo Gopmu,
U1 IbOTO BOHU MAlOTh MPOBECTH MOBHUI aHAaJIi3 TEKCTY.

OcHOBHa MeTa MepeKIafalbKoro eTanmy — HaBYMTU CTYACHTIB BUKOHYBATH
OCHOBHI CTIOCOOM Ta MPHHOMH TIEpeKiIany, HEOOXIaHI JUIsl TepeKiIaay TEKCTIB 3
aHTIICHKOT HA YKpaiHCbKy. Cllil 3a3Ha4nTH, 11O 111 BOPaBU CIPSIMOBaH1 BAKOHAHHS
SAKOICh OJIHI€I omepalii, Xxoua MOXYTh MOEAHYBaTH y co01 U KiibKka omepaiiii. B

171eai Ko>kKHa BIIpaBa MOBUHHA MICTUTU OJHY MEPEKIIalallibKy CKIAHICTh, IPOTE HA



MIPAKTHII TI€ HE 3aBXKIU MOXJIHBO. BUKOHYIOTHCS BIIPaBH MIUCHMOBO B ayAUTOPIl Un
BJIOMa, PEKOMEHAYETHCS TOKIaTHO OOTOBOPIOBATH BUKOHAHHS BIPaB B ayJaUTOPIi,
KOMEHTYIOUH 1 MOSICHIOIOUH PIllIeHHS epeKIaJallbKuX 3aBIaHb.

I'pyna mnepexknagalnbKux BIpaB BIJHOCUTHCS 1O OUIIHITBaJbHUX Ta €
HalBaXJIMBILIOK B Kypcl HaBYaHHsS mepekiany. Ha apyromy erami cTyaeHTH
BUPIIIYIOTh KOHKPETHI MepeKIaganbKi TPYIHOIIl, TYT (OPMYIOTHCS BMIHHS
BUKOHYBATH Pi3HI NEPETBOPEHHS HA PiBHI JICKCUKH, TPAMaTUKH Ta CHHTAKCHUCY.
PekoMeHIyeThCS BUKOHAHHS 3aBJaHb 3 ypaxyBaHHSAM SK 3B’S3HUX TEKCTIB, 1
OKpEMUX BHCIIOBIIOBaHb, CEpe]l SIKWX MO’KHA HA3BaTH TaKi BUIH BIPAB:

— BIIPaBH HA MiJCTAHOBKH;

— BIPABH Ha MEPEKIIA] i3 BUKOPUCTAHHSAM 3a3HaueHUX TpaHchopmarriii;

— BIOpPaBH HA TEpEKIaja 3B S3HOTO TEKCTY i3 3a3HAYCHHSM OKPEMO B3SATHUX
TPYAHOILIB IIEPEKIaay.

PosristHemo neski mpuKIIaay BIpaB, SKI MOXKYTh BUKOPUCTOBYBATHCS JIs
HaBYaHHS TEpeKyIajy MOTHBALIMHUX TEKCTIB aHrjiiicebkoi MoBH. Ilepemycim,
BXJIMBO 3BEPHYTH YyBary Ha MOXIIMBI JIEKCUKO-CEMAHTHUYHI TPYAHOIIl TaKOTO
nepekiany. 30Kpema, CKJIAQJHONIII TMpU MepeKyiagl MOXYTh BUKIUKATH
dpaszeosoriuHi  OJMHMIN, TOX HAa €Tall HaBYaHHSA IEPeKIaay MOJKHA
BUKOPUCTOBYBATH TaKl BIIPaBU:

I. TlepexyiamiTh HACTYIIHI pEYECHHS, 3BEPTAl0YM YyBary Ha BHJIUICHI
¢dpazeonoriuni  onMHMIN. ApPryMEHTyHTe BHOIp TEPEKIANANBbKOTO MPUHOMY,
MIIKPIMITh CBOO MO3UIIIF0 CIOBHUKOBUM BU3HAYCHHSM IIHOTO BUPA3Y:

1. He tends to exaggerate, so if [ were you it’s take everything he says with a
pinch of salt.

2. [ think you’d better phone your mother to tell her you've arrived safely. It
will set her mind at rest.

3. It’s getting very late. | think we ought to call it a day.

4. He’s going to become Prime Minister one day. Mark my words!

5. The owner needed to sell his Jaguar in a hurry, so | got it for a song —only
for £1000!



6. We're off to a conference on Wednesday, so we re relying on you 10 hold
the fort until we get back.

7. The doctor told me to take it easy.

8. I can’t think why they ever got married. They have absolutely nothing in
common.

Oxkpim TOTO, TIepeKIIa]l MOTUBAIIMHUX TEKCTIB Mepeadadae mocTiiHy poOoTy
3 00pa3HUMU 3aco0aMU, TOMY MPEICTABUMO TAaKOXK BIIPABY, HAMPaBIICHY Ha pOOOTY
31 CTUJIICTUYHUM PIBHEM TEKCTY:

II. TlepexnaaiTh HaACTyNmHI BHUpa3W, 3BEpTAOUM yBary Ha o0Opa3Hui
KOMITOHEHT, TPOKOMEHTYHTE, HACKUJTBKU MO>KJIMBO MEPEIaTH 111 CTUIIICTUYHI 3aC00U
0e3 BTpar?

1. He crowded a lot of adventures into his young life.

2. The invention of the printing press is among the highest points in the history
of education.

3. This political party contains a new plank in its platform.

4. His span of life was but short.

5. The steam drop hammer has a massive frame which takes the punishment
from the terrific impact of the ram.

6. Cast iron proof was given to show that he was guilty.

7. This was rather an unusual mood for Mr. N. whose mind navigated rather
larger seas than those where his daughter’s small barques adventured.

Takum gmHOM, MOeTanmHa poOOTa HAJl MPOIIECOM HABYAHHS MEPEKIAAANBKOT
TISUTBHOCT1 HE BUKJIMKAE CyMHIBY. PoOOTY 3 BIpaBamMu N1l HaBUaHHS TEPEKIIay
MO>KHA PO3JUIMTH HA TPU €TAI BiMOBITHO JI0 €TAIIB MEePEKIaaabKol qISIbHOCTI:

— TMIATOTOBYME eram, skuii Gopmye 0a30By CKIAJOBY MepeKIaaarbKoi
KOMIIETEHIII{ Ta i/ 9ac SKOT0 CTYICHTH OTPUMYIOTh HEOOXITHI TEOPETUYH1 3HAHHS
nepea BUKOHAHHSAM TEPEeKIaAanbKoi JISUTBHOCTI (MMOYMHAETHCA 3 JICKIIITHOTO
Kypey);

— 1 eran, eranm JomepeKkialalbKOro aHajidy Ta IHTEpIpeTalii TEKCTY,

BKJIIOYA€ BUKOHAHHS JOJNEPEKIaJHUX BIOpaB; HOro MeTa — PO3BUTOK Y CTY/CHTIB



31aTHOCTI 3HAXOJAUTH Ta BU3HAYATHU HAWKpaUIUil BapiaHT NEpeKiany; BiH CTBOPIOE
YMOBH JJIs1 YCHIIIHOTO 3A1MCHEHHS IepeKIaaalbKoi JIsIbHOCTI,

— 2 eram — BUKOHAHHS BJAacHE IMEpPEeKIaay, BKIIOYAE NEepeKIaaalbKi
3aBJaHHA Ta BIpaBu, (opMmye crnenudiuHy Ta CHElialbHY CKJIAI0Bi, K1
peani3yroTbCs B YMIHHSX BHPOOJIATM OCHOBHI Iepekiafalbki TpaHchopmarllii ta
BUKOHYBATH CIIOCOOM Ta MPHUIOMU MEepEKIIaay;

— 3 eram — penaryBaHHs, YCYHCHHsS Ta BUIIPABJICHHS CEMaHTUYHHX Ta
CTHJIICTUYHUX TTOXUOOK Yy MepeKiaii.

BuBuennst ocoOnuBoCTe#l, MpUIOMIB Ta TPYAHOLIIB NEpeKIaay TEKCTIB
aHTJIOMOBHUX MOTHUBAIlIHHUX TEKCTIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO Ha MaTepiaii KHUTH
H. Xinna «Think and Grow Rich» mokasasno, 1mo BiZTBOpEHHs MOBHUX 3aC00iB
NepCya3suBHOCTI  BiIOYBa€ThCS  NUIAXOM  3aCTOCYBAHHS  PI3HOPIBHEBUX
nepeKIaganbkux TpaHchopMaIlii — JEKCUKO-CEMAaHTUYHUX, TpaMaTHYHUX Ta
JIEKCUKO-TPAMATUYHUX. Haii01nb1u 4aCTOTHUMHU nepexIagalbKuMu
TpaHchopMalisIMA € TpaMaTU4HI, 10 3yMOBJICHI TPAMaTHUYHUMHU PO3O1KHOCTIMU
MIX MOBOIO OPHTIHAJIY Ta MOBOIO TIEpEKIIaay, a TAKOK HEOOXITHICTIO aKI[EHTYBaTH
yBary Ha IeBHUX aclleKTax OMoBi/1 a00 OIyCTUTH AEsIK1 3 HUX, KO BOHU HE HECYTh
OCHOBHOT'O CMHUCJIOBOTO HAaBaHTAKEHHS.

BuBueHHs METOAMKYN HaBUaHHS MepeKiaaly MOTUBAL[IHHIX TEKCTIB MIOKA3aJo,
0 HaBYaHHS INEpeKyafy 3IIHCHIOETBCS Yy YOTUPU €Tanu — MiArOTOBUHUH,
JIoTIepeKIIaabKUiA, IEPEKIIaIallbKUi Ta MICISIIepeKIalalbKiii (eTan pearyBaHHs
nepeknany). Po3rnsgHyTi mOpuUKiIagd  BOpaB s HaBYaHHS Iepekiany, sKi
J03BOJISIIOTh  CTY/IGHTaM HAaBUMUTHUCS MPALIOBAaTH 3 JIEKCUKO-CEMaHTUYHHUMU

3aco0aMH aHTIIMCHKOI MOBH, TNPUTAMaHHUMH JJII TEKCTIB MOTHBAI[IHHOTO

TUCKYPCY.



BUCHOBKH

Y poOoTi BUBYCHI TEOPETHYHI AaCMEKTH JIOCIIDKCHHS MOTHBAIIHOTO
JUCKYPCY CyYacHOi aHTJIHMChKOI MOBH, 30KpeMa 3’sCOBAaHO, IO MOTHBAIlIMHUI
JUCKYPC — 1€ CYKYITHICTh TEKCTIB 13 MOTHBAIIIMHUMH KOHCTPYKIIISIMH, SKi MarOTh
YiTKy METYy Ta ICHYIOTh y MEXax IHIIUX JUCKYPCUBHHX J>KaHPIB (MEpeBaKHO
MOJIITUYHUX, MAPKETUHTOBUX Ta OCBITHIX). MOTHBAIIHHUN THUCKYPC BHUCTYIAE SIK
(dparMeHT UUTICHOTO COLIOKYJIbTYPHOTO JUCKYpCy. MoOTHUBaAUIMHUI AUCKYpC €
MOHSATTAM, IIEHTPAIBHUM 151 OUTBIIIOCT MPUCBIYCHUX 1IbOMY SBHUIIY JOCIIIKEHb,

Ta y3arajJbHEHO BU3HAYAETHCS SK TEKCT (yCHUM abo MUCHbMOBHUI), CTBOPEHUM



OCOOUCTICTIO B IHTEPAKLIHHOMY IIPOLIECT T IKMI MICTUTh MOTUBALIH1 KOHCTPYKIIIT
(IMIUTIUTHI Ta €KCIUTIUTHI), 10 MJIATal0Th MPOYUTAHHIO CAMOCTIMHO a00 HIIIHNM.
Ha chorogni y mIHrBICTHIII BUHUKAIOTh MEBHI MPOOJIEMH JOCHIIKEHHS
MOTHUBALIMHOTO AUCKYPCY, PO3YMIHHSA HOTO IPOLECIB, MapaMeTpiB, BHYTPIIIHBOT
CTPYKTYPH, TPAKTHK HOTO KOHCTPYIOBaHHS, 3MICTY, TOJOBHUX «MOTHBAIIHHUX
TEM», BUABJICHHS ()EHOMEHOJIOTII Ta MOUIYKY 3aKOHOMIPHOCTEH THTEpaKIli JIroaeu
i3 pI3HUMH MOTHBAI[IMHAUMH JUCKYpCaMH, BIUIMBY Ha MOTHBALIMHHHN JTUCKYPC
0COOUCTOCTI COIIOKYJIBTYPHOTO Ta MOJIITUKO-€KOHOMIYHOTO KOHTEKCTIB.

OaHuM 13 KIIOYOBUX ACTEKTIB MOTHUBAILIIITHOTO JUCKYpPCY € HOTO TSXKIHHA J10
NparMaTH4HOi METH $K NpPOBifHOL. MOro OCHOBHE 3aBIAHHS — CIIOHYKATH,
NepeKoHaTH, TOMY Yy POOOTI MPHUAUIEHO yBary IparMaTUYHOMY IOTEHITATY
MOTHBAIIIHOT JIITEpaTypH, 30KpeMa — MaHIyJIAIIsIM, 3ac00aM NIEpPCya3suBHOCTI, K1
BUKOPUCTOBYIOTHCS Y TAKMX TEKCTaX.

JIIHTBICTMYHA CYTHICTh TI€PCYa3MBHOCTI TOJArae B TOMY, IO IIe
KOMYHIKaTHUBHO-MOBJICHHEBA CTpATETisl, CIPSIMOBaHA Ha pallioHaJIbHE TIEPEKOHAHHS
1 eMOIIMHUN BIUTMB Ha ajjpecara 3 METOI0 CIIOHYKaHHS MOro 10 BUMHEHHS MMEBHHUX
NOCTKOMYHIKQTUBHUX Jid. 3acoOu, M0 BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsl CTBOPEHHS
NEepPCya3suBHOCTI TEKCTY IMPEJACTaBIICHI Ha BCIX MOBHHMX PIBHAX: JIOTITYHOMY
(ak1leHTHa TIEBHOMY TIMTaHHI, KOHKpETH3allisl, CHPOIICHHS, IMOJSIpHU3allis,
iHTeHCH(]IKAIliA TOMIO) 1 MOBHOCTUJIICTMUYHOMY (JIGKCMYHI, TIpaMaTH4yHI Ta
CTHJIICTUYHI MOBHI1 3aco0u nepekonanHns ). [lepcyasuBHa KOMyHIKaIlisi Ma€ Ha METi
MEePeKOHAHHS, MOMOJaHHS PO3ODKHOCTEH MDK yYaCHHKaAMU KOMYHIKATHBHOTO
MPOoIIeCy IUISIXOM BIUTMBY OJHOTO YYaCHUKA Ha IHIIIOTO.

[lepcya3uBHICTb MOTHBAIIITHOTO AMCKYPCY AaHTIIACHKOT MOBU BHKJIMKAE
HU3KY TPYJHOIIIB TIepeaadi TaKuX TEKCTIB YKPaiHCHKOI MOBOIO. 30KpeMma,
3’SICOBaHO, IO MJIs Tepemadi JesKuX 3aco0iB TEePCYa3MBHOCTI K €IIEMEHTY
MParMaTUyHOTO PIBHSA TAKOTO TEKCTY MOYKE BUKOPHCTOBYBATHCS TaKa CTpaTeris
nepeKkiiaay, IK KOMYHIKaTUBHMM mepekian. [l KOMyHIKaTUBHUM MEpEeKIIaioM
PO3yMIi€ThCs epeKai, SKUi npuiryckae popMalibHi Ta CEMAHTUYH1 BIIXUJICHHS BiJl

OpUTiHally, 3 000B’I3KOBUM 30€PEKEHHSIM HOro mparmMaTuyHo1 QyHKIIIi. Y mpoiiect



nepeKiialy mepekiaagad CTUKAEThCS 3 HEOOXIHICTIO BAaBaTUCS 10 PI3HUX BHUJIIB
TpaHchopMalliif, SKi, y CBOIO Yepry, peani3yroThCs Yepe3 NpUMOMHU MepeKiIany —
T00TO, METOIU (CIIOCOOM) BUPILIEHHS KOHKPETHOTO MEPEKIAAAILKOI0 3aBAaHHS.

BuBueHHs JEKCHKO-CEMaHTHMUYHHMX 3acO0IB MOTHBAI[IHHOTO JUCKYPCY VY
po6ori 3aiiicHennit Ha maTepiani kuuru H. Xinna « Think and Grow Richy. 3okpema,
JEKCUYHUHN CKJIaJ KHUTH 0a3yeThCsl MEPEBAXKHO HA BUKOPHUCTAHHI IMEHHUKOBOT
JEKCUKU (aOCTpaKTHI IMEHHHUKH), IIECIIB Yy TemlepiliHid yacoBid ¢opmi Ta B
IMOepaTUBHIA (QOpMi, EKCIOPECHUBHUX Ta OILIHHUX MPUKMETHHKIB, a TaKOX
3aiiMEeHHUKOBO1 JeKCcUKH. L1 TekcuuHi 3aco0u CayryroTh peanizalii nparMaTuyHo1
¢GyHKIIi TEKCTy MOTHUBAIIHHOT JiTepaTypH, BIUIMBY Ha 4YuTada. Jlekcuune
HanoBHeHHs1 kHuru H. Ximna «Think and Grow Richy miamopsimikoBane rojioBHiN
171e1 TBOpY Ta LIJIKOM BIAMOBIIA€ )KaHPY MOTUBALIMHOI JTiTEpaTypH. 3 CEMAHTUYHOT
Ta TEMATUYHOI TOYKH 30pY Yy KHH31 MPUCYTHI KUIbKa KIIOYOBUX KOHIIENTIB, SK1
PO3KpHUBAaIOTh TEMAaTH4HI TIpynu «Ycmix», «3aco0u JOCATHEHHS YCIIXY»,
«Ilepemikogn Ha LUISIXY 1O YCHIXY» Ta CEMAaHTU3YIOTbCA Yy KHHU31 dYepes
BUKOPHUCTAHHS BIATIOBIIHOT JIEKCUKH.

BuBueHHS  CTPYKTYpHHX  XapaKT€pUCTHK  JIEKCUKH  aHIJIIHCBHKOTO
MoTHBaIliHOrO Auckypcy Ha marepiani kauru H. Ximna «Think and Grow Rich»
MOoKa3ano, M0 HaWOLIBII TMpeACTaBlIeH] Tpynu adikcalbHOI JIEKCHUKH, JIEKCHUKH,
YTBOPEHOI IUISIXOM CJIOBOCKJIaJaHHS, KOHBEPTOBaHUX JIeKceM TOI10. CTUIICTUYHUHI
piBEHb BKIJIIOYA€ BHUKOPUCTAHHS €MITEeTiB, MeTadop, (Hpa3eororiyHUX OIUHUIL,
CHEIiabHOI Ta 3arajbHOI TEPMIHOJIOT1I, Iepudpa3y, TABTOJIOTII Ta IHITUX 3aC001B
CTHJIICTUYHOTO PiBHSI.

Y TpeThoMy pO3IUTI JOCIIKCHHS BHU3HAYEHO OCOOIMBOCTI, IMPUHOMH Ta
TPYJHOIII MEePEKIIaay TEKCTIB aHTJIOMOBHUX MOTHBAIlIMHUX TEKCTIB YKPATHCHKOIO
MoBoro Ha Marepiani kHurd H. Ximma «Think and Grow Rich». 3aramnowm,
BIITBOPEHHS TIPH MEPEKIIai MOBHHUX 3aC00IB TIEPCYa3UBHOCTI aHTIIHCHKOMOBHOTO
MOTHUBAILIIHHOTO AUCKYPCY BIAOYBA€ThCS NUISIXOM 3aCTOCYBAHHSI PI3HOPIBHEBUX
nepeKyiaganbkux TpaHchopMaliili — JEeKCUKO-CEeMaHTUYHHMX, TIPaMaTUYHHUX Ta

JICKCUKO-TPaMaTHYHUX. Haii0ouibmn JaCTOTHUMH MepeKIIaallbKUMHU



TpaHcopMalisiMi € TpaMaTH4HI, 10 3yMOBJICHI TPaMaTUYHUMHU PO301KHOCTIMU
MIXK MOBOIO OpPUTIHAIY Ta MOBOIO MEPEKIay, a TAaKOkK HEOOXITHICTIO aKIIEHTYBaTH
yBary Ha I€BHUX aCIEKTax OMOBiA1 200 ONYCTUTH JIESIK1 3 HUX, SIKILIO BOHU HE HECYTh
OCHOBHOTO  CMHCIIOBOTO  HaBaHTaXeHHS.  OCHOBHUMHU  T'paMaTUYHUMU
TpanchopMmalisiMd NpU  BIITBOPEHHI  MOBHHMX 3acO0iIB  MEpPCya3MBHOCTI
MOTHBALIMHOTO JHUCKYpCY € TpaMaTU4Hl 3aMiHU, MEPECTAHOBKH, YJICHYBaHHS
TEKCTY.

Jlexcuko-ceMaHTUyH1 TpaHchopmallii J103BOJSIOTh Yepe3 PO3MIMPEHHS /
3BY>KEHHSI, YTOUHEHHS, MOJU(IKALII0 3HAUEHHS JOCSITTH HEOOX1THOTO EMOIIHOTO
BIUIMBY Ha YMTaya NEpeKiaay, 110 3yMOBIIOE NEpcya3uBHUN €(EKT BiJ TEKCTIB
MOTHBAIIHHOTO AUCKYpcy. JIekcuko-rpamatuyHi TpaHchopMmallii 3yMOBIEHI
HEOOXIHICTIO  30€epeKeHHsT  CEMaHTHKH, EMOIIMHOTO ~ HABaHTAXEHHS
BUCJIOBJIIOBAHHS 3 METOIO IOCATHEHHS HOr0 OCHOBHOI METH — BIUIMBY Ha YMTaya Ta
HalpaBJIeHHs XOAYy HOT0 AYMOK Yy T€ PYCIO, K€ € BUTTHUM aBTOPY TEKCTY. Y wLii

TPyl OCHOBHOIO TpaHCHOPMAIIIEIO € IMUTICHE TTePETBOPEHHS.
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SUMMARY

Today in literary studies and linguistics, the stylistic differentiation of
language genres and the variety of forms represented by them is relevant. In
particular, there is no unity of scholars in the understanding of communicative and
pragmatic functions performed by stylistic types of English discourse and their
textual representations.

Thus, when comparing most studies on language influence, a uniform and
generally predictable interpretation of the communicator's intentions, who
broadcasts his message orally or in writing, becomes apparent. This raises the
question of the possibility and necessity of clarifying the nature of linguistic
pragmatics, depending on the mode of wording. Interesting observations can be
made on the basis of the study of some modern genres of texts that have a
pronounced pragmatic nature. For example, the motivational discourse includes
motivational literature, public speeches, and coaching discourse, characterized by
various forms and subgenres.

In general, interest in persuasiveness has its roots in ancient rhetoric and
is revived in neo-rhetoric, as well as in linguistic pragmatics, which means that this
issue is organically integrated into the modern research paradigm of linguistics.
Thus, language communication is interpreted as a remarkable activity man of
specific individual and social goals in the field of knowledge of the world around
him, the formation of thoughts and beliefs, and the regulation of human interaction.

The study's relevance is due to the constant interest of linguists in the
linguistic means of creating motivation, the study of linguistic influence in
individual texts, the need for comprehensive research, and the description of means
of persuasive communication on the material of English motivational genres. In
addition, today, the texts of the motivational discourse of the English language
remain insufficiently studied both from a linguistic and translation point of view.

The purpose of the study is to study the linguistic and semantic aspects of
motivational literature on the material of N. Hill's book "Think and Grow rich" and

the peculiarities of their translation into Ukrainian.



This goal is achieved by performing several interrelated tasks:

1) identify the features of motivational English discourse;

2) explore the pragmatic potential of motivational literature;

3) explore the principles and features of the translation of motivational
literature;

4) to find out the sociocultural features of N. Hill's book "Think and Grow
rich™;

5) consider the lexical and semantic means of motivation in N. Hill's book
"Think and Grow rich™;

6) to analyze the stylistic potential of lexical and semantic means in N.
Hill's book "Think and Grow rich";

7) determine the methods and techniques of translation of different groups
of vocabulary;

8) to find out the specifics of reproducing the pragmatic potential of N.
Hill's book "Think and Grow rich™;

9) identify the difficulties of translating motivational literature on the
example of N. Hill's book "Think and Grow rich™;

10) to develop a method of teaching lexical and semantic aspects of the
translation of motivational English discourse on the material of N. Hill's book
"Think and Grow rich".

To achieve the objectives of the study, the following research methods are
used: theoretical approaches include analysis of literature sources and synthesis of
the information to determine the theoretical basis for studying the features of
motivational discourse in English and translation of texts of this discourse in
Ukrainian. The linguistic aspect of the research involves the use of stylistic,
pragmatic, discursive, and interpretive analysis of motivational discourse texts. The
translation part of the research includes applying the methodology of translation
studies (transformational) analysis.

The study was based on Napoleon Hill's book "Think and Grow rich" in

the original and Ukrainian languages. The total sample of linguistic means of the



persuasiveness of motivational discourse and analyzed translation transformations
Is 300 units.

The study's theoretical significance lies in the systematization and
generalization of knowledge about motivational discourse as a modern genre of
English literature, motivational discourse's pragmatic potential, and features and
difficulties of translating practical means into Ukrainian.

The practical significance of the research is determined by the fact that
theoretical conclusions about linguistic means of the persuasiveness of motivational
discourse and their reproduction in translation can be used by students in writing
courses and qualification works on comparative linguistics and translation studies
specialists in compiling motivational texts.

The paper examines the theoretical aspects of the study of motivational
discourse in modern English, in particular, found that motivational discourse is a set
of texts with motivational constructions that have a clear purpose and exist within
other discursive genres (mainly political, marketing, and educational). Motivational
discourse acts as a fragment of a holistic sociocultural discourse. Motivational
discourse is a concept central to most research on this phenomenon and is generally
defined as a text (oral or written) created by an individual in an interactive process
and containing motivational constructions (implicit and explicit) that can be read
independently or otherwise.

Today there are some problems of studying motivational discourse,
understanding its processes, parameters, and internal structure, identifying
phenomenology, and finding patterns of people's interaction with different
motivational discourses, influencing the motivational discourse of sociocultural
personality in political and economic contexts.

One of the critical aspects of motivational discourse is its attraction to the
pragmatic goal as the leading one. Its main task is to motivate and persuade, so the
work focuses on the pragmatic potential of motivational literature, particularly

manipulations and persuasiveness used in such texts.



The linguistic essence of persuasiveness is a communicative-speech
strategy aimed at rational persuasion and emotional influence on the addressee to
encourage him to perform specific post-communicative actions. The means used to
create the persuasiveness of the text are presented at all language levels: logical
(emphasis on a particular issue, specification, simplification, polarization,
intensification, etc.) and linguistic (lexical, grammatical, and stylistic linguistic
means of persuasion). Persuasive communication aims to overcome differences
between participants in the communicative process by influencing one participant to
another.

The sophistication of the motivational discourse of the English language
causes several difficulties in transmitting such texts in the Ukrainian language. In
particular, it has been found that a translation strategy such as communicative
translation can be used to convey some means of persuasiveness as part of the
pragmatic level of such a text. Communicative translation means translation that
involves formal and semantic deviations from the original, with the obligatory
preservation of its pragmatic function. In the translation process, the translator is
faced with the need to resort to various types of transformations, which, in turn, are
realized through translation techniques - that is, methods (ways) of solving a specific
translation task.

The study of lexical and semantic means of motivational discourse in work
Is based on N. Hill's book "Think and Grow Rich". In particular, the linguistic
composition of the book is based mainly on the use of noun vocabulary (abstract
nouns), verbs in the present tense and imperative form, expressive and evaluative
adjectives, and pronoun vocabulary. These lexical means realize the pragmatic
function of the text of motivational literature, the impact on the reader. The verbal
content of N. Hill's book "Think and Grow Rich" is subordinated to the main idea of
the work and fully corresponds to the genre of motivational literature. From a
semantic and thematic point of view, the book contains several key concepts that
reveal the thematic groups "Success", "Means of Success"”, "Obstacles to Success"

and are schematized in the book through the use of appropriate vocabulary.



The study of the structural characteristics of the vocabulary of English
motivational discourse on the material of N. Hill's book "Think and Grow Rich"
showed that the most represented groups of affix vocabulary, language formed by
word-formation, convertible tokens, and more. The stylistic level includes the use of
epithets, metaphors, phraseological units, special and general terminology,
periphrasis, tautology and other means of stylistic level.

The third section of the study identifies the features, techniques, and
difficulties of translating English motivational texts into Ukrainian on the material
of N. Hill's book "Think and Grow Rich". In general, the reproduction of the English
language of motivational discourse in the translation of linguistic means occurs
through different levels of translation transformations - lexical-semantic,
grammatical and lexical-grammatical. The most frequent translation transformations
are grammatical due to grammatical differences between the original language and
the target language and the need to focus on certain aspects of the story or omit some
of them if they do not carry the main semantic load. The main grammatical
transformations in reproducing linguistic means of the persuasiveness of
motivational discourse are grammatical substitutions, permutations, articulation of
the text.

Lexical-semantic transformations allow through expansion / narrowing,
clarification, modification of meaning to achieve the necessary emotional impact on
the translation reader, which causes a persuasive effect from the texts of motivational
discourse. Lexical and grammatical transformations are due to the need to preserve
semantics, an emotional load of expression to achieve its primary goal - to influence
the reader and direct the flow of his thoughts in a direction that is beneficial to the

author of the text. In this group, the primary transformation is holistic.
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